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தமிழ்ப்பாடம்‌ 


எட்டாம்‌ புத்தகம்‌ 


கும்பகோணம்‌ கவர்ன்மெண்ட்‌ காலேஜ்‌ ரிடயாட்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்டிதரும்‌ தமிழ்‌ மஹாபாரதப்‌ பதிப்பாசிரியருமாகிய ௩: 
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லாங்மன்ஸ்‌ கரீன்‌ அண்ட்‌ கம்பனி, லிமிடெட்‌ 
ம்‌ ம 204. மெளண்ட்‌ ரோட்‌, மதராஸ்‌, 

்‌ ல கல்கத்தா, பம்பாய்‌, 

௧1 1937 
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| (1 | சிபி] 702119 [1லசாமகமி 

கு பழத 4 

| ப ககா 
தைல கர்ப த எர இர்‌. 12ம்‌ 8 இ டூ. 


ஸ்ரீ: 
முகவுரை 

 லாக்மன்ஸ்‌ தமிழ்ப்பாடம்‌” என்ற இக்த வரிசையில்‌ முன்னமே 
வெளிவச்‌் துள்ள ஏழு புத்தகங்களும்‌ எந்த நோக்கத்துடன்‌ எழுதப்‌ 
பட்டனவோ ௮௪ நோக்கச்‌ தடனேயே இதுவும்‌ எழுதப்பட்டுள்ள ௮. 

தாய்‌ மொழிப்பயிற்சியில்‌ ஈம்‌ நாட்டினர்‌ பெரிதும்‌ பின்னடைக்‌ 
இருப்பதற்கு முதற்காணம்‌ மூலாதாரக்சல்வி பயிலுங்காலத்திலேயே ' 
தாய்மொழிப்பற்று உண்டாகும்‌ முறையில்‌ கற்பிச்கப்பெராமையே 
என்பது பல அறிஞர்களது கருச்‌. ஆசலின்‌, ௮ச்குறையை நீக்கத்‌ 
தக்க முறையிலேயே இப்புத்தகமும்‌ அமைந்துள்ள து. 

இப்‌ புத்தகத்தில்‌ பாடமாக அ௮மைக்துள்ள விஷயங்கள்‌ இறுவர்‌ 
சிறுமியர்க்குக்‌ . கற்பதில்‌ உற்சாகமூட்டுவனவும்‌ அவர்களுடைய 
பிற்காலவாழ்ச்கைக்கும்‌ பயன்படக்கூடியனவும்‌ அம்‌. இதனுள்‌ 
இன்றியமையாத இடங்களில்‌ படங்களும்‌ சேர்ச்சப்பட்டுள்ளன. 

இப்‌ புத்தகத்திலும்‌ இதற்கு முக்திய புத்சகங்சளிலும்‌ சில சரித 
இரங்கள்‌ எழுஇச்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன, அவை ஆராய்ச்சி முறையி 
லன்றி, சிறுவர்சிறுமியர்‌ பாஷை வளர்ச்சியின்‌ பொருட்டு உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ படித்து அறிக்து கொள்ளும்‌ முறையில்‌, தமிழுலகில்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ வழங்கிவருகிறபடியே எழுதப்பட்டுள்ளன. 

மஹாவித்வான்‌, ப்‌ரம்மஸ்ரீ, மஹாமஹோபாத்தியாய்‌, டாகியா 
வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌, தாங்கள்‌ எழுஇய *அளுக்கேற்ற மஇப்பு", 
்‌ * பரம்பரைக்குணம்‌' என்னும்‌ இவ்விரண்டு கதைகளையும்‌ இப்புச்ச 
கத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்படி. பெருங்கருணையுடன்‌ ௮னும இயளித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ அடியேன்பால்‌ காட்டிவரும்‌ போன்பிற்கு 
- அடியேன்‌ பெரிதும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. 

இதனைக்‌ கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ இசனுள்‌ செய்யப்பெறவேண் 
டிய சீர்இருத்தங்களை, தயைசெய்து தெரிவிப்பார்களானால்‌, அவற்‌ 
றை, ர்‌ ஏற்று அடுத்த பதிப்பில்‌ இயன்றவரை செய்‌ 
விக்க முயல்வேன்டி 

ர இங்ஙனம்‌, 


்‌ 


ம்‌. வீரா. 


போருளடக்கம்‌ 


பாடம்‌ 
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மே ஜெ. ௩ார சரோ. மே 02 - 


்‌. இருவேங்கட சதகம்‌ 


சமுரா ஸ்ர 

மனுச்சோழன்‌ % 

வரிகள்‌ 

மாமனாக வந்து வழக்குரைத்தது * 

ஈன்றியறிதல்‌ (களியும்‌ மாஞும்‌) * 

தோர்தலுரிமையம்‌ முறையும்‌ 

ஆளுக்கேற்ற மதிப்பு 4 

பரம்பரைக்‌ குணம்‌ 4 ்‌ 
தற்புகழ்ச்சியால்‌ வருங்‌ கேடு ( இலவமரமும்‌ ல்க ள்‌ 
ஆகாய விமானம்‌ 

கோப்பெருஞ்சோழன்‌ 

காவிரிட்பூம்பட்டினம்‌ 

உத்தம சகோதரன்‌ (பரதன்‌) * 

கொலம்பஸ்‌ 

இசாணி சார்த்மீபி (முதற்பாகம்‌) * 

இராணி சார்ச்பீபி (இரண்டாம்பாகம்‌) 
இச்இியத்தாயின்‌ இன்மொழிகள்‌ - 


குசேலர்‌ கண்ணபிரானைக்‌ காணல்‌ (நாடகம்‌) ம 
தமல ட 
நீ திரெறிவிளக்கம்‌ 
இரிகடுகம்‌ 
அறநெறிச்சாரம்‌ 
நளவெண்பா த்‌ 
இராமாயணச்‌ சுருக்கம்‌ ௨ அன்ட்‌ ்‌ 


கிலேடைச்‌ செய்யுட்கள்‌ 


செய்யுட்பகுதி ௮ரும்பசவுரை 


101 
110 
11௦ 


126 
150 
151 
182 
189 
137 
188 
150 


1. கும்பர்‌ 


சோழவளகாட்டிலே, குற்றாலத்திற்குச்‌ தெற்கே 
மூன்றுமைல்‌ தூரத்தில்‌, தஇருவமுக்தூர்‌ என்ற ஓர்‌ 
ஊர்‌ இருக்கிறது. அஃது, இக்காளில தேரமுக்தூர்‌ 
என்னு வழங்குகிறது. கம்பா அந்து ஊரிலிருந்த 
ஆதித்தன்‌ என்பவருக்குப்‌ புத்இரராகப்‌ பிறக்தகார்‌. 
அவர்‌ உவச்சகுலக்கைச்‌ சேர்க ஒருவனால்‌ வளர்க்‌ 
கப்‌ பெற்றவர்‌ என்பர்‌. 
கம்பர்‌, திருவெண்ணெய்கலலூரிலிருக்க பெருஞ்‌ 
செல்வரும்‌ வள்ளலுமாகிய சடையப்பர்‌ என்னும்‌ 
வேளாளரால்‌ ஆகரிக்கப்‌ பெற்றவர்‌; அவருடைய 
பேருகவியால்‌ கல்விகேள்விகளில்‌ கேர்ந்கவரானார்‌ ; 
கவிபாடுவதிலும்‌ சிறந்தவனா. 
சோழமன்னன்‌, கம்பரது மேம்பாட்டைப்‌ பல 
ரும்‌ புகழ்கந்துகூறுவகைக்‌ கேள்வியுற்றான்‌; அவரைக்‌ 
கன்‌ சபைக்கு வருவிதது ஸம்ஸ்கான விக்துவாகை 
அமாத்திக்கொண்டான்‌. கம்பரும்‌ அரசன்‌ தமது 
இறமையை ௮ இந்து மகிழுமாறு நடந்துகொண்டார்‌. 
(கம்பரை இளமையில ஆகரிகக சடையப்பவள்ள 
லாருக்கு வடமொழியிலுள்ள வால்மீகிராமாயணக்‌ 
கைக்‌ தமிழிலே கவிகையாகக்‌ கேட்கவேண்டு 
மென்ட விருப்பம்‌ இருக்கது. அ கனல்‌, அவர்‌, 
கம்பரை பவ்வாறு செய்யும்படி காம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டதுமல்லாமல்‌, அவரைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளும்‌ 
படி. சோழமன்னனையும்‌ வேண்டிஞர்‌. அவ்விருவரும்‌ 
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வேண்டிக்கொண்டகாலும்‌, தமக்கும்‌ அங்ஙனம்‌ 
பாடுவதிலே ஆசை அதஇகமாயிருக்தகாலும்‌, கம்பா 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய சரித்திரக்கைக்‌ தமிழிலே 
பாடலகளாகப்‌ பாடி, அதற்கு, * இராமாவகதாரம்‌ ' 
என்று பெயரிட்டார்‌. அது, கம்பராமாயணம்‌ 
என்ற பெயருடன்‌ இப்பொழுது வழஙகவருஇன்‌ றது. 
இகனாலை, ' கலவியிற்‌ பெரியவன்‌ கம்பன்‌ ' கம்பன்‌ 
வீட்டுக்‌ கட்டுகதடுயும்‌ கவிபாடும்‌' என்ற புகழ்‌ 
மொழிகள்‌ நிலைபெறலாயின 

'சரஸ்வதியந்காதி, சடகோபரந்தாதி, ஏழெழு 
பது, இருக்கைவமக்கம்‌ முகலிய வேறுசில இறு 
நூல்களும்‌ கம்பர்‌ இயற்றியவை என்னு வழங்குஇன்‌ 
றன. கம்பரால்‌ பாடப்பட்ட தனிப்பாடல்களும்‌ பல. 

கம்பர்‌ தமக்குப்‌ பிறா செய்க கன்ரியை மற 
-வாது பாராட்டும்‌ அருங்குணமுள்ளவர்‌. அவர்‌, காம்‌ 
பாடிய இராமாயணத்திலே தம்மை ஆதரிகக ௪டை 
யப்பவள்ளலைப்‌ பல இடங்களில்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடி 
யுள்ளாா. கம்பரது கலவிசசிறப்பையும்‌ கவிபாடும்‌ 
திறமையையும்‌ ௮/௧ சோழமன்னன்‌, அவருக்குப்‌ 
பல பரிசுகளையும்‌ பட்டங்களையும்‌ அளித்துப்‌ பலா ரி 
யக்‌ கொண்டாடினான்‌. 

ஒருகாள்‌, கம்பரும்‌ சோழனும்‌ ஒரு பூங்காவில்‌ 
உலாவிக்கொண்டிருந்தனா. சேழன்‌, அங்கிருக்க 
கரட்டிகளைக்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்து கலகல எனர்‌ இரிதக்‌ 
தான்‌. கம்பர்‌, அரசனை கோக்கு, மன்னரே !. நீர 
இப்பொழுது இரிச்ககற்குக தாரணம்‌' யாது? நான்‌ 
தகெரிந்துகொள்ளலாமாயின்‌, கூறவேண்டுகிேேன்‌ ?? 
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என்றார்‌. அரசன்‌, புலவரே! நீவிர்‌ அறிது 
கொள்ளக்கூடாததும்‌ உண்டோ? : இந்த தாடும்‌ 
இதிலுள்ள மக்களும்‌ செல்வம்‌ முதலியனவும்‌ தமக்கு 
அடக்கமல்லவா ?? என்று எண்ணினேன்‌ ; அநத 
எண்ணத்தினாலேயேயே இரிததேன்‌?' என்று 
சொன்னான்‌. 

இகைக்‌ கேட்ட கம்பர்‌, 4 ஆம்‌ ; எல்லாம்‌ உமக்கு 
அடங்கியவை என்பதிலும்‌, நீர்‌ உமக்கு அடங்கியவர்‌ 
என்பதிலும்‌ என்ன சந்தேகம்‌ இருக்கின்றது??? 
என்று கூடிக்‌ காமும்‌ நகைத்தார்‌. அரசனுக்கு 
வெகுளி பொங்கியது. ஆயினும்‌, அவன்‌ அகனை 
வெளிக்குக்‌ காட்டிக்கொள்ளாமல்‌ அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அது காரணமாகக்‌ கம்பருக்கும்‌ சோழ 
னுக்கும்‌ மனவேறுபாடு உண்டாயிற்று. ஒருகாள்‌, 
சோழன்‌, கம்பரை தோக்கு, “நீர்‌ இன்றுமுதல்‌ . 
எனது தாட்டில இருத்தல்‌ கூடாது. நான்‌ உமக்கு 
அளிக்க விருதுகள்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 
கொடுத்துவிட்டு வெளியே போவீராக?? என்றான்‌ . 

உடனே, கம்பர்‌, சோமன்‌ அளிக்க எல்லா 

விருதுகளையும்‌ ஆடை ஆப ரணங்ககாயும்‌ அவனிடம்‌ 
கொடுக்கார்‌. அவர்‌, அவனை நோக்கு, “_அமசரே ! 
உமது காடு இருபத்து தான்கு. காகமே உள்ளது. 
அதற்கப்பால்‌ உள்ள பூமியைக்‌ கடல்‌ கொண்டு 
ோய்வீட்டகோ? மேலும்‌, கீாரசொந்தமாக ஏதேனும்‌ 
நிலக்கைச லர்‌. ச்துக்கொண்டது உண்டோ ? உம்‌ 
முடைய கடுமான்‌ வளமுடையதகோ?நீர்கோபித்துக்‌ 
கொண்டால்‌ எங்களுக்கு வேறு இடம்‌ இல்லையோ ? 
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உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ அனைவருள்ளும்‌ நீர்‌ 
காம்‌ சிறந்தவரோ? உம்மிலும்‌ சிறந்த மன்னர்‌ 
கள்‌ இலரோ? என்னை விரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாத 
அரசர்களும்‌ இருக்கிறார்களோ ? இப்பொழுதே 
இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்படுகிறேன்‌. உம்முடைய 
பொருளாக என்னிடத்தில்‌ ஒன்னும்‌ இல்லை என்ப 
கைக்‌ கெரிந்துகொள்ளும்‌. மற்றொரு சமயம்‌ கான்‌ 
உம்மிடத்தில்‌ வாகேர்கசால, அப்பொழுது, உம்‌ 
மிடததில்‌ கப்பம்‌ வாங்கும்‌ ஓர்‌ ௮. ரசனை. எனக்குது 
தாம்பூலம்‌ மடித்துக்‌ கொடுக்குமாறு அமைத்துக்‌ 
கொண்டு வருவேன்‌ ” என்று சொல்லிச்‌ சபையை 
விட்டு நீங்கினார்‌. அவர்‌, வழியிலே பல கஷ்டங்களை 
அனுபவித்து ஓர்‌ வேளாளரின்‌ ஆதரவிலே சிறிது 
காலம்‌ தங்‌௫னா்‌; தமது கருத்தை நிறைவேற்ற விரும்‌ 
(ரிச்‌ சோனை அடைந்து அவனிடச்தில்‌ அடைப்பைத்‌ 
தொழிலில்‌ அமாக்தார்‌. 


சேரன்‌, ஒருகாள்‌, தனது ஸம்ஸ்தான வித்து 
வான்களை அழைத்துக்‌ கம்பராமாயணப்‌ பிரசங்கம்‌ 
செய்யச்சொன்னான்‌. அவர்களும்‌ தங்களுடைய 
தல்வியறிவின்‌ அளவுக்கேற்பப பாடல்களுக்குப்‌ 
பொருள்‌ கூ ரினார்கள்‌. அரசன, சபையிலுள்ளோர்‌ 
எப்படிப்‌ பிரசங்கக்தைக்‌ கேட்கிறார்கள்‌ என்று 
கெரிந்துகொள்ள விரும்பிச்‌ ரூழ்க்துள்ளவர்களின்‌ 
முகங்களை உற்றுதோக்தினான்‌ ; ழ்‌ வ முக 
மலர்ச்சியுடன்‌ கேட்டுக்கொ ண்டி ரகக, அடைப்‌ 
பைத தொழில்‌ செய்யும்‌ கம்பா மாத்திரம்‌ முகம்‌ 


வேறுபட்டிருக்கக்‌ கண்டான்‌. 


ட 


அரசன்‌, அடைப்பைக்காரனாகிய கம்படை ப்‌ 
பார்த்து, “உன்முகம்‌ மாறுபடக்‌ காரணம்யாது? 
எல்லாரும்‌ முகமலர்ச்சியுடன்‌ இருக்கின்றனரே £' 
என, அவர்‌, “வேர்தரே! கான்‌ கம்பர்‌ செய்த 
பி ரசங்கங்களைப்‌ பலசமயங்களில்‌ கேட்டுள்ளேன்‌. 
அவர்‌ கூ ரரியவற்றிற்கும்‌ இவர்கள்‌ கூறுஇன்‌ றவற 
ற்கும்‌ மிக்கவேறுபாடுகள்‌: இருக்கின்றன. அவை 
களே எனது முகவேறுபாட்டி.ற்குக்‌ காரணம்‌'' என்‌ 
ரர்‌. அரசன்‌, “அப்படியானால்‌, நீ கம்பராமாய 
ணப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யவல்லையோ?'' என்னு கேட்‌ 
டான்‌. அடைப்பைக்காரனணாக இருநத கம்பரும்‌, 
ஒருவாறு செய்வேன்‌ ' என, அரசன்‌, * செய்க ' 
என, அன்னறுமுகல்‌ கம்பர்‌ இராமாயணப்‌ பிரசங்‌ 
கம்‌ செய்யலாயினர்‌. அவர்‌ இராமாயணச்‌ செய்யுட்‌ 
களிலுள்ள பலவகைப்பட்ட தயங்களையும்‌ அழகு 
களயும்‌ திறம்பட எடுத்துக்‌ காட்டிக்கொண்டு 
வரவே, சேரமன்னனுக்கு அவர்பால்‌ மிக்க அண்‌ 
பும்‌ மதிப்பும்‌ உண்டாயின. அகனலை, அவ்வேககன்‌ 
அவரை அதக மரியாதையுடன்‌ மடதக்திவரலானான்‌. 

இநகிகழ்சசியால சேரகாட்டுப்‌ புலவர்களுக்கு 
அத அடைப்பைக்காரனிடகதில்‌ பொறுமையுண்‌ 
டாயிற்று. அவர்களெலலாரும்‌ ஒன்றுகூடி, அரச 
னுக்கு அவரிடததிலுள்ள பற்றுக்‌ குறைவதற்காக, 
அடைபைக்காரனாயிருப்பவன்‌ அரண்மனை மயிர்‌ 
ரனஞனு௯்ஷச சகோதரன்‌ என்னு அரசன்‌ நம்பும்‌ 
படி அந்த ட்‌ மபிர்வினஞனைக்கொண்டு சூழ்சளி 


செய்களர்‌. அதனை அடைப்பைக்காரனைக்‌ தன்‌ 
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-னிடத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டதே பெரும்பிழையா 
கும்‌ என்று அரசன்‌ கருகலானான்‌. எனினும்‌, 
அநக எண்ணம்‌ நிலைத்திருக்கவில்லை. கம்பருடைய 
மதிநுட்பக்காலும்‌ தெய்விகசக்இயினுலும்‌ உண்மை 
வெளிப்பட்டது. அடைப்பைக்கொழுில்‌ செயது 
கொண்டிருந்தவர்‌ கம்பரே என்பதைச்‌ சேரன்‌ 
௮ ஈிரதுகொண்டான்‌. 

(ரிறகு, சேரன்‌, கம்பரை நோக்ு, ன பாவலரே ! 
சான்‌ இவ்வளவு காலம்‌ நும்மை. இன்னார்‌ என்று 
அ நீ துகொள்ளாமற்‌ போனேனே; ஏனது அரி 
யாமையை எஏன்னென்பேன்‌ ? அதன்பொருட்டு 
என்னை மன்னித்கருள்வீராக. மேலும்‌, தாங்கள்‌ 
தங்களது பெருமைக்குப பொருக்காக அடைப்‌ 
பைத்‌ தொழிலை மேற்கொண்டு எனக்கு வெற்றிலை 
மடித்துக்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக 
நானும்‌ இலகாலம்‌ நும்மிடம்‌ அடைப்பைத்தொழி 
லைச்‌ செய்ய அனுமதி கரவேண்டும்‌'' என்று வேண்‌ 
டினான்‌.. கம்பர்‌, சேரனை தோக்க, “மன்னரே! 
நீர்‌ என்னிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்‌ (ரிற்கும்‌ 
மரியாதைக்கும்‌ எல்லையுண்டோ? நீரோ நாடா 
ஞம்‌ மன்னவர்‌ ; நானோ ஓர்‌ எளிய புலவன்‌ ; நீர 


எனக்கு எப்படிப்பட்ட ஊழியமும்‌ செய்யலாகாது ; 





என்றாலும்‌, தான்‌ ஒரு காரியகதின்பொருய்டு உமது 
வேண்டுகோஜா ஏற்றுக்கொள்ளுகிழேணி ; அதற்‌ 

ட 
குச்சக்க காலம்‌ வரும்‌ ; அப்பொழுது தெரிவிப்‌ 


பேன்‌ ?? என்றனர்‌. 


ரத; 
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இவ்வாறு இலதநாட்கள்‌ சென்றன. சோழ 
மன்னன்‌ தன்‌ சபையில்‌ கம்பர்‌ இல்லாதிருப்பதைப்‌ 
பெருங்குறையாக எண்ணினான்‌. கம்பர்‌ சேரமன்ன 
னுடைய சபையிலிருப்பதை அரிந்து, அவரை 
அழைக்துவருமாறு. தக்கவர்களை அங்கே அனுப்பி 
னான்‌. அவர்களும்‌, சேரனிடத்திலும்‌ கம்பரிடத்தி 
லும்‌ சோழனது உள்ளக்‌ .கருக்தை உணர்த்திய 
கோடு அவன்‌ மனம்‌ கம்பரிடத்திற்‌ பெரிதும்‌ ஈடு 
பட்டிருப்பதையும்‌ தெதெரிவிக்கார்கள்‌. கம்பர்‌ 
கோபம்‌ தணிந்து சோழனிடம்போக உடன்பட்டுச்‌ 
சேரனுடன்‌ புறப்பட்டார்‌; சேோனனளித்த விருதுக 
ளுடன்‌ அலங்கார புருஷராகச்‌ சோழனது சபைக்கு 
வந்தார்‌. 

கம்பர்‌ வருவகைக்‌ தெரிந்துகொண்ட சோழன்‌ 
எதிர்கொண்டழைக்து வணங்கி மன்னிப்புக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொண்டான்‌ ; அவருக்குச்‌ சிறப்பான பல மரி: 
யாதைகளைச்‌ செய்தான்‌. கம்பர்‌ ஆனனைத்தி 
லமர்க்தவுடனே, முன்னே செய்துகொண்டிருந்த 
ஏற்பாட்டின்படி. அடைப்பைக்காரனாக வந்திருந்த 
சேரன்‌ வெற்றிலைச்சுருளைக்‌ கொடுக்கான்‌. அரசன்‌ 
கொடுக்கத்‌ தாம்‌ வாங்கி உட்கொள்வது, 4 அற்ப 
வுக்குப்‌ பெரூமைவக்தாரல்‌ அர்த்தராத்திரியில்‌ 
குடைபிடிப்பான்‌ ' என்பதுபோல ஆகருமென்றெண்‌ 
ணிக்‌ கந்பகாடா்‌ அதனப்‌ பலரும்‌ அரிய வாங்இக்‌ 
தை நக்கலான சற்று நேரத்தில்‌ 
சபை கலைந்தது. அனைவரும்‌ தத்தம்‌ மாளிகைக்குச்‌ 
சென்றனர்‌. சேரனும்‌ கம்பரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ 
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சென்றான்‌. கம்பர்‌ உரிய காலத்தில்‌ தாம்‌ கூறிய 
சபதக்கை நிறைவேற்றிய முறையைச்‌ சோழனுக்கு 
விளக்கிக்‌ கூறினார்‌. சோமன்‌, :கற்றோர்க்குச்‌ 
சென்றவிடமெல்லாம்‌ இறப்ப ' என்பதை உணர்க 
கான்‌ ; பரிறகு, கம்பரிடம்‌ இறந்த மரியாதையுள்ளவ 
கை கடககலானான. 


2 மனுச்சோமன்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌, காவிரிநதி பாயப்பெற்ற சிறப்‌ 
பரினையுடையது சோழமண்டலம்‌. முற்காலத்தில்‌ 
சோழமண்டலதக்திற்குப்‌ பல கலைககரங்கள்‌ இருக 
கன. அவற்றுள்‌ ஒன்று திருவாரூர்‌ என்னும்‌ இரு 
தகரம்‌. 

இருவாரூரிலிருக்து ஆட்‌புிக்கவா்களுள்‌ மனுச்‌ 
சோழன்‌ ஒருவன்‌. அவன்‌ மனுநீதி கண்ட சோமன்‌ 
என்னும்‌ அழைக்கப்படுவான்‌. அவன்‌, தன்கீழ்‌ 
வாழும்‌ குடிமக்களுக்குக்‌ கண்ணும்‌ உயிரும்போன்‌ ற 
வன்‌; சவபக்இயிற்‌ இறந்தவன்‌. 

மனுச்சோழன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திவரும்‌ 
நரளிலே, அவன்‌ செய்த தவத்தின்‌ பயனாக, அவ 
னுக்கு ஒரு புகல்வன்‌ மேகோன்‌ மினான்‌ .- அவன்‌, பல 
கலைகளையும்‌ கசடறக்‌ கற்று வலலவனானான்‌ ; கல்வி 
அ ர9வு ஒழுக்கங்களிற்‌ இறக்து வலது 0 ற்கு 
கக்கபருவக்தை அடைந்தான்‌. 

இந்நிலையில்‌, ஒருகாள அவன்‌" நர விளி 
னின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சேனைகள்‌ சூழு தேரே ரி 
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வீதுயிற்‌ சென்றான்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒரு பசுவின்‌ 
சன்று ஒருவரும்‌ ௮ ரரியாவண்ணம்‌ துள்ளிப்போய்‌ 
அ. ரசிளங்குமரன்‌ ஏ.ரிவரும்‌ கேோக்கரலின்‌ அடியில்‌ 
அகப்பட்டு இறந்தது. அகைக்‌ கண்ட காய்ப்பசு 
ஓடிவந்து அல ரிச்‌ சோர்ந்து விழுக்கது. கன்றை 
இழந்து அலறும்‌ காய்ப்பசுவைக்‌ கண்ட ராஜரகுமா 
ரன்‌ மனம்‌ கடுமா 9 ௮ ர9வு இழந்து செரிலிருந்து 
கீழே விழுக்கான்‌ ; நான்‌ பிறந்தது என்‌ தக்கை 
யாருக்கு இப்பழி வருவகற்கோ! என்னை ௮ ியாமல்‌ 
உண்டான இந்தப்‌ பாவத்திற்குப்‌ ரரொயசிக்கம்‌ 
உண்டாயின்‌ என்னுடைய தர்கையார்‌. அுிர்து 
கொள்ளு முன்னமே செய்துகொள்வேன்‌” என்னு 
எண்ணிக்கொண்டு கரும. நால உணர்கச்க அர்கண 
ரிடம்‌ சென்றான்‌. 
காய்ப்பசு, என்றை இழமக துக்கதிகைச்‌ ச௫இக்க 
மாட்டாமல பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கண்களில்‌ நீர்பெருக 
அரண்மனையின்‌ ஆசாரவாசலை அடைந்து, அங்கே 
தொங்கவிட்டுள்ள ஆராய்ச்‌ மணியைக்‌ கன்‌ கொம்‌ 
பால்‌ ஆட்டி, அடித்தது. அத்த மணிஒசையைக்‌ 
கேட்ட மனுச்சோமன்‌ அதிகப்‌ பரபரப்புடன்‌ சங்கா 
தனத்தினின்று இறங்கி, மிசவிரைந்து சென்று 
வாயிலை அடைந்தான்‌. அங்குள்ள கரவலாளர்கள்‌, 
வண), “அரசே! ஒரு பசு இங்கே வந்து கன்‌ கொம்‌ 
(னால்‌; ராய்ச்சிமணியை அடித்தது”என்று சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. னுச்சோமன்‌, வருந்துகின்ற பசுவைப்‌ 
பார்தது, £இப்பசுவுக்கு நிகழ்த்த இடையூறு யாது??? 
என்று மந்திரிககாக்‌ கோபத்துடன்‌ கோக்கினான்‌. 
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நிகழ்க்ச செய்தியை அரக்க ஒரு மத்‌இரி, அ. ரசனை 
வணங்கி, அக்‌ துன்ப நிகழ்ச்சியைத்‌ தெரிவிதக்கான்‌. 
அகைக்கேட்ட அரசன்‌, பெரிதும்‌ வருந்தினான்‌; இரங 
கஇனான்‌;: ஏங்கினான்‌ ; “என்‌ செங்கோன்முறை குன்றா 
யிருக்கின்றது! என்ன செய்தால்‌ இப்பழி நீங்கும்‌?" 
என்ரான்‌; சன்றையிழந்த காய்ப்பசுவின்‌ தத்‌ 
பார்த்துச்‌ சோர்க்கான்‌. 

அரசனது நிலைமையைக்‌ கண்ட மந்இரிமார, 
“அரசே! இவ்வாறு மனம்‌ களர்வது இதற்குப்‌ பரி 
காரமாகாது. பசுக்கொலை செய்தவனுக்கு க்‌ கரும 
நூலகளில்‌ சொல்லியள்ள பிீராயசசிக்கக்கை ராஜ 
குமாரனைக்கொண்டு செய்விக்தல்‌ வேண்டும்‌'' என்ற 
னர்‌. உடனே, அரசன்‌, “நீங்கள்‌ கூறும்‌ பிராயச்‌ 
க்கம்‌ கன்றையிழந்து அலறும்‌ இப்பசுவினது துன்‌ 
பத்திற்கு மருந்தாகுமா? என்‌ ஒரே மகனை தான்‌ 
இழக்கலாகாது' என்றுகருதி நீங்கள்‌ சொல்லும்‌ இவ்‌ 
வார்த்தைக்கு இசைந்தேனானால்‌ நடுவுகிலைமை தவ ரி 
விடாதா? கன்‌ கழ்வாமும்‌ உயிர்களுக்கு, | தன்னாலும்‌ 
கன்னச்சார்ரந்தவர்களாலும்‌ பகைவராலும்‌ கள்வ 
ராலும்‌ பிற உயிர்களாலும்‌ உண்டாகக்கூடிய ஜந்து 
வகைப்‌ பயங்களையும்‌ நீக்கி, அவைகளைக்‌ காப்பவ 
னல்லனே ௮ ரசனெனப்படுவான்‌? நான்‌ என்‌ மகன்‌ 
செய்க கொலைக்‌ குற்றத்துக்குப்‌ பிராயசித்தம்‌ 
செய்ய உடன்‌ படுவேனானால, அயலான்‌ ருவன்‌ 
செய்த கொலைக்‌ குற்றத்துக்கு ௮௮௪௩ கொல்ல 
லாகுமா? அ௮ஃஜு, ஆதி மனுவினாலே செய்யப்பட்ட 
நீதிநான்முறை இந்த மனு ஏன்னும்‌ சேோழமன்ன 
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னால்‌ அழுிக்கப்பட்டது” என்னும்‌ பதிமொழியை உல 
கத்தில்‌ நிலைபெறச்‌ செய்யாதோ?'” என்னு மொழிக்‌ 
தான்‌. 

ரிறகும்‌, மந்திரிகள்‌, “அரசே! அரசிளங்குமா ர 
னக்கொல்லுகல்‌ முறையாகாது.  (ிமாயச்ித்த 
முறையைப்‌ பின்பற்ரிச்‌ செய்விப்பகே பெரியோர்‌ 
கைக்கொண்டவழக்கம்‌''என்‌ றார்கள்‌. மனுச்சோமன்‌, 
அவர்கள்‌ கூடுியவாரக்தைகலாப்‌ பொருட்படுத்தா 
மல்‌, “இப்பசுவின்‌ துன்பத்தை நீக்கமுடியாக நான்‌ 
இம்பசு அடையும்‌ துன்பம்‌ போன்ற துன்பசகதை 
அடைவதே முறை?! என்றுசொல்லி, எவரும்‌ செய்‌ 
கற்கரிய செயலைச்‌ செய்யக்‌ துணிக்கான்‌. 

அப்பால்‌, மனுச்சோழன்‌ தன்‌ மகனை அங்கே 
வரவமைக்தான்‌. ஒரு மகஇரியை அமைத்து, இவ 
னப்‌ பசுவின்‌ கன்னு உயிர்‌ இழந்த அ௮ர்கு வீதியிலே 
கோக்காலின்்‌௧&மே கிடச்திச கேரைச்‌ செலுக்து?' 
என்னு கட்டகாயிட்டான்‌. அந்த மந்திரி அரடிளங 
குமாணதக தன்னுடன்‌ அமைத்துச்‌ சென்‌ ரானாயினும்‌, 
அரசன்‌ உக்கரவிட்டபடி செய்யாமல்‌ கன்னையே 
மாய்கதுக்கொண்டான்‌. பின்னர்‌, மனுச்சோமழன்‌ 
தானே தன்மகனை அழைத்துக்கொண்டு போய்‌ 
அங்கே கிடஜ்தினன்‌. கன்னுடைய குலத்திற்கு 
ஒே மகன்‌ இருக்கறான்‌ என்பதையும்‌ எண்ணாமல்‌ 
கருமக்தையே பெரிதாக எண்ணி, அவன்‌ மார்பிலே 
த மர்மும்படி தேரைச்‌ செலுத்தினான்‌. : 

மனுச்சோமழன்‌ செய்த இக்தச்‌ செயற்கரிய 
செயலைக்‌ சண்டு, துக்கம்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌, மனிதர்‌ 


12 


கள்‌ கண்ணீர்மமை பொழிக்தகார்கள்‌. தேவர்கள்‌ பூ 
மழை பொழிக்தார்கள்‌. அப்பொழுது, கடவுளின்‌ 
இருவருளால்‌ முறையே பசுவின்‌ கன்றும்‌ ராஜகுமார 
னும்‌ மந்திரியும்‌ உயிர்பெற்றெழுக்தார்கள்‌. இவற்‌ 
றைக்‌ சண்ட மனுச்சோழன்‌ அடைந்த மக௫இழ்சூக்கு 


எல்லையும்‌ உண்டோ! 





மனுசசோழன்‌ தன துஅடிகளில்விருக்து வணங்‌ 
கிய மகத்‌ தகழுவிக்கொண்டான்‌. பசு துன்பம்‌ நீங 
இக்‌ கன்னை அணைக்க கன்னு உண்ணும்‌ வண்ணம்‌ 
்‌? ௬. 6 
பாலைச்‌ சுரந்தது. 


அனைவரும்‌ மனுச்சோழனது நீதிச்‌ இறப்பை 
யும்‌ அவனுக்குக்‌ கடவுள்‌ செய்க திருவருளையும்‌ 


அண்டு ன 
த 


வியர்து மகழ்க்கனா. 


3. வரிகள்‌ 


கூடிக்கனமோ துரைக்கனமோ' ஏன்னு ஒரு 
பழமொழி உண்டு. ஒவ்வொரு குடும்பத்திலும்‌, 
ஆண்களிலும்‌ பெண்களிலும்‌ இரியோரும்‌ பெரி 
யோருமாகப்‌ பலர்‌ இருப்பார்கள்‌ அல்லவா ? ஒவ்‌ 
வொரு குடும்பதீதுக்கும்‌ தலைவன்‌ ஒருவன்‌ இருப்‌ 
பான்‌. அவனே அக்குடும்பக்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 


பொறுப்புள்ளவன்‌. அவன்‌ செரற்படி அிறுந்தக்‌ ' 
குடும்பக்தைச்‌ சோக்க யாவரும்‌ ககா 
நல்லது. அப்பொழமுதுகான்‌ அக்குடும்பம்‌ சிர்குலை 
யாமல்‌ சிறந்து விளங்கும்‌. 
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குடும்ப ர வான ஒரு காட்‌ 
டின்‌ துரைத்தனமும்‌. ஒரு அறு குடும்பத்தின்‌ 
கலைவனுக்கே பலவகைப்பட்ட பொறுப்புக்கள்‌ 
இருக்குமானால்‌, ஓர்‌ இராஜ்யா இிகாரியின்‌ பொறுப்பு 
இவ்வளவினவென்றும்‌ இக்கனை வகைப்பட்டவை 
என்றும்‌ சொல்லமுடியுமோ 1? அவர்‌, குூடிஜனஙக 
க்கு எவ்விதமான இன்னல்களும்‌ உண்டாகாமல்‌ 
கவனிததுவருவதுடன்‌, அவர்களின்‌ உயிர்‌ சொத்து 
முகலியவறறுக்கு எப்படிப்பட்ட கேடும்‌ வராமற்‌ 
பாதுகாதது வரவும்‌ வேண்டும்‌. இவ்வளவு பொறுப்‌ 
புள்ள காரியங்ககாயெல்லாம்‌ ஒருவோே பார்தீதுவர 
முடியுமா? அகற்காகப்‌ பல அதிகாரிகளை அரசர்‌ 
நியமிக்திருக்கின்றனார்‌; அவ்வதிகாரிகள்‌ தங்களுக்‌ 
இட்ட வேலைகளைப்‌ பட்சபாதமின்‌ ரிச்‌ சரிவரச்‌ செய்‌ 
பப்‌ பல விதிகளையும்‌ வசஇசகையும்‌ ஏற்படுத்தி, அவற்‌ 
இன்படி கடக்க அவ்வதிகாரிகளுக்கு உர்கரவிட்‌ 
டருக்கிறார்‌. இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்வது இலே 
சான காரியமன்‌ ௮. 

சாக்கார, கட்டாய இலவச ஆஅமம்பப்‌ படிப்பு, 
உயாதரப்‌ படிப்பு முகலியவற்றிிறகு ஏற்ற பலவச௪தஇி 
கள்‌, நியாய விசாரணை,குற்றவிசாரணை, ஊர்க்காவல்‌, 
சேசக்காவல்‌, போக்குவரவுசாகனங்கள்‌, சுகா 
தாரங்களைப்‌ பாதுகாக்கல, வியவசாயம்‌ முகலியவை 
கள்‌ ட கலு இயை வ கறுக்க ஒவ்வோர்‌ ஆண்டி 
லும்‌ கேர்்க்கணக்கான' ரூபாய்கள்‌ செலவிடு 


கருர்‌ கள்‌. 


இவ்விதம்‌ சர்க்கார்‌ செய்யும்‌ உன்மைககா யெல்‌ 
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லாம்‌ அடைறவர்கள்‌ குடிகளெ அல்லவா ? குடும்‌ 
பம்‌ நடைபெற அகன்‌ செலவுக்கு அக்குடும்ப ததி 
லுள்ளவர்கள்‌ வகைசெய்ய வேண்டியவர்கள்‌ ஆவார்‌ 
கள்‌. அப்படியே, ஓர்‌ இராஜ்யத்தில்‌ பரிபாலன 
விஷயமாகச்‌ செலவாகும்‌ பணத்திற்கும்‌ அதினின்று 
பல நன்மைகளை அடையும்‌ சேசமக்களே வகை 
செய்யவேண்டும்‌. 

கவான்‌ மெண்டையும்‌ மற்றப்‌ பொதுக்காரியங 
காயும்‌ நடத்துவதற்காக ஓனங்களிடமிருக்து சர்க்‌ 
கார்‌ வாங்கும்‌ பணத்திற்கே, “வா? என்று பெயா்‌. 
இவ்‌ வரிப்பணகச்கதைக்‌ காலத்திற்‌ செலுத்துவது 
ஜனங்களின்‌ முகற்‌ கடமையாகும்‌. அப்படி வரி 
யைச்‌ செலுத்தக்‌ தவறுகிறவர்களும்‌ மறுக்கிறவர்‌ 
களும்‌ முறை தவ.ியவர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. வரிகளை 
வசூல்செய்து அக்தகொகையைக்கொண்டே துரைக்‌ 
சனத்கா காட்டின்‌ நன்மையைக்‌ கருதஇச்‌ செய்ய 


வேண்டிய வலைகளை ச்‌ செய்௫ரூர்கள்‌. 


வரிகளில்‌ பலவகைகளுண்டு. ஸவற்றுள்‌ முக்‌: 
கியமானது நிலவரியாகும்‌. வருமானவரி, உப்புவரி, 
கலாலவரி, கடற்‌ சுங்கவரி, ஸ்டாம்புவரி, ரெயில்வே 
வருமானம்‌, தபால்‌ தந்தி வருமானம்‌ முகலியன 
மற்றவரிகளாகும்‌.! இவற்றுள்‌ சாக்காருக்குப்‌ பாதி 
வரும்படி. கிலக்இலிருக்தே டைக்இிறது. 

ல வரிகள்‌ செளகரியீக்தை அனுபு கிறவர்க 
ிடமிருந்து கேரக வாங்கும்‌ வரிகள்‌: இிலவரியும்‌ 


வரும்படிவரியும்‌ இந்த இனக்கைச்‌ சேர்க்கவை. 
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சல வரிகள்‌, பண்டங்களை வாங்கு உபயோட௫ுப்பவர்‌ 
களின்‌ கைகளில்‌ அவை போய்ச்சேருவதற்குமுன்ன 
காகவே அவைகளின்மேல்விதிக்து வளூலிக்கபபடு 
வன. இக்க வரியைக்‌ கொடுக்கிற வியாபாரி, இகனால 
நஷ்டப்படுகிறதில்லை. : இகணனை ௮ரக வியாபாரி 
சாமான்‌ வாங்குகிறவர்களிடமிருந்து வசூல்‌ செய்‌ 
இரான்‌. 

வரிகள்‌ போடுவதில்‌ சர்க்கார்‌ கவனிக்கவேண்‌ 
டிய சில நல்ல விதிகள்‌ உள்ளன.(ஒருவனுக்கு விஇக்‌ 
கப்படும்‌ வரி அவன்‌ ஆஸ்திக்குக்‌ கருந்தவாறும்‌ 
அவன்‌ அடையும்‌ செளகரியத்திற்குகி தகுந்த 
வாறும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. எந்த விகமான வரியும்‌ 
பட்சபாகமிலலாமலும்‌, நஇியாயமாயும்‌ ஒர நிலை 
யாயும்‌ விதிக்கப்பட வேண்டும்‌. ஓவ்வொரு வரியும்‌ 
டட செளகரியமாகக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
காலத்திலும்‌ இரமமில்லாமல்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
ர வசூல்‌ செய்யப்பட (வேண்டும்‌. ) 

ஏக ஜனங்களி/_மிருக்து வரிவாங்கப்படு 
கறகோ அச்சக ஜனங்களின்‌ செளகரியத்துக்காகவே 
அக்க வரிப்பணம்‌ முழுதும்‌ செலவு செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. குடிகள்‌ கொடுக்கவேண்டிய வரிகளை 
அவாகளைக்‌ சலந்துகொண்டே துரைக்கனத்தார்‌ 
விதிக கல்‌ நலலது. வரிகொடுப்பவர்களால்‌ தேர்ந்‌ 
கெடுக்கப்‌ ப்பட்ட பிரதிநிதிகள்‌ சேர்ந்து எவ்வளவு வரி 





ண்டும்‌ என்பதை கிர்ணயிக்கலாம்‌. 
அ ஐிவுடையவர்கள்‌, பணக்கைக்‌ கண்டபடி பல 
வழிகளில்‌ செலவு செய்து பிறகு கஷ்டப்படாமலிருப்‌ 


“8௦7. நாராய 


அ. எனகு அணை அட... அஷ 
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பதற்காக ஆலோளித்து, கைப்பணக்கதிற்குத்‌ தருக்க 
வாறு, சரியான வழிகளிற்‌ செலவ செய்கிரார்களன்‌ 
ளோ! அதே விகமே சர்க்காரும்‌ வரவுக்கேற்றபடி 
மட்டுப்படுச்திச்‌ செலவு செய்கிறார்கள்‌. இகற்காக, 
சர்க்கார்‌ முன்னகாகவே ஒரு வருஷத்தில்‌ வசூலா 
கும்‌ பலவிக வருமானங்கள்‌, அவவருஷதக்தில்‌ செல 
வாகக்கூடிய பல: செலவினங்கள்‌ ஆய இவற்றைக்‌ 
கண்டு ஒரு கணக்குத்‌ தயார்‌ செய்கிறார்கள்‌. இதற்கு, 
வரவு செலவு தட்டம்‌ (பட்ஜெட்‌) என்று பெயர்‌. 
அதகன்படியே எல்லாச்‌ செலவுகளும்‌ நடக்கும்‌. ; 


4. மாமகை வந்து வழக்குரைத்த தூ 
பாண்டிவள காட்டின்‌ கலைககராகிய மதுரையம்‌ 
பதியிலே சிவபெருமான்‌ சோமசுந்கரராிச்‌ செய்த 
இருவிளையாடல்கள்‌ அறுபத்துநான்கு. அவற்றுள்‌, 
்‌ மாமகை வநது வழக்குரைத்தது என்பது ஒன்று. 
மதுரையிலே கனபகதகியென்னும்‌ பெயரினையுடைய 
ஒரு வணிகனிருக்கான்‌.. அவனுடைய மனைவியின்‌ 
பெயர்‌ சுசிலை. அவர்களுக்கு மகப்பேறு இல்லாது 
போயிற்று. தகனபதிக்கு இளய சகோதரி ஒருத்தி 
இருக்காள்‌. அவளுக்கு ஒரு மகன்‌ இருக்கான்‌. 
தனபதி கன்‌ சகோகரியின்‌ புகல்வளையே தனக்கும்‌ 
மகனாகக்கொண்டு வாழ்ந்துவக்கான்‌ ; எனினும்‌, 
கன்‌ மனைவிக்கும்‌ தங்கைக்கும்‌. மன வேறுபாடு 
உண்டாகி அடிக்கடி பூசலீ நிகழவே, 1 மனைவி 
மேல்‌ வைத்க ஆசையினால்‌ தங்கையோடு சண்டை 
பிடுவானாயினை . அகனுல்‌ கோபங்கொண்ட இளைய 
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வள்‌, தமையனை கோக்கு, * அண்ணா ! பெருமிதம்‌ 
உனக்கு ஏன்‌? நீ பிள்ளைப்பேறு அற்ற பாவி. 
என்னுடைய அருமை மகனாலன்ரோ உனக்கு இரு 
மைப்பயனும்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌??? என்றாள்‌. கன 
பதி, பெரிதும்‌ வெட்கமுற்றவனானான்‌ ; * அடுக்க 
(ரிறப்பபிலாயினும்‌ . நல்ல மகனைப்‌ பெறக்கூடிய 
கவத்கைச்‌ செய்வேன்‌ ' என எண்ணிக்‌ தன்னு 
டைய செல்வமனைத்தையும்‌ மருமகனுக்குச்‌ சொந்த 
மாக்குக்‌ தனது மனைவியோடு தவஞ்செய்ய வனக்‌ 
துக்குச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ திரும்‌. ரிவாரவே இல்லை. 
தனபதி இல்லாமையால்‌, அவனுடைய சகேர 
தறியும்‌ மருமகனும்‌ ஆதரிப்பாரற்றவராயினர்‌. தன 
பதியின்‌ காயாதியர்கள்‌, அவன்‌ மருமகனுக்குக 
கொடுத்த வீடு, விககிலம்‌, ஆபரணம்‌, இரவியம்‌, 
பசுக்கள்‌ முகலிய எல்லாவற்றையும்‌ அழிவழக்குப்‌ 
பேக்‌ சவர்ஈ்துகொண்டார்கள்‌. அகனால்‌, கனபதி 
யின்‌ தங்கை, மனம்‌ வருந்திக்‌ தனது மகனுடண்‌ 
சோமசந்தரக்கடவுளின்‌ ஆலயக்திற்குச்‌ சென்றாள்‌; 
துன்புற்றவர்களுக்குக்‌ துணையாகக்கூடிய கடவுளே 
தங்களுக்குப்‌ புகலிடம்‌ என்று எண்ணி, “மதுரை 
பில்‌ எழுக்கருளியுள்ள பெருமானே ! எல்லாருக்கும்‌ 
கக்தையும்‌ காயுமாகிய நீரோ எங்களுக்கும்‌ கந்தை 
யும்‌ ப ஆவீர்‌; என்னுடைய கமையன்‌, கனக்கு 
மைந்தனி லலாமையால்‌, என்‌ மகனையே தன்‌ ப்ட்‌ 
சக்கொண்டு, அவனுக்கு" உரிமையாகக்‌ கொடுக்க 
செலவமெலலாவற்றையும்‌ காயத்தார்கள்‌ வன்மை 
யாற்‌ கவாந்துகொண்டார்கள்‌; நரன்‌ ஒருத்‌ தி; 


[2 


க்வி 
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எனக்கு இக்க ஒரு மகனே உள்ளவன்‌; இவனும்‌ 
அ ஜிவில்லாச்‌ சிறுவன்‌; எங்களுக்குக்‌ துணையா 
வாரும்‌ இல்லை; எங்கும்‌ இருக்கின்ற தேவரீர்‌ இக 
அஜியமாட்டிரோ ?” என்று கூடிக்‌ கக மினாள்‌ ; பூமி - 
யில்‌ விழுந்து மூர்ச்சையுற்றுக்‌ கடவுளின்‌ இருவரு 
ளால்‌ சிரிது கண்ணயாரந்தாள்‌. 

அப்பொழுது, சிவபெருமான்‌, அவளுடைய 
கனவிலே தோன்‌ ர, “நங்காய்‌! நீ பொழுது விடிந்த 
இடன்‌ அரசன்‌ மேல்‌ பத்து ம காயக்காரகளை த 

கரும சபைக்கு வரவமைத்து. கிறுத்திவை ; நாமே 

பு உங்கள து டடத தீர்கதுத்‌ தருவோம்‌; 
போ” என்று கூறினா. உடனே, கனப இயின்‌ 
தங்கை, கணவிழிக்கெழுக்து, “யாருமில்லார்க்குத 
கெய்வமே துணையென்பத ஜிந்தேன்‌'” என்னு மகிழ்க 
தாள்‌; காயத்தார்களின்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்று ஏல்‌ 
லாரும்‌ கேட்கும்படி. அவர்களைப்‌ பார்த்து, “ நீங்கள்‌ 
சமையலுக்கு நெருப்பு மூட்டலாகாது ; பொய்வழக்‌ 
கால்‌ என்னை ஏமாற்றிப்‌ பொருள்களைக்‌ கவர்க்து 
கொளளும்படி கான்‌ விடமாட்டேன்‌. அரசன்மேல்‌ 
ஆணை; தருமசபைக்கு வந்து அங்குள்ள பெரியோர்‌ 
ள்‌ செயயும்‌ தீர்ப்பைக்‌ கேட்டு, எங்களுடைய 
பொருள்களைக்‌ கொடுக்வுவிட்டுச்‌ செல்லுங்கள்‌ ்‌ 


என்று சொல்லிச்‌ தடுத்தாள்‌. தாயத்தார்கள்‌. 
இவர்க வைது கள்ளி அடிக்கார்கள்‌. அவள்‌, 
“முறையோ! முறையோ!!! எனக்‌ ௧௧ ீயாண்டு, 
மசனுடன தருமசபைக்காச்‌ சென்று, தனது 


வழக்கை விரித்துக்‌ கூறினள்‌. சபையோர்‌ ஏவ 
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லாளர்களை அனுப்பிக்‌ காயாதியாகளைச்‌ சபைக்கு 
வருவிககனர்‌. 

இக்கிலையில்‌, சோமசுந்தரர்‌ தனபதியின்‌ உரு 
வத்துடன்‌ கருமசபைபக்கு வந்தார்‌; (இங்கே 
அரசன்‌ இல்லையோ ? பெரியோர்கள்‌ இல்லையோ ? 
அரசனுடைய செங்கோல்‌ கொடுங்கோலாயிற்றோ ? 
தெய்வமும்‌ இல்லையோ? அகருமழும்‌ மறைந்து 
சோபோாயிறமோ?'?) என்று கூவினார்‌; வெற்றுடம்‌ 
போடிருந்த பட்ட து தங்கையையும்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு கதிரை; “குழந்தையின்‌ ஆபரணகு - 
களையுங்‌ சவார்துகொள்ளலாமா??? என்னு அலி 
ஞர்‌; “தாம்‌ தகருமசபையாரிடம்‌ தமது வழக்கைக்‌ 
கெரிவித்துள்ளோம்‌. , நமது வழக்கு நியாயமான 


காதலின்‌, தாயத்தார்களின்‌ அழிவமக்குக்‌ தோற்று 
(பதிய 99 


ஆ] 
டடக்‌ ்‌ அஞ்சாதாகள்‌ | என்னு அவாகளுக்கு ஆறு 
கல்‌ கூறினார்‌ , “மாணிக்கம்‌ விற்ற எமது குலக்கலை 
வசே ! எங்கரநைடைய வழக்கை இச்சபையாரைக்‌ 
கொண்டு தீர்ச்துக்கொடுப்பீராக”? என்னு ஆலயம்‌ 

(2) 
இருக்கும்‌ ரத்‌ சகோக்குிக்‌ ட ட்‌ தொழுது 
வேண்டினார்‌; கருமசபையாரைப்‌ பார்தது, “யன்‌ 

பக 

மீர்‌! எங்கு வழக்கை கடுவுகிலைமை தவரூது 
ஆராய்ந்து. பார்ததுதி தீர்ப்புச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?? 
என்னுங்‌ கூ நினார்‌. ) 

தகருமசபையோர்‌ இருபக்கதீ ககாருடைய வழக்‌ 
குக்களையும்டி கேட்கலாயினர்‌. அக்கால்‌, தங்கு. 
டைய வழக்குப பொய்யானது என்பதை ஐ ணர்ந்து 


உட்‌ 


காயததார்களை, * இவர்‌ எங்களுடைய தாயாஇயாடிய 
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கதனபதஇிவணிகர்‌ அல்லா? என்று கூறுினாகள்‌. 
கேட்ட மாமனாக வக்க சொக்கநாகர்‌, கைகொட்டிசீ 
இரிசது , அங்குள்ள ஒவ்வொருவரையும்‌ சுட்டி, அவ 
ரவர்‌ குடிப்போர்‌, பட்டம்‌, காணி முகலியவற்றையும்‌, 
காய்‌, தந்‌ைத, மாமன்‌, மாமி,. உடன்பிறந்தார்‌, 
மனைவிமார்‌, சுற்றத்தார்‌ முதலியவர்களின்‌ பெயர்‌ 
குணம்‌ செயல்‌ முதலியவைகளையும்‌ இறுிதும்‌ 
தகவரிலலாமற்‌ கூறிக்‌ காம்‌ தன. ப தஇயேயே என்று 
அனைவரும்‌ நம்புமாறு செய்தார்‌. தாயத்தார்கள்‌; 
அரசனுடைய தண்டனைக்குப்‌ பயந்து, “ வீட்டினுக்‌ 
குச்‌ சென்று வருவேன்‌ ; குளத்திற்குச்‌ சென்று 
வருவேன்‌ '?? என்னு பொய்‌ முகாந்தரங்களைக்‌ கூக்‌ 
கொண்டு, காற்றினால்‌ அடிக்கப்பட்டுக்‌ கலைந்து 
ஓடும்‌ மேகக்கூட்டம்போல வெளியே சென்றார்கள்‌. 


கருமசபையார்‌, தனபதி வணிகருடைய செல்‌ 
வங்களெல்லாம்‌ அவருடைய சகோதரியின்‌ மக 
னுக்கே உரியன என்று தீரப்புச்செய்கதுடன்‌, 
அவற்றை அ௮ரசாரஙக ஏவலாளர்களைக்கொண்டு 
தனபதியின்‌ மருமசனது வசமாக்கியங்‌ கொடுக்கதார்‌ 
கள்‌. கனபது உருவத்துடன்‌ வக்க சொக்கநாதர்‌, 
எலலாருஙகாண மைக்கார்‌. 


இசசெய்கி, அக்காலக்இல்‌ மதுரையிலிருந்து 
பாண்டி. நாட்டை அர சபுரிந்துவக்த சர்கம்‌ பாத 
சேகரன்‌ என்னும்‌ பாண்டியனுக்கு, கரிக்க. 
அவன்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ இ ருவருளை 
நினை ச்து ம௫ழ்க்கான்‌. ஆலயககைப்‌ பொன்னாலே 
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புதுப்பிக்கான்‌. கனபதியின்‌ மருமகனுக்குப்‌ பல 
வரிசைகளை வழங்கி, அவனக்‌ கொண்டாடினான்‌. 


்‌: அகதிக்குத்‌ தேய்வமே துணை பக 


௦. நன்றிய தல்‌ 
(கிளியும்‌ மாழம்‌) 

காசி கேசத்திலுள்ள ஒரு வேடச்சேரியிலே 
ஒரு வேடன்‌ இருக்கதான்‌. அவன்‌ தன்‌ குலத்‌ 
சகொழிலாகிய வேட்டையாடுதகலைச்‌ செய்து பிழைப்‌ 
பவன்‌. ஒரு நாள்‌, அவன்‌ மான்‌ வேட்டையாடக்‌ 
கருதி நஞ்சுதோய்ந்க அம்புடன்‌ சேரியிலிருந்து 
புறப்பட்டுச்‌ சென்று ஒரு பெரிய காட்டை அடைக்‌ 
கான்‌; அங்கே மான்கள்‌ கூட்டமாய்‌ அருகிலிருப்ப 
கைக்‌ கண்டு அவற்றை அடிக்க விரும்‌ ரி அம்பை 
ஏவினான்‌. அவல்‌ ஏவிய அம்பு தடுக்க முடியாத 
வலிமை வாய்ககதகானாலும்‌ குரி கவ௱ுிப்போன கால்‌, 
அது அங்கே வானுற ஓங்க வளர்ந்து செழிப்புற்‌ 
ருந்த ஒரு பெரிய மரத்தின்‌ மேலே தைத்தது. 
கொடிய விஷம்‌ படிந்த பாணத்தினால்‌ மிக்க வேக 
மாகக்‌ குத்தப்பட்ட அத மரம்‌, உடனே காய்களும்‌ 
இலைகளும்‌ உஇரர்து உலாந்துபோயிற்று. 

இவ்வாறு அச்சக மரம்‌ அழகு அழிந்து போன 
போது, , அதன்‌ பொக்துகளி/லே நீண்டகாலமாக 
வ௫க்துவகதஞஸ்ரு சளி, ௮௧ மரக்தினிடம்‌ வைத்த 
அன்பில்‌ மிகுதியால்‌, கன்‌ இருப்ப பிடக்தை விட்டு 
நீங்கவில்லை. கன்ரியரிிகலும்‌ தரும சந்கனையு 


க்‌ 


முள்ள அந்தக்‌ இளி, வெளியே பறந்து செல்லாம 
லும்‌ இரை எடாமலும்‌ இருக்ககனால்‌ சோர்ந்தும்‌ 
கூரல்‌ தழுகமுத்தும்‌, அர்த மாத்தோடு கூடவே 
உ லாதகுது. ட 

௮ஃ& ிணைப்‌ பொருள்களுள்‌ ஒன்றாகிய அக்தக்‌ 
கிளியின்‌ செயலைக்‌ கேவரரஜன்‌ அ றிக்து, “என்ன! 
இக்தகக்‌ களி, மனிதர்க்கு மேற்பட்ட நல்லொழுக்க 
முள்ளகாயிருக்கிறகே ! இகன்‌ தற்குணமும்‌ கல 
நடையும்‌ பெரிதும்‌ புகமக்தக்கவை. இத்தக மரம்‌ 
இன்பும்றிருக்ச காலத்துச்‌ தானும்‌ இன்புற்று, இது 
துன்புறு காலகீதுக்‌ கானும்‌ துன் புறுகின்‌ றதே! 
கன்‌ ஜாதஇிகளிடம்‌ பொருந்துதற்கரிய அருளை இது 
பெற்றிருக்கிறதே?? என்று எண்ணிக்‌ இகைப்பும்‌ 
_ வியப்பும்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு, அவன்‌, “இதில்‌ 
வியப்புக்கு இடமில்லை. எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தி 
௮ம்‌ குணங்களும்‌ குற்றங்களுமாகிய எல்லாம்‌ 
காணப்படுகின்றன” என்று எண்ணினான்‌. 

இவ்வாறு எண்ணிய இகம்திரன்‌, ஒரு வேதியன்‌ 
வடிவங்கொண்டு பூமியில்‌ இறங்க, அந்தப்‌ பறவை 
யை கோக்க, “களியே ! பறவைகளுள்‌ நீ இறப்புற்‌ 
இிருக்கிறுப்‌. உன்‌ அன்னை கல்ல தவஞ்‌ செய்தவ 
ளென்பது உன்னைப்‌ பார்ப்ப .கனால்‌ நன்கு விள க 
கிறது. நீ ஏன்‌ இந்த மரக்கை விட்டு நீங்காமல்‌ 
இருக்கிறாய்‌??? என்னு விலாவினான்‌. 

இப்படி. இந்திரன்‌ ரலி அ அ.க்கிள்‌, 
அவனை வணஙூ, “தேவர்‌ கோவே! உம்‌ வரவு நல்‌ 


வரவாகுக; நான்‌ என்‌ தகவப்பயனால்‌ உம்மை 
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௮ ிநதுகொண்டேன்‌ '' என்று சொல்லிற்று. 
பின்பு, இந்திரன்‌, சரி; சரி!” என்னு கூறி, என்ன 
மேன்மையான அறிவு! என்று தன்னுள்ளே 
கொண்டாடினான்‌. பிறகு, அரிய செயலை மேற்‌ 
கொண்டிருக்கிற அந்தக்‌ இளியைப்‌ பார்தது, தான்‌ 
கேட்பது பாவமென்பகதை ௮ ித்திருக்தும்‌, அவன்‌ 
கேட்கலுற்றான்‌ :-- “இளிப்பிள்ளாய்‌! இலைகளும்‌ 
கனிகளும்‌ இன்‌ ி உலாநது, பறவைகளுக்கு ஆதர 
வற்ரிருக்கிற இக்க மரச்கை ஏன்‌ காகீதுக்கொண்டு 
கஇட்கடராய்‌? இவ்விடம்‌ பெருங்காடாயிருக்கிறதே ! 
இலைகளால்‌ மூடப்பட்டுள்ள பொர்துகளும்‌ சஞ்சரிப்‌ 
பதற்குப்‌ போதுமான இடமுமுள்ள பல அழகான 
மரங்கள்‌ இர்கப்‌ பெரிய அரணியத்தில்‌ இருக்கின்‌ 
னவல்லவா? அவற்டினிடம்‌ சென்று வூப்பது 
அதிக இன்பர்கருவகாகுமே? காளானதும்‌ வலிமை 
குன்‌ இியதும்‌ சுவையற்றதும்‌ பொலிவிலலாதது 
மாய இக்க மரத்தை விட்டு நீங்கு. கான்‌ கூரிய 
வற்றை உன்‌ அறிவால்‌ ஆராய்ந்து பார்‌ 
என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ இர்இரன்‌ இயம்‌ ரியவற்றைக்‌ கேட்ட 
அக்தக்‌ இளி, பெருமூச்சுவிட்டு, துயரத்துடன்‌, 
தேவாதிபசே !, எவரும்‌ வெல்லமுடியாக இமைய 
வர்‌ உலகக்திலிருககும்‌ நீர்‌ கான்‌ சொல்லுகின்ற 
வைகளை த்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டும்‌. பலவகைப்‌ 
பட்ட நறனுனாஙகளுக்கும்‌ இடமாகிய இரகக மரத 
இலே நான்‌ பிறந்தேன்‌; இளம்‌ பருவத்தில்‌ செவ்வை 
யாகப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டேன்‌; பகைவர்களால்‌ துன்‌ 


2430... 
ஷ்‌, 

டுக்சப்படாமல்‌ இருக்கேன்‌. கான்‌ இகத மரத 
இற்கு ஏதும்‌ உதவிசெய்யவில்லை. எனக்கு இது 
நல்ல காலத்தில்‌ உதவி செய்திருக்க. எந்தப்‌ 
பயனையும்‌ கருதாமல்‌ எனக்கு உகவி செய்துள்ள 
இக்க மரத்திற்கு நான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்ய 
முடியும்‌ ? இகவிடத்தில்‌ எனக்கு அன்பும்‌ அருளும்‌ 
கோன் ர? மிகுகின்றன. அவற்றாலேயே தான்‌ 
வேறிடம்‌ செல்ல விரும்பவிலலை. இர்நிலையி 
லிருக்கும்‌ என்னிடம்‌ நீர்‌ அருள்புரிய வேண்டும்‌. 
என்‌ பிறவி பயனற்றதாகும்படியானவற்றைச்‌ 
சொல்லி, தருமத்தில்‌ ஊன்‌ ஏியுள்ள என்‌ மன உறு 
தியைக்‌ முலைக்காதீர்‌. கான்‌ தீவினைகாச்‌ செய்ய 
எண்ணவுமாட்டேன்‌. தன்றி புரிக்தவரிடம்‌ கயை 
செய்வதுகானே தருமததுிற்குச்‌ ஈறந்த இலக்க 
ணம்‌? தயைசெய்வசகே நல்லவர்களுக்கு எப்போ 
தும்‌ மனம௫ழ்ச்சியைக்‌ கொடுக்கிறது. தேவர்கள்‌ 
எலலாரும்‌ அறத்திலுள்ள ஓயங்களை உம்மிடக்‌ 
திலேயே கேட்டுன்றனர்‌. அகனாலேயே நீர்‌ 
தேவரிற்‌ சிற்தோர்க்கும்‌ அதிபதியாகப்‌ பட்டாபி 
ஷேகம்‌ செய்யப்‌ பெற்றிருக்கு8ீர்‌. பல நாளாக 
இருக இம்மரக்கை நான்‌ விடும்படி நீர்‌ சொல்ல 
லாகாது. நன்னிலையிலிருக்கத பொருகா அண்டிப்‌ 
பிமைக்கவன்‌, அது கெட்ட நிலையையுற்றபோது 
அதகனைவிடலாமா? எனகு ஆகா ரமாயிருகத இகனை 
விட்டு நான்‌ நீங்கேன்‌. இந்த மாச எனக்குச்‌ 
செய்திருக்கும்‌ உகவிகளை ஒருகாளும்‌ கான்‌ மறவா 
இருக்க நீர்‌ அருள்‌ புரியவேண்டும்‌” என்றது. 
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அதக்‌ இிஸியின்‌ இறக்க கருத்துக்களமைந்த 
அழகான சொற்களைக்கேட்டு மிகுந்த உவகை 
அடைந்த இந்திரன்‌, “அ ரவு மிக்க களியே :! ஒரு 
வரம்‌ கேட்டுக்கொள்‌'' என்ன, பிறர்‌ துன்பமுரா 
திருக்கலையே கனக்குப்‌ பேரின்பமாக எப்போதும்‌ 
எண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ அக்கிள்‌, அம்மரம்‌ முன்‌ 
போலச்‌ செழித்தோங்க வேண்டுமென்பகையே 
வரமாக வேண்டிற்று. அந்தக்‌ கிளியினுடைய 
உறுதிமிக்க அருளையும்‌ அன்பையும்‌ அ ந/ந்து 
ஆனைக்கம்‌ ௮டைக்த இந்திரன்‌, அப்போதே ௮ம்‌ 
மரத்தின்மேல்‌ அமுகமமையைப்‌ பொழிக்தான்‌. 
அதனால்‌, அக்க மரம்‌, இலைகளும்‌ அமகான களைக 
ஷம்‌ பழங்களும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்று விளங்கலாயிற்று. 
அகனைக்‌ கண்ணுற்ற அகி, அளவில்லாக இன்‌ 
பம்‌ அடைந்து அர்கமரத்திலெயே வாழ்ந்துகொண் 


0. தேர்தலுரிமையம்‌ முறையும்‌ 

அரசாஙகம்‌ ஜனங்களுடைய நன்மைக்காக 
ஜனங்களிடமிருந்து வசூலிக்கப்பட்ட வரிப்பணக்‌ 
தைக்கொண்டே தடைபெறுகுன்றது. ஆகலால, . 
வரிகொடுப்போராகிய ஜனங்களுடைய அபிப்பி 
ராயததையும்‌ சம்மகககையம்‌ அரசாங்கத்தார்‌ 
அ௮.,898து அர௫ியலை நடத்துவது அவசியமென்னு 
ஜனஙக ள்‌ வற்புறுத்திஞர்கள்‌. வற்புறு தகவே, 
தங்கள்‌ அபிப்பிராயங்களை அரசியலை நடத்து 
வோருக்கு உரிய காலங்களில்‌ தெரிவித்து உதவி 
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செய்யப்‌ பிரதிரிதிககாக்‌ தேர்க்தெடுக்கும்‌ உரிமை 
யை அரசாங்கக்கார்‌ ஜனங்களுக்குக்‌ கொடுக்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌. பிரிட்டிஷ்‌ ஜனங்கள்‌ இவ்வுரிமையை 
அடைய அரசாங்கக்காருடன்‌ பல நாறராண்டுகள்‌ 
சச்சரவு செய்யவேண்டியிருந்கது. 


(ஒரு கா ட்டின்‌ ஆட்ளக்குக்‌ துணை செய்யும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கக்கவார்களைக்‌ தோக்தெடுக்குமாறு 
அத்த தாட்டு மக்களுக்கு அரசாங்கக்காரால்‌ அளிக்‌ 
கப்பட்ட ஒரு சுதக்தஇரமே கோதலுரிமை எனப்படு 
வது; இது “வோட்‌ 
லப்படுகறெது. இகனை வாக்கு என்னும்‌ கூறுவர்‌. 
சகேர்கலுரிமையைப்‌ பெறும்‌ தருஇயுடையவர்‌ எவர்‌ 


9) 


்‌ ்‌ ச ்‌ ச ௪ ச 
என்று ஆங்லைத்தில்‌ சொல 


என்பதையும்‌ அவர்‌ ௮௩௧ உரிமையை எப்படி உப 
யோகிக்கவேண்டும்‌ என்பதையும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
கெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 

கோர்தல முறை நமது நாட்டிற்குப்‌ புதியகன் று. 
பண்டைக்காலத்திலே தமிழ்‌ காட்டில்‌ 'குடவோலை' 
என்ற ஒரு முறை வழங்கி வ௫தது. இன்றைக்கும்‌ 
கிராமங்களில்‌ (சோதஇ' என்றும்‌ நாட்டாண்மை” 
என்னும்‌ வழங்கிவருவகைக்‌ காணலாம்‌. இவையெல் 
லாம்‌ பொதுக்காரியங்களைக்‌ கவனிக்கக்‌ கோன்‌ ரிய 
தேர்தல்‌ முறைகளே. (ஸரீ இராமபிரானுக்கு முடி 
சூட்ட விரும்பிய கசரதசக்கரவர்த்இயும்‌, தரும 
புக்தரருக்குப்‌ பட்டங்கட்ட விரும்பிய இருகராஷ்‌ 
டிரனும்‌ அமைச்சர்‌ முதலியோரகஷ்்‌ சம்மதத்‌ 
கைக்‌ கேட்டகாக முறையே இராமாயண பார 


தங்களிலே படிக்கிறோம்‌. 
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முற்காலங்களில்‌, ஜனங்கள்‌ தங்களுக்கு யரா 
பரிரஇரிதயாக இருக்கவேண்டும்‌ என்பதை 
வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லி இக்தோர்தல்‌ நடந்து 
வந்தது. இக்காலத்திலும்‌, சல கூட்டங்களிலும்‌ 
சபைகளிலும்‌ ஒருவர்‌ ஒரு கனவானுடைய பெயரைக்‌ 
கூற, மற்றொருவர்‌ அதனை ஆமோதிக்க, சபையோர்‌ 
எல்லாருமே ஒருமனமாகவோ அல்லது பெரும்‌ 
பான்மையினர்‌ சோக்சகோ கேர்ந்கெடுப்பது நடந்து 
வருகிறது. அப்படி வெளிப்படையாக வாக்குக்‌ 
கொடுப்பகால்‌ சகோர்தெடுக்கப்பட்டவர்கள்‌, தாய 
கள்‌ ஜனஙுகளை எவ்வளவு மட்டிலும்‌ நம்பலாம்‌ என்‌ 
பதையும்‌, தம்மிடம்‌ ஜனங்களுக்கு எவ்வளவு கம்பிக்‌ 
கையிருக்கிற சகென்பகையும்‌ கிச்சயமாகக்‌ தெரிந்து 
்‌ கொள்ளமுடியும்‌. 

இப்படி. வெளிப்படையாக வாக்குக்‌ கொடுப்ப 
இல்‌ இல கஷ்டங்கள்‌ இருக்கின்றன என்பதை 


உணரரந்து, இங்கிலாந்தில்‌ லர்‌ வெளிப்படையான. 


வோட்‌ கூடாதென்றும்‌ இரகசியமாகவே வோட்‌ 
முக்கள்‌ கொடுக்கப்படவேண்டுமென்னறும்‌ அனே 
கந்‌ தடவைகள்‌ விவாஇகது, அதற்காக ஒரு சட்டம்‌ 
அமைக்க முயன்று வக்காரகள்‌. இங்இலாத்தஇல்‌ 
ஸு, 19 1890ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து நாற்பது வருஷங்‌ 
கள்‌ இவ்விவாகம்‌ கடக்கது. மிராசுதாருக்குக்‌ குடி. 
யானவனும்‌, குடியானவனுக்கு அவனிடமிருக்கும்‌ 


கூலியாட்கஞேம்‌, கம்பெனி அல்லது கடைகளின்‌ 


முகலாள்களுக்கு அவர்களிடம்‌ வேலையிலிருக்கும்‌ 
ஆட்களும்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பகை எடுத்துக்காட்டி 


௦). நாரத 


11 1) 1111 


ட்‌ 
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அவர்களெல்லாரும்‌ தங்கள்‌ வோட்டைக்‌ தம்‌ மனம்‌ 
போல்‌ கொடுக்க முடியாதென்பகதைச்‌ சில தேர்தல்‌ 
களில்‌ கிரூபிக்கார்கள்‌. ௫.19. 18/0 ஆம்‌: ஆண்டில 
நடர்க பார்லிமெண்டு சகோதகலில முன்சொன்ன 
அசெளகரியஙகளெலலாம்‌ உண்மையென ழ்‌ 
சாங்ககதகார்‌ கண்டரிர்கார்கள்‌. சிலர்‌ ஏராளமாகப்‌ 
பணக௫்கைச்‌ செலவுசெய்து வோட்டுக்களை விலைக்கு 
வாங்கனதும்‌ ர௬ஜுப்படுகதப்பட்டது. அக்கர 
கலில்‌ உற்குணமும்‌ நல்லுணர்சசியும்‌ கட்ட. 
முள்ள அனேக ஜனங்கள்‌ வோட்‌ கொடுக்கும்‌ கரி 
மையை ஒர்‌ உபத்திரவமாக எண்ணினார்கள்‌. ஆகலை 
யால்‌, ஜனங்கள்‌ தம்‌ இஷ்டம்போல்‌ வாக்கைக்‌ 
ட சரியான பிரஇரகிககளை க்‌ கோக்கெடுப்‌ 
பதற்கும்‌, சச்சரவுகள்‌ இல்லாமலிருப்பதற்கும்‌, தோ 
கல்களில்‌ இரகசிய வோட்‌ முறை அவ௫யமென் 
அணர்க்து, ௫ி..0ி.18/2 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ “இரகளிய 
வோட்‌” (7006 6ஏ ய10) என்னும்‌ முறை அனுஷ. 
டானத்துக்கு வரச்‌ சட்டஞ்செய்யப்பட்டது; . இந்தி 
யாவில்‌ தற்காலத்தில்‌ நடக்கும்‌ தேர்கலகளிலெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ இரகயவோட்டைக்கொண்டே 
(ரிரதிரிதிகளை க்‌ கேோ்க்தெடுக்கிறார்கள்‌. 

இக்காலத்‌ கதில்‌ உல௫ல்‌ நஉடைபெனிம்‌ அரசியல்‌ 
களெலலாம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஜன காயக முறையை . 
அனுசரிக்க கடைபெறுன்‌ ர ன. ஜனங்களால்‌ 
ஜனங்கள்‌ ஆளப்படுவது ஜன காயகம்ச ட இது, காரி 


யத்தில்‌ கைகூடக்‌ துணைசெய்யவே கோர்கல்‌ முறை 
கோன்‌ ரியுள்ள து. ப 


ந 
ஒரு காட்டின்‌ ஆட்சிக்கு எவ்வளவு மனிதர்கள்‌ 
முன்னின்று உகவவேண்டுமோ அவ்வளவு மனிதர்‌ 
களையும்‌, பொதுஜனங்கள்‌ தங்கஞடைய பிரஇநிதிக 
ளாகக்‌ கோ்க்தெடுத்து, அவர்களின்‌ உகவியால்‌ 
ஆட்சி கடத்கச்செய்வது ஜனங்களை ஜனங்கள்‌ 
ஆளஞுவகாகவே கருதப்படும்‌. எப்படியெனில்‌, 
- (தோதலுக்கு அபேக்ஷகராயிருப்பவர்‌, தாம்‌ தோச 
தகெடுக்கப்பட்டால்‌, பொது நன்மைக்காகக தரம்‌ 
செய்யக்‌ கருதியுள்ள காரியங்களை முன்னகாகவே 
செரிவிபபா ; அகமது கருத்தை நிறைவேற்றக்கூடிய 
சக்திவாய்க்‌ கவரா யுமிருப்பர்‌; பொது ஜூாங்களின்‌ 
நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்இிரமானவராயுமிருப்பா; என 
மேவ, ஒரு காட்டின்‌ ஆட்‌்சித்துறையில்‌, இம்முறையில்‌ 
கோ்தெடுக்கப்பட்ட அங்கத்தினர்‌ பெரும்பான்‌ 
மையாக இருப்பார்களாயின்‌, அர்த ஆட்ள எல்லா 
வழிகள்‌ லும்‌ ஜன ங்களது கருத்தை நிறைவேறா 
வைக்கும்‌ என்பது நிச்சயம்‌. | 
சேர்கல இனிது நிறைவேறச்‌ இற்கில உரிமை - 
கள்‌ பொது ஜனங்களைக்கு அரசாங்கச்காரால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. கோக்தெடுப்பவர்க்கும்‌, 
கோக்தெடுக்கப்படுபவர்க்கும்‌ இருக்கவேண்டிய 
திருதிகளும்‌ ” வரையறுக்கப்பட்டுள்ளன. பெரும்‌ 
பாலும்‌ சேர்ந்தெடுப்பவர்‌ கேோரற்கெடுக்கப்படு 
பவர்‌ ஆய இருவகையினர்க்கும்‌ திகு.தி ஓரே 
தன்மை வாயுக்தது. 
ஆட்சிமுறை நடைபெறும்‌ எல்லைக்குட்பட்ட 
ஒரிடதகதில்‌ ஸ்திரவா௫ியாபய்‌ இருப்பவர்களாயும்‌, 
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குறைக்க பக்ஷம்‌ மூன்று மாதங்களாவது அவ்விடத்‌ 
இல்‌ வச௫ித்தவர்களாயும்‌, வயது வக்தவரகளரயும்‌ 
உள்ள ஜனயங்களில்‌, ஆண்‌ பெண்‌ என்ற வேறுபா 
டின்‌ 8/ எல்லாரும்‌ கதேர்கலுரிமையைப்‌ பெறுபவரா 
வர்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ துரைததன த்திற்கு நிலவரி, 


வீட்டுவரி, வருமானவரி, தொழில்வரி முதலிய வாரி, 


களில்‌ ஒன்றையேனும்‌ செலுக்துபவராயிருக்தல 
வேண்டும்‌; அல்லது, கிலம்‌ வீடு முகலியவற்றைக்‌ 
குக்ககைக்கோ வாடகைக்கோ வாங்கி அனுபவிக்‌ 
கி.றவராயிருததல்‌ வேண்டும்‌. பட்டகாரிகளாகவோ, 


எழுதப்படிக்கத்‌ தெரிந்தவர்கள ரகவோ இருப்பதும்‌ । | 


்‌ 


்‌ 
1 


கேோர்கலுரிமையை அடைவதற்குரிய குருதியை | 


அளிப்பதாகும்‌. இவ்வித உரிமையைப்‌ பெற்றவரா! 
கள்‌ சென்னை இராஜ காலரியில்மட்டும்‌ சுமார்‌ அறு 
பதுலட்சம்‌ ஜனங்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


இரநத உரமையைப்பெற்ற ஒவ்வொருவரும்‌, 
பொது கன்மைக்காக, மனச்சாட்டிக்கு விரோகமில்‌ 
லாமல்‌, இதன்ப்‌ பயன்படுக்கவேண்டும்‌. இதைக்‌ 
உபடமையென்று கருகாரதகவர்கள்‌ அதைப்பெறத்‌ 
தருதியுளளவரல்லர்‌. உரிமைபெற்ற ஓவ்வொரு 
வரும்‌ “வாக்கைக்‌ கொடுக்கும்பொழுது, கம்‌ ஒரு 
வாக்கினாலேயே அச்கப்‌ பிரஇரிதி கோக்கெடுக்கப்‌ 
பன்ச்‌ நினத்து, அப்‌ பிர. இநிதி பொதுஜன 


உன்மையைக்கருஇப்‌ பாடுபடுபவரா என்பகைச்‌ சரி 


யாக அலோசனைசெப்து, தம்‌ வரக்ஷக அப்படிப்‌ 


பட்ட ஒருவருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அத்தகு 


சேர்தல்‌ தம்‌ ஒருவருடைய அபிப்பிராயக்கை அரி 
்‌ 7 [ பா இடல்‌ பக ட்‌ ்‌ 3] / ழ்‌ 7 / 2 இ.) ம அ / ம்‌ 


| 
்‌ 


8 
்‌ 
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வகற்காகவே வைக்கப்பட்டகாகவும்‌ அவர்‌ நிஷைக்க 
வேண்டும்‌. 

துள்‌ அபரிப்பிராயங்களைப்‌ பயமும்‌ பட்சபாத 
மும்‌ இல்லாமல்‌ சொல்லி, ஜனங்களின்‌ குறைகளை 
நீக்கிச்‌ செளகரியங்களை  அஇகரிக்கச்‌ செய்யும்‌ சக்தி 
வாய்க்கவாகளையே தங்களின்‌ /ரதிநிதிகளாக 
ஜுூனுஙுகள்‌ தகோர்ர்தெடுக்கவேண்டும்‌; “சயநலதக்கைக்‌ 
௧௬௫ காட்டின்‌ நலக்தை மறப்பவராக இருத்தல்‌ 
- கூபாது”? என்பதை அந்தப்‌ பிரதிரிதிக்கு வற்புறுத 
கதவும்‌ வேண்டும்‌. வாக்காளா தாக்கிண்யம்‌, பரிதா 
னம்‌ முதலிய மாயங்களுக்கு உட்படலாகரது. 

கோரகல நடக்கும்போது, வாக்குரிமை பெற்ற 
ஒவ்வொருவரும்‌ கோதல்‌ நடக்குமிடத்திற்குச்‌ 
சென்னு அவ்விடத்திலிருக்கும்‌ உகதியோகஸ்தகரிட 
மிருந்து வோட்டிங்‌ கா௫கக்கை வாங்கிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பின்பு, கனியிடம்போய்‌ அதில்‌ அச்‌ 
சிடப்பட்டிருக்கும்‌ பிரஇிநிகிகளின்‌ பெயர்களுள்‌ 
தாம்‌ வாக்குக்‌ கொடுக்க முடிவு செய்துகொண்ட 
பிரதிநிதிபின்‌ பெயருக்கு சகேரே பெருக்கற்கு ரி 
போன்ற ஓர்‌ அடையாளமிட்டு, பரின்பு ௮க்காகிதக்‌ 
கை மடித்து, அங்குப்‌ பூட்டி, அரக்குமுத்திரை இட்‌ 
டிருக்கும்‌. பொட்டியில போடமேண்டும்‌. இதுவே 
இதுவரையில்‌ ஏலலாதக கோதல்களிலும்‌ கையாளப்‌ 
படட்டுவக்த முறையாகும்‌. ட பதன்‌ ஆபீசர்‌ கொழுக்‌ 
கும்‌ ஒரு சீட்டை, அக்க அக்தப பர .இரிதிக்கென்று 
முன்னமே கு.றிப்பிடப்பட்டுள்‌ ள பலவாணப்பெட்டி. 
களுள்‌ ஒன்‌ ரில்‌ போடுவது இக்காலம்‌ சென்னை 


டட 
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ராஜாங்க சபைகளின்‌ தேர்தலிலே ஏற்பட்டுள்ள 
மாறுதலாகும்‌. இவ்விகமான பெட்டிகளில்‌ ௮ச 
சீட்டுக்களை ப்‌ போடமுடியுமே யொழிய பெட்டியைத்‌. 
இறக்காமல்‌ அவைகளை வெளியே எடுக்கமுடியாது. 
பின்பு, இகற்கென்று நியமிக்கப்பட்ட ஓர்‌ உத்தி 
யோகஸ்கதர்‌, அப்பெட்டியைத்‌ இறந்து, யாருக்கு 
அதிக வாக்குக்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்றன வென்ப 
கை அமபேக்ஷகர்கள்‌ அல்லது அவர்களுடைய ரர. 
கிஇகளின்‌ முன்னிலையில்‌ எண்ணி அ ரிந்து, அவரே 
'ரிரதிரிதியாகக்‌ கேோரநர்கெடுக்கப்பட்டவரெண்று 
வெளியிடுவார்‌. 


7. ஆஞுக்கேற்ற மதிப்பு 
[மஹா மஹோபாத்தியாய, டாக்டர்‌, 
வே. சாமிநாதையாவர்கள்‌ எழுதியது. | 


புதுச்சேரியிற்‌ பல வருஷங்களுைக்குமுன்‌ ஒரு 
பிராமணர்‌ இருந்துவந்தார்‌. அவர்‌ மிகவம்‌ வரிய 
வர்‌. தம்முடைய வைதிக வாழ்க்கைகெ 29 தவரறாமல 
அவர்‌ ஒழு வந்தார்‌. எ அ உறுஇ 
யான அன்டு ட்ப்வாற உட வறுமையின்‌ துன்பம்‌ 
அவர்‌ உள்ளக்கை மெலியச்‌ செய்யவில்லை. பிற 
ரிடம்‌ சென்னறுசென்று யாசகம்‌ செய்து வாழும்‌ 
துணிவு அவர்பால இல்லை. - ஆயினும்‌, அவருடைய 
தூய்மையான  ஓமுக்கத்தையும்‌ அஷ்வுலையையும்‌ 
அரிந்த சில /ரபுக்கள்‌, அவருக்கு வேண்டியவற்‌ 
றைக்‌ குறிப்பாக ௮7/து உகவிபுரிந்து வக கார்கள்‌. 


௯ 


ப்ட்‌ 


அகனால்‌, ௮வ்வக்தணருக்குக்‌ குடும்பக்கவலை உண்‌ 
டாகவிலலை. அவர்களுள்‌ ஒருவர்‌, அவ்வக்கணரைத 
தெய்வம்போல மஇத்திருந்தார்‌. அவர்‌, 4 தாங்கள்‌ 
எததச சமயக்தில்‌ எதுவேண்டுமாயினும்‌ கேட்கலாம்‌. 
அப்பொருகா£த்‌ தருவதற்கு கான்‌ முன்வருவேனண்‌ ?? 
என்று சொலலியிருக்கார்‌. அவ்வ கணரும்‌ தமக்கு 
ஏதேனும்‌ வேண்டுமாயின்‌, வேறு யரரிடதிதும்‌ 
கூறாமல, அச்செல்வரிடகத்திலே சென்று சொல்லி 
வாங்கிக்கொள்வார்‌. 


: இரக்கலும்‌ ஈதலே போலும்‌ கரத்தல்‌ 
கனவிலும்‌ தேற்றாதார்‌ மாட்டு” 

என்பது பொய்யாமொழியன்றோ ? 

அக்கணருக்கு ஒரு புதலவன்‌ இருக்கான்‌. 
அவனுக்கு உபநயனம்‌ செய்யும்‌ காலம்‌ வந்தது, 
அது செய்வகாயின்‌ தக்க பொருள்‌ வேண்டும்‌. அக்க 
ணசோர பொருளிலலா தவர்‌. ஆயினும்‌, தமக்குக்‌ 
கற்பகம்போல்‌ இருக்கின்ற பிரபுவிடம்‌ கூ.ஜி உப 
நயனதக்கை நடத௫ி முடிக்கலாமென்ற தைரியம்‌ 
அவருக்கு இரு£தது. 

ஒருகாள, இவ்விஷயசகை அவ்வுபகாரியிடம்‌ 
சொல்ல எண்ணி வேதியர்‌ புறப்பட்டார்‌ ; அப்பிரபு 
வின்‌ வீட்டுக்கருகே போய்ச்சேர்ர்தனர்‌. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ அச்செல்வர்‌ கம்முடைய இரட்டைக்‌ 
குதிரைவண்டியில்‌ ஏரி வெளியிலே புறப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. வண்டி வருவதை அக்கணர்‌ பார்க்‌ 


கார்‌; “இது சரியான சமயமன் று ' என்‌ றெண்ணி 
3 


க 
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வழியைவிட்டு விலக நின்றார்‌. அவர்‌ நிற்பதைக்‌ 
சண்ட கனவான்‌, சட்டென்று வண்டியை நிறுத்தச்‌ 
செய்து அவரைப்‌ பார்தது, ஏன்‌ இங்கே நிற்கு தீர்‌ 
கள்‌? எங்கே போகவேண்டும்‌ ?'”? என்று கேட்டார்‌. 
அவர்‌ போகும்‌ இடம்‌ தெரிந்தால்‌ தாமே அவரை 
அங்கே கொண்டுவிடலாமென்பது அவ்வுபகாரியின்‌ 
கருத்து. அர்கணர்‌, * தங்களைக்‌ கேடித்தகான்‌ வக்‌ 
தேன்‌ ; அப்பால்‌ ஓய்வான காலத்தில்‌ வந்து விஷ 


9) 


யத்கைச்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகிேன்‌' ?? என்றார்‌. 


2 

பிரபு:-- அப்பால்‌ என்ன? இப்பொமுகேே 
சொல்லுங்கள்‌. எது மேண்டுமானாலும்‌ செய்யக்‌ 
காத்இருக்கிறேன்‌. 

அந்தணர்‌: - என்னுடைய குமாரனுக்கு உபதய 
னம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அகன்பொருட்டே தங 
களைப்‌ பார்த்துப்‌ போகவந்தகேன்‌. 

பீயப:--இதுகானா பெரிது? அகற்கு எவ்வளவு 
செலவாகும்‌ 3 

அந்தணர்‌: நாறு ரூபாய்‌ செலவாகும்‌. 

பிரபு:--இதோ இக்க வண்டியிலே ஏறுங்கள்‌ ; 
வழியிலேயே வாங்கித்‌ தருகிேண்‌. * 

அக்தணர்‌ பிரபுவோடு வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டார்‌. வண்டி வோய்க்கொண்டிருக்கது. 

அந்தணர்‌: -காங்கள்‌ எனக்கு அப்போதப்போது 
செய்துவரும்‌ உபகாரத்திற்கு மான்‌ என்ன கைம்‌ 


, ௩ 
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மாறு செய்யப்போகிறேன்‌ ! நாறு ரூபாயைச்‌ சம்பா 
இப்பதற்கு என்னால்‌ இயலவில்லை. யாரிடமாவது 
கடசை வாங்கலாமென்றாலோ என்னை நம்பியார்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌? என்னிடம்‌ என்ன சொத்து இருக்‌ 
கிறது? என்‌ காதில்‌ இருக்கிற இக்கச்‌ கால்ரூபாப்க்‌ 
கடுக்கன கதவி, எனக்கு வேறொன்றும்‌ இல்லை. 
வேறுவழியில்லையென்‌ நு துணிந்து உங்ககா£ தாடி 
வந்ததன்‌ 


பிரபு: அது இடக்கட்டும்‌. உங்கள்‌ சடக்கண்‌ 
ஷ்‌ 
ம்‌ ௮ 7 9 ஓ இர உம்‌ ர்‌ 
காலரூபாயா பெறும்‌? இப்போது ஒரு வேடிக்கை 
பாரருஙகள்‌. உங்கள்‌ கடுக்கனக்கொண்டே நூனு 
ரூபாய்‌ வாங்கிக்‌ தருகிறேன்‌. 


பிரபு தம்முடைய காதிலிருக்கத வைரக்‌ கடுக்‌ 
கணக்‌ கழற்றி வைத. தக்கொண்டார்‌; /ரரொமண 
ருடைய கடுக்களைக்‌ கழற்றித்கரச்செய்து அவற்‌ 
றைக்‌ கம்‌ காதில்‌ அணிர்துகொண்டரர்‌ . (ரிறகு, 
வண்டியை சேே ஒரு காசுக்கடைக்கு ஒட்டச்‌ 
செய்தார்‌. . 


வண்டி காசுக்கடை வாசலில்‌ வந்து நின்றது. 
பிரபு, அதிலிருந்தபடியே கடைக்காரரை அழைக்‌ 
துதி தம்‌ காதிலிருக்க (ராமணருடைய கடுக்களைக்‌ 
கழற்‌ ிக்கொடுக்து, ்‌ இழுீதா இவற்றை வைத்துக்‌ 
கொண்டு நாறு ரூபாய்‌ தாரும்‌ '' என்றார்‌. கடைக்‌ 
காரார்‌ பேசாமல்‌ அவற்றை வாங்கிக்கொண்டு ர நர 
ரூபாய்‌ த்தார்‌. பிரபு வண்டி _யைவிடச்‌ செய்தார்‌. 
வண்டி. எிறுிதுதூரம்‌ சென்றது. 
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பிரபு:--பார்க்தீகளா உலகத்தை? உங்கள்‌ 
காதிலிருக்க காலரூபாய்க்‌ கடுக்கனே நாறு ரூபாயை 
வாங்குக்‌ கந்கன. இருநூறு கேட்டாலும்‌ அவன்‌ 
கொடுத்திருப்பான்‌ ஆளுகசேே றறபடி ஒரு பொரு 
ஞக்கு மதிப்பு உண்டாகிறது, 

அந்தணர்‌: இவ்வளவு அவசரமாகக்‌ கொடுக்க 
வேண்டியதில்லையே. 

பிரபு: “எதையும்‌ நினைத்தபொழமுதே செய்து 
விடவேண்டும்‌. மனம்‌ எப்போதும்‌ ஒரு நிலையில்‌ 
இராது. ௮ தனால்‌ இப்படிச்‌ செய்தேன்‌”? என்று 
சொல்லி, அந்த நூறு ரூபாயையும்‌ ௮5 கணர்‌ கையிற்‌ 
கொடுக்கனுப்பினா. அறிசேனும்‌ மதிப்பற்ற தம்‌ 
கடுக்கன்‌ நூறுரூபாயைக்‌ கரச்செய்க உலக இயல 
பை வியந்துகொண்டே அர்கணர்‌ தம்‌ வீடுசென்ருர்‌. 

ரிரபு, தாம்‌ செல்லவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ 
சென்று, பார்ககவேண்டி௰ காரியத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டு வீட்டிற்கு வந்தார்‌; வக்து, நூறுரூபாயைக்‌ 
காசுக்கடைக்காரருக்கு அனுப்பிவிட்டு அர்கண 
ருடைய கடுக்களைக்‌ இரும்ப வருவிக்கார்‌ ; பிறகு, 
அர்தணரைக்‌ கண்டு, ாஉறுகள்‌ சடுக்கன்‌ என்‌ 
காதில்‌ அணிர்து கொண்டன வாகதலின்‌ மீண்டும்‌ 
காந்கள்‌ அணிவது கக்ககன று. அன்‌ ரியும்‌, நாண்‌ 
கொடுத்த நாறு ரூபாய்க்கு அவை அல்லவா ஈடு? 
அவற்றை நான்‌ திருப்பித்‌ காரமாட்டேன்‌'!' என்னு. 
சமத்காரமாகக்கூ ரிரிவிட்டு அவற்றிற்குப்‌ பிரதியாக 
ஒருஜோடிப்‌ புதியகடுக்கனை வருவித்து அவர்‌ காதில்‌ 
அணிவித்தார்‌. 
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மறையவர்‌ அப்பிரபுவின்‌ வண்மை விகாயாட்‌ 
டையும்‌, _ இவ்வளவையும்‌ செய்விக்கும்‌ இறைவனது 
அருள்‌ விகாயாட்டையும்‌ எண்ணி எண்ணி மன 


முருகிராை. 


5. பரம்பரைக்‌ குணம்‌ 
[மஹா மஹோபாத்தியாய, டாக்டர்‌, 


வே. சாமிநாதையாவர்கள்‌ எழுதியத | 


* மிதலைப்பட்டி என்னும்‌ ஊரை நான்‌ எந்தக்‌ 
காலத்தும்‌ மறக்கமுடியாது. தமிழ்நாட்டில்‌ எவ்வ 
ளவோ புண்ணிய ஸ்தலங்கள்‌ இருக்கின்றன ; இவ 
ஸ்கலங்களும்‌ விஷ்ணு ஸ்கலங்களும்‌ சுப்‌ ரரமணிய 
ஸ்தலங்களும்‌ பல உள்ளன. அவற்றைப்போலக்‌ 
கமிழ்க்‌ தெய்வம்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ள ஸ்தலங்க 
ஞனள்‌ ஒன்றாகவே மிதிலைப்பட்டியை நான்‌ கருதி 
பருக்கிறேன்‌. அது சிவகங்கை லம்ஸ்கான கச்தைச்‌ 
சார்க்கது. புதுக்கோட்டையைச்‌ சார்ந்த இரு. 
மெய்யம்‌ என்னும்‌ இடத்திலிருநது சல மைல்‌ தூரத்‌ 
தில்‌ உள்ளது. அங்கிருந்து கான்‌ பெற்ற ஏட்டுச்‌ 
சுவடிகள்‌ சில. அவறறை எனக்கு உதவியவர்‌ 
அழகியசிற்றம்பலக்கவிராயா்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ 
அன்பர்‌. 

அவருடைய பரம்பபையானது தமிழ்‌ வித்து 
வான்களுடைய பரம்பரையாதலின்‌, பல . அரிய 
தமிழ்ச்‌ சுவடிகள்‌ பல நூற்றாண்டுகளாகச்‌ சேத 
தது அவர்‌ வீட்டிலே பாதுகாக்கப்‌ பெற்றிருக்‌ 
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தன. அவருடைய முன்னோர்கள்‌ பல ஸம்ஸ்கானங 
களில்‌ யானை முதலிய பரிசுகளும்‌ மானியங்களும்‌ 
பெரறவர்கள்‌. அவர்‌ வீட்டின்‌ பக்ககதில்‌ பழைய 
காலத்தில்‌ யான கட்டிய கல்லையும்‌ பழைய சிவிகை 
யையும்‌ பார்த்இருக்கிறேன்‌. அங்கே, கலைமகளும்‌ 
இருமகளும்‌ ஒருங்கே களிடம்‌ புரிக்கனர்‌. 

அழகியசிற்றம்பலக்கவிராயா நல்ல செல்வர்‌. 
அவரோடு நான்‌ பழகிய காலத்தில்‌ அவருடைய 
முன்னோ்களைப்பற்றரிய பல வரலாறுக அவர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. கம்முடைய சொந்த 
அனுபவங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ சொன்ன அண்டு. 
அவற்றுள்‌ ஒன்று வருமாறு. 

ஒருசாள்‌, எங்கேயோ நெடுந்தூரமுள்ள ஒரூ 
ருக்கு ஒரு கலியாணக்திற்கு அவா போயிருக்கார்‌. 
மீண்டும்‌ ஊருக்குக்‌ இரும்ப எண்ணி ஒரு வண்டிக்‌ 
காரனிடம்‌ வண்டி பே அமர்சதிக்கொண்டார. 
இரவு முறுவதும்‌ (ரரயாணம்‌ செய்யவேண்டியிருகி 
குது. வண்டிக்காரன்‌ மூன்று ரூபாய்‌ வரடகை 
கேட்டான்‌; அன்றியும்‌, *ஊருக்குப்‌ போகையிற் 
பொழுது விடி ஈ்துவிடுமாகையால்‌, எனக்கு தாகக்‌ 
காலையில்‌ சாப்பாடு போட்டு அனுப்பவேண்டும்‌ ?? 
என்றும்‌ கெரிவிசதுக்கொண்டான்‌. * அவ்வாறே 
செய்விப்பகாக அவர்‌ உடன்பட்டார்‌. 

இராத்திரியில்‌ வண்டி புறப்பட்டது. கவிராயர்‌ 
அதிற்‌ படுத்துக்கொண்டார்‌. நல்ல நிஸா வெளிச்‌ 
சம்‌ இருந்குது. வண்டிக்காரன்‌ ஆனக்கமாகத்‌ 
தெம்மாங்கு முதலியவற்றைப்‌ பாடிக்கொண்டே 
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வண்டியை ஓட்டினான்‌. காளைகள்‌ வேகமாகச 
சென்றன. பாட்டுக்களக்‌ கவிராயர்‌ கேட்டுப்‌ 
பாராட்டிக்கொண்டே வந்தார்‌. பின்பு, வண்டிக்‌ 
காரன்‌ மெல்ல அவருடைய குடும்ப கிலையைப்‌ 
பற்றி விசாரிக்கான்‌. அவர்‌ தம்முடைய வரலாற்‌ 
றைச்‌ சொல்ல ஆரம்‌(ித்தார்‌:-- 

்‌“ நான்‌ இருப்பது மிதிலைப்பட்டிகான்‌. எங்கள்‌ 
முன்னோகளெல்லாம்‌ பெரிய வித்துவான்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ எவ்வளவோ நால்களை ச்‌ செய்திருக்கிரூாகள்‌ ; 
டலை இடங்களில்‌ பரிசுகள்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌. 
முதலில்‌ அவர்கள்‌ சேலக்கைச்‌ சார்ந்த ஒரூரில 
இருக்கனர்‌ ; அக்காலத்தில்‌ காரமங்கலம்‌ கோயில்‌ 
இருப்பணிகள்‌ செய்த கட்டியப்ப முதலியார்‌ என்ப 
வரால்‌ ஆகரிக்கப்பெற்று வந்தனர்‌. அவர்களில்‌ 
ஒருவராகிய அழயெசற்றம்பலக்கவிராயருக்கு 
இரச மிதிலைப்பட்டி என்னும்‌ இராமமானது க்‌ 
காலத்தில்‌ இரக்கப்‌ பக்கத்தில்‌ ஜமீன்‌ காராக 
இருக்க வெங்களப்பகாயக்கரென்பவராற்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டது. அது சம்பநகமான சாஸனம்‌ எங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ இருக்கிறது. . இராமநாதபுரம்‌ சேதுபதிக 
ளிடமிருந்து பலவகையான பரிசுகளை எங்கள்‌ முன்‌ 
மனேோர்கள்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌ ; மருங்காபுரி ஜமீன்‌ 
தாரிடமிருந்தும்‌ பலவற்றை அடைந்திருகஇருர்கள்‌ ; 
இவகங்கையிலிருநதும்‌ அப்படியே கெளரவம்‌ பெற்‌ 
இருக்‌ கிறுர்கள்‌. அந்தகக்‌ கால த இல்‌ தமிழருமை 
௮ ஜிக,க அரசர்களும்‌ ஜமீன்‌ கார்களும்‌ இருந்தார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ வித்துவான்களை ஆதரித்தார்கள்‌. 
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அகனுல்‌ வித்துவான்்‌௧ளும்‌ பிரபுக்களைப்போலவே 
கவலையில்லாமல்‌ வாழ்க்து வக்கார்கள்‌. எங்களுக்கு 
இப்பொழுது ஜீவனாதாரமாக இருப்பதும்‌ எங்கை 
குடும்பத்தில்‌ லகஷ்ஷ்மீகடாக்ஷம்‌ குறையாமல இருக 
கும்படி. செய்வதும்‌ அக்க வெங்களப்பகாயக்கர்‌ 
கொடுக்க இராமமே. அவருடைய அன்னத்தைக்‌ 
்‌ 2 ட ன்‌ ப்‌ ச ப்‌ ன்‌ க 
கான்‌ இப்பொழுதும்‌ கரங்கள்‌ சாப்பிட்டு வருக 
ரோம்‌. என்ன, கேட்கிறாயா ?'' 
“ ஆமாம்‌, சொல்லுங்கள்‌ '' என்றான்‌ அவன்‌. 
 வெங்களப்பகாயக்கர்‌ செய்க பல தர்ம 
களும்‌ அவருடைய புகழும்‌ இன்றும்‌ கிலைத்திருக்‌ 
இன்றன. அவரால்‌ அகரிக்கப்பெற்ற பரம்பரை 
யின ராகிய நாங்களும்‌ பிறரும்‌ கல்ல கிலையிலிருக்கு 
௮ ்‌ ம - 3 ்‌ டு ஷு ன்‌ ஹிக்மா. னஃ ௪ 
ரோம்‌. அவருடைய பரம்பரையோ இருந்த இடம்‌ 
தெரியாமறி போய்விட்டது. ஏங்கள்‌ முன்னோர்‌ 
ன ர ட ்‌ ஈு ச  அள்லை ி 
களைப்போன்ற எவ்வளவோ பேர்களுக்கு அவர்‌ 
அளவற்ற செல்வக்கைக்‌ கொடுக்கதிருக்கிறுர்‌. அவர்‌ 
பரம்பரையினா கொடுத்துக்‌ கொடுக்குப்‌ புகழைச்‌ 
சம்பாதிச்கதனர்‌. ஆனாலும்‌, பிற்காலத்தில்‌ ௮க்‌ 
குடும்பத்திற்‌ பல பிரிவுகள்‌ உண்டாயின ; செல்வ 
மும்‌ குறைந்துவிட்டது. வெவெங்களப்பகாயகக 
ருடைய பரம்பரையினர்‌ யாரேனும்‌ , இப்போது 
எங்கேயாவது இருக்கிறார்களோ இல்லையோ தெரிய 
வில்லை. அவர்களுடைய நிலை எப்படி இருக்கின்‌ 
றகோ! காலசக்கரமரனது இப்படி மாறிக்‌ 
கொண்டே வருகிறது” ஏன்னு சொல்லிக்க 
வந்த அவர்‌ அயாசச மிகுதியால்‌ தூங்டவிட்டார்‌. 
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விடியற்காலையில்‌, வண்டி. மிதிலைப்பட்டி, வத்து 


உ ச ன்‌ த்‌ ச த்‌ ன்‌ 
சேர்தது. வீட்டை அடைந்த கவிராயர்‌ காலைக்‌ 
கடன்‌ க முடி. கீதுக்கொண்டார்‌. கம்முடைய 


வேலைக்காரணா  அமைக்து வண்டிக்காரனுக்குப்‌ 
பழையறு பாடும்படி. சொன்னார்‌. அப்பொழுது, 
வண்டிக்காரன்‌, “எனக்குச்‌ சாப்பாடு வேண்டாம்‌. 
நான்‌ போய்வருகிறேன்‌. உச்தரவு கொடுங்கள்‌” 
என்னு சொன்னான்‌. அவர்‌, நீ ஊர்போப்ச்‌ சோவ 
தற்கு அதக நாழிகையாகுமே. சரப்‌்பிட்டுவிட்டுப்‌ 
சோ?' என்னு வற்புறு 5ீ.இரை. 


ர ம தபபன 0 தமத ம ்‌ 
வண்டிக்காரன்‌, “இலலை; இப்டுபா (து 
எனக்குப்‌ பசி இல்லை. போரும்‌ வழியில்‌ தெரிந்த 
வர்கள்‌ வீட்டில சாப்‌ ரிடுவேன்‌ 
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என்றான்‌. 
கவிராயர்‌, “சரி; இகோ வாடகை ரூபாயை 
வாங்கிக்கொண்டுபோ'' என்று சொல்லி ரூபாயைக்‌ 
கொடுக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
“ரூபாய்‌ தங்களிடமே இருக்கட்டும்‌. நான்போய்‌ 
வருகிறேன்‌” என்று பணிவோடு அவன்‌ சொன்னான்‌. 


கவிராயா இகைய்துவிட்டார்‌; அவன்‌ அஇக 


வாடகை விரும்பக்கூடுமோவென்று ஏண்ணிஞர்‌. 


. “நரன்‌ பேசினது மூன்று ரூபாய்தானே ??? 
என்னு அவர்‌ கேட்டார்‌. 


-16இது இடக்கட்டும்‌ ஐயா: கான்‌ போய்வருகி 


மோன. தரறுகள்‌ வேறு ஒன்றும்‌ நினைத்துக்கொள்‌ 
ளக்கூடாது?' என்அ௮ கம்பீரமாக வண்டிக்காரன்‌ 
சொன்னான்‌. 
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“ஏனப்பா? இவ்வாறு ச குக்காரணம்‌ 
ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லையே !'' ஏன்று இரக்கத 


கோடு அவர்‌ கேட்டார்‌. 


“ஓயா ! கேற்று இராத்திரி உங்கள்‌ முன்னோர்‌ 
கள்‌ ககையைச்‌ சொல்லிவக்தார்களே ! அவர்களை 
ப ஆகரிக்க வெங்களபபகாயககர்‌ பரம்பரையிற்‌ 
(ரிறந்தவன்‌ அடியேன்‌. ஏசோ கலைவிதி இப்படி 
என்ன வண்டியோட்டச்‌ செய்கது. “என்ன செய்‌ 
காலும்‌ கொடுக்ககைமட்டும்‌ வாங்கக்கூடாது 
என்னு பெரியவாகள்‌ சொலவார்கள்‌. எங்கள்‌ முன்‌ 
ஷஞோர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவைகளில்‌ ஒரு தரும்‌ 
பையாவது உங்களிடமிருந்து வாங்கிக்கொள்ள என்‌ 
மனம்‌ துணியவில்லை. மன்னிக்க வேண்டு௫இேேன்‌ . 
இவ்வளவாவது தங்களுக்கு கான்‌ உபயோகப்படும்‌ 
படி. கடவுள்‌ கூட்டிவைத்கது என்‌ பாக்டியக்கான்‌?? 
என்னு சொலலிவிட்டுக கவிராயர்‌ மேலே பேசத்‌ 
தொடங்குவதற்குள்‌ வண்டியை அவன்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌. 


கவிராயருடைய மனம்‌ அவனுடைய கம்பீரத்‌ 
தையும்‌ வெங்களப்பகாயக்கா பரம்பரையின்‌ 
பெருமையையும்‌ அவனுடைய நிலையையும்‌ கினைந்து 
இரங்கயது. அவர்‌ கண்களில்‌ நீர்ததும்பியது. 

இரக்க வரலாற்றைப்‌ பிற்காலக்‌ இல்‌ எனக்குக்‌ 
கூறும்பொழுதுகூடட இந்தக்‌ கடை௫ல்‌ சக்கர்ப்பத்‌ 
கைச்‌ சொல்லுகையில்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ நீர்‌க்துளி 
கள்‌ புறப்பட்டன; நாக்‌ கழுகழுக்தது. 
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உயர்க்த பரம்பரையில்‌ பிறந்தவர்களுடைய | 
கம்பீரமும்‌ உதாரகுணமும்‌ எக்காலத்தும்‌ அழியா ] 
கவை. கெட்டாலும்‌ மேன்மக்கள்‌ மேன்மக்களே” 
என்ற அருமையான வாக்கியத்திற்கு இக்க வரலாற்‌ 
றைவிட வேறு இறந்த உகாரணம்‌ கிடைக்குமோ? 


9. தற்புகழ்ச்சியால்‌ வருங்கேடு 
(இலவமாழம்‌ காற்றும்‌) 


“மலையரசன்‌ என்று இறப்பிக்துச்‌ சொல்லப்படு 
கற இமயமலையிலே ஓர்‌ இலவமரம்‌ இருக்கது. அது, 
பல வருஷங்களாக வளர்ந்து வக்கமையால்‌, பல 
வேர்களும்‌ இளைகளும்‌ இலைகளும்‌ பொருந்தியதாய்‌ 
ஆகாயதக்கை அளாவிக்கொண்டிருக்கது. அம்மரத 
இலே மலர்களும்‌ கனிகளும்‌ மலிக்திருந்கன. அர்த 
மரம்‌ கரணறூறு முழம்‌ சுற்றளவுள்ளகாக இருநதது. 
அது நெருங்கிய கிழலுடையகாயிருக்ககால்‌, அத்த 
மரத்தின்‌ அடியில்‌ வெயிலால்‌ வருந்தி இக£த்த 
யானகள்‌ முதலிய விலங்குகளும்‌ இப்பா ரிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. கிளிகளும்‌ காகணவாய்ப்‌ பறவை 
கஞம்‌ அக அடைந்து, மிக்க களிப்புடன்‌ இன்சூரல்‌ 
எழுப்‌ இனித்‌ வ௫க்கன. பேரழகு வாய்ந்த அக்த 
மரத்தின்‌ அடியிலே வழிப்போக்கர்களும்‌ வாக்தகர்‌ 
களும்‌ தவ௫கரரம்‌ வப்பார்கள்‌. ஒரு சமயம்‌, 
இரிலோக சஞ்சாரியாகிய காரதமுணிவர்‌, அம்மரத்‌ 
இன்‌ அருகிற்சென்று அதன பார்த்துச்‌ சொல்ல 
ஒறறுர்‌ : 
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்‌ இலவமரமே! நீ உன்‌ ஜாதிகளுள்‌ மிகவும்‌ 
றந்திருக்கிறாப்‌; காண்பவர்‌ மனத்தைக்‌ கவர 
இருய்‌. நீ என்னப்போன்றவர்களையும்‌ ம௫ழ்விக்‌ 
இருய்‌. பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ ௮திக சந்தோ 
ஷக்துடன்‌ உன்னிடம்‌ வ௫க்கின்றனை. பெருங்களை 
களப்‌ பெற்றுள்ள மரமே ! உன்‌ உவறுப்புக்களாகிய 
கவைகளும்‌ கொம்புகளும்‌ காறறால முடிக்கபபடாம 
லிருக்கின்றன. காற்று உன்னிடம்‌ கட்புக்கொண் 
டளகோ? காற்று உன்னை வருக்காமல்‌ காப்பா ற்னு 
வகற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? காற்று இனயிலலாத 
கன்‌ வேகக்கால்‌ பலவகையான மரங்களையும்‌ மலைச்‌ 
கரங்களையும்‌ நிலைகுலையச்‌ செய்துவிடுகிறது. அக 
தக்‌ காற்று மடுக்களையும்‌ ஆறுகளையும்‌ குளக்‌! 
கயம்‌ கடல்களையும்‌ காயச்‌ செய்துவிடுகிறது. 
அஃது உன்னிடம்‌ மட்புக்‌ கொண்டிருப்பகாலேயே 
உன்னைக்‌ காப்பாற்றுகிறது. இதில்‌ ஐயமில்லை. ஆகை 
யால்‌, நீ பல இளை களும்‌ இலைகளும்‌ மலர்களும்‌ நிரம்‌ 
பப்பெறிறு விளங்குகிறாப்‌. பல பறவைகள்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ மடுழ்சகயுடன்‌ விகாயாடிக்‌ கொண்டிருப்பது 
உணக்கு அதிக அழகைக்‌ கொடுக்கிறது. கூட்ட 
மாய்‌ விக்கும்‌ இப்பள்ளினங்களின்‌ இன்கூரல்கள்‌ 
பலவகைப்பட்டனவாப்‌ ஏழுந்து கேகட்போருக்கு 
இன்பதக்கை மிகுவிக்கின்றன. சிங்கங்களும்‌ யானை 
கஞஷம்‌ கங்கள்‌ தங்கள்‌ இனங்களுடன்‌ உன்னிடம்‌ 
அடைந்து களிப்படைஇன்றன. ஆக்கணர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ அ.றவிகளும்‌ உன்னை அடுத்து உறை 
வகால்‌ உன்னிடக்கைகத்‌ தவல இலகு ஒப்‌ 
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பாகக்‌ கருதுகின்றேன்‌. அழகிய இலவமர மே! நீ 
எப்பொழுதும்‌ காந்றுக்குக்‌ £ம்ப்படிந்திருப்பகால்‌ 
அஃது உன்னக்‌ காப்பாற்றுகிறது; இதுவே சா 
யான காரணமென்று கோன்னறுகிறது. காற்றின்‌ 
வன்மையால்‌ கேடுராக மரமோ மலையோ வீடோ 
எதுவும்‌ இல்லை. நீயோ இக்காரணஙசளால்‌ இன்னல்‌ 


1, 


அடையாமல்‌ இருக்கிளுய்‌ ?? என்றார்‌. 

இவ்வாறு நாரதமுனிவா்‌ கூ. இுியவற்றைக 
கேட்ட இலவமரம்‌, அவரை கோக்க, “முனிவரே ! 
காற்று என்னைக்‌ காப்பாற்றுகிறதென்று நீர்‌ கருதி, 
அதற்குக்‌ காரணங்களையும்‌ கண்டரிக்ககாகக்‌ ௯... ரர 
னீர்‌. காரறறுக்கு ஏன னிடம்‌ கட்புகதன்மையும்‌ 
இல்லை ; உறவுமுறைமையம்‌ இலலை; பிரியமுமில்லை. 
என்னுடைய மிக்க வலிமை, காற்றுக்குப்‌ பயச்தை 
விளை த்திருக்கிறது. அஃது ஏன்‌ வலிமையில்‌ பதஇ 
னெட்டில்‌ ஒருபங்கையும்‌ அடைசதிலது. எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ நிலைஞுலையச்செய்யம்‌ காற்றை 
நான்‌ என்வலிமையால்‌ எச்சனையோ தடவை பங்க 
முறச்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அதனால்‌, அஃது என்‌ 
னிடம்‌ கோபம்‌ அடைந்திருக்கறது. அகன்‌ கோபக்‌ 
தைக்‌ குத்து நான்‌ பயப்படுபவன்‌ அல்லேன்‌ ?* 
என்‌.றது. , 

அநக இலவமபம்‌ இப்படிச்‌ சொன்னவைகளை க்‌ 
கேட்ட காரதர்‌, அதைப்பார்தீது, :: இலவமரமே! 
நீ தவறான , எண்ணங்கொண்டிருக்கறுய்‌. இதில்‌ 
ஐயமில்லை. . காற்ரின்‌ வன்மைக்கு இணையான 
வன்மையள்ள [ரிரரணி எவ்விடத்திலும்‌ இல்லை. 


ரீ குசு 1௫௭ ட ரர ரஷ று. ஆ ஆக அடாது 
907 69-90. தீதி54 


பசி மத்‌ 


எ எல சகி ்‌ ன 
12/ இ. ச 7 7 ச்ட்‌] ட்‌ ்‌ 7 
கர டன்‌. ண்டி அ ச ட 8 ர $ த ந்‌ 
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இர்துரன்‌ எமன்‌ முதலாமினாரும்‌ அதற்கு ஒப்பா 
னவர்‌ அல்லார்‌; மரமே! நீயோ இணையாவாய்‌? 
காற்று, பூமியிலுள்ள எல்லாப்‌ (ரராரணிகளிடக்‌ 
இலும்‌ அசைவையும்‌ உயிரையும்‌ உண்டுபண்ணு 
இறது; அது நன்றாக இயங்கினால்‌ பிராணிகளும்‌ 
நன்றாக இயங்கி நன்மை அடையும்‌ : அது தீதாக 
இயங்கினால்‌ பிராணிகளும்‌ தீதுற்றுக்‌ இகைககும்‌. 
இக்ககைய மேன்மைபெற்ற காற்றை நீ ௮வமதஇித 
துப்‌ பேசுகிறாய்‌; இகற்குக்‌ காரணம்‌ அறுிவீன க்‌ 
கைத. கவிர வேறு என்ன ? -நீ பொய்‌. சொல்லு 
கரம்‌. கான்‌ உன்‌ வரரக்கைககாக்‌ கேட்டதினால்‌ 
உன்னிடம்‌ கோபம்‌ அடைந்திருக்கிறேன்‌. ௮. 
வற்ற மரமே! சந்தனம்‌, தேவதாரு, நீர்நொசளி 
முதலிய மிக்க வன்மையுள்ள மரங்களும்‌ உன்னப்‌ 
போல வாயுவை நித்இதகதிலலை. நீ கூடிய நிந்தை 
யான வார்ச்கைகளை வாயுவினிடம்‌ தான்‌ தேரில்‌ 
சொல்ல இதோ போகிறேன்‌ '” ஏன்னு கூ ரினார்‌. 


ரிறகு, காழதமுனிவார, இலவமரக்தைவிட்டு 
நீங்கி வாயவிடம்போய்‌, * வாயுவே ! இமயமலையின்‌ 
புறத்திலே மிகச்‌ செமிப்புற்றோங்கிய ஓர்‌ இலவமரம்‌ 
இருக்கிறது. ௮ஃது உன்னப்பற டிப்‌ பல கிரகண 
யான வார்சுதைகளைக்‌ கடுி/ற்று. கான்‌ அவைகளை 
உன்னிடம்‌ உரைப்பது பொருக்கமாயிராது. நீ ஏல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 6மலானவனென்றும்‌ முக்‌ 
தஇயமானவனென்றும்‌ ௮ ரிநதருக்க ஐன்‌?! என்னு 
சொன்னா. 
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முனிவர்‌ சொன்னவற்றைக்‌ கேட்ட வாயுவுக 
குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று. அவன்‌, உடனே 
அக்க மரக்தினிடம்‌ வக்கு, “இலவமரமபே! நீ என்னப்‌ 
பலவாறு அவமதிததுப்‌ பேசினதகாக நாரதமுனி 
வர்‌ கூறின்‌; கான்‌ காற்றுக்கு அதிபதி; என்‌ 
னுடைய மேன்மையையும்‌ வன்மையையும்‌ உனக்குக்‌ 
காட்டுவேன்‌. கான்‌ உன்னை நன்கு அ ரிிவேன்‌. 
படைக்குங்‌ கடவுள்‌ கம்‌ படைத்தற்றொழிலைச்‌ செய்க 
காலத்திலே உன்னிடமிருந்து இளைப்பா மினா. ௮௧ 
லை உனக்கு இதுவரையில்‌ அருள்‌ செய்யலானேன்‌. 
இழிவுமிக்க மாமே! அரிவற்றவனைப்போல்‌ நீ 
என்னை அவமதிக்கிறாயாதலால்‌, நீ அவ்வாறு செய்‌ 
யாமலிருக்க இகோ என்னுடைய ஆற்றலைக்‌ காட்டு 
-இழேேன்‌ ” என்றான்‌. 


இப்படி, வாயுதேவன்‌ கூ இியவற்றைக்‌ கேட்ட 
இலவமரம்‌, அவனைப்பார்தது, “வாயுவே! நீ உன்‌ 
கோபத்கைச்‌ செல்லுமிடத்திற்‌ காட்டிக்கொள்‌ ; 
என்னிடத்தில்‌ காட்டாகே; நீ கோபித்து என்னை 
என்ன செய்யமுடியும்‌ ? நீ உனக்குப்‌ பிரபுவாயிரு ; 
நான்‌ உனக்கு அஞ்சமாட்டேன்‌. நான்‌ உன்னிலும்‌ 
வலிமை மிக்கவன்‌. 'புககிமானே பலவான்‌” ஏன்பது 
உனக்குக்‌ நெரியாகா ?'' என்றது. 


இவ்விகமாக ௮௧ இலவமரம்‌ இயம்பியவற்‌ 
றைக்கேட்ட வாயகேவன்‌, “உன்‌ வலிமையின்‌ - 
9) 


அளவை த க்கே காட்டுவேன்‌ 


னை. பின்பு இரவு வந்தது. 


என்று சொன்‌ 
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உடனே, அந்தமரம்‌, தான்‌ வாயுவுக்குச்‌ சமான 
மன்று என்னு ஆலோ?ிக்கத்‌ தொடங்கிற்று. “நான்‌ 
நாரதரிடம்‌ கூடியவை பொய்யானவை. தாரன்‌ 
வாயுவின்‌ வலிமைக்கடான வலிமையுடையவனல்‌ 
லன்‌. வாயு எல்லாவற்றினும்‌ வலிமை மிக்கவனே. 
நானோ மற்ற மரங்களினும்‌ வலிமை மிகவும்குறைக்‌ 
தவன்‌. ஆயினும்‌, அ.ஜிவில்‌ என்னஒத்க மரம்‌ 
எதுவுமில்லை. என்‌ அரிவு துணையாக எனக்கு 
வாயுவால்‌ உண்டாகும்‌ அச்சதுதலிருந்து நீங்கு 
வேன்‌. காட்டி லுள்ள மற்ற மரங்களும்‌ அவ்வ ஐ/வை 
அடைக்தவைகளானால்‌ வெகருண்டுவரும்‌ வாயுவால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ துன்பம்‌ அடையாது வாழலாம்‌. வாயு 
வால்‌ கான்‌ நிலைகுலையாமல்‌ இருக்க எவ்விதம்‌ 
ஆராபப்ந்து ௮ ஈிகிறேனே அவ்விகம்‌ இரந்த அஜி 
வற்ற மரங்கள்‌ ஆராய்க த ியவில்லை '? ஏன்னு இங்‌ 
நனம்‌ எண்ணிக்‌ கலக்கம்‌ உ௱ற அக்க இலவமரம்‌, 
கன்‌ மனத்திலே நிசசயிசதுக்கொண்டபடி, உடனே 
கன்னுடைய .கிளைகலாயும்‌ கவைகளையும்‌ இறு 
கொம்புகளையும்‌ தானே கீழேவீழ்கதி, காலைவேளை 
பிலே தன்மேல்‌ கோபரிக்துவரும்‌ வாயுவை எதிர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கது. அப்பொழுது, பெருங்‌ 
கோபம்‌ அடைந்திருக்க வாயு பெரியமரங்களைக்‌ 
தள்ளிக்கொண்டு. அவ்‌ விலவமரத்தின்பால்‌ வக்‌ 


கான. ்‌ 


அவ்வாறு வக வாயு, அம்மரம்‌ கன்‌ உறுப்‌ 
புக்கை எலலாம்‌. உதிாரகதுவிட்டு மொட்டையா 
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பிருப்பசகைக்கண்டு நகைத்து, : இலவமரமே ! 
இப்பொழுது எவ்விதக்‌ துன்பச்தை நீயே உனக்குச 
செய்துகொண்டாயோ அவ்விகக்‌ துன்பகிதையே 
நான்‌ உன்னிடமுள்ள கோபத்தால்‌ உனக்குச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. உன்னுடைய கெட்ட கினவு உன்ன இக்க 
இழிக்க கிலைமைக்குக்‌ கொண்டுவநக்துவிட்டது ; நீ 
ஏன்‌ வலிமைக்கு அடங்கனவனாகிவிட்டாயல்லவா?'' 
என்று களிப்புடன்‌ சொன்னான்‌. அப்பொழுது 
அவ்விலவமரம்‌ மிகவும்‌ வெட்கமடைக்கததகோடு காரத 
முனிவர்‌ மொழிந்த வசனங்களை நினை த்தும்‌ பெரிதும்‌ 

ஆகலால, ஒருவன்‌ தன்னைத்‌ தானே புகழ்ந்து 
கொள்ளக்கூடாது. 


10. ஆகாய விமானம்‌ 


மக்களுக்குப்‌ புதிய காரியங்களைச்‌ செய்வதில்‌ 
ஆசை உண்டாவது இயற்கை. அம்முறையில்‌ பறவை 
கமாப்போல ஆகாயத்தில்‌ பறந்து செல்லவேண்டு 
மென்ற ஆசை மனிதனுக்கு வெகு காலமாய்‌ இருந்து 
கொண்டே வக்தது. இரந்த ஆசையை நிறைவேற்ற 
முதலில்‌ உதவியாயிருக்தகது புகைக்கூண்டு. ( பத 
னெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ கடை௫ியில்‌ மாண்ட்கால்‌: 
பியா என்று பெயர்பெற்ற இரண்டு பிரெஞ்சு சகோ 
கரார்கள்‌, காஷித த திலை சப்த பைகளில்‌, வைக்‌ 
கோல்‌, புல்முகலியவைகள்‌ ஏரியும்போதுண்டாகும்‌ 
புகையை நிரப்பரிப்‌ பறக்க விட்டார்கள்‌. அவறர? 

4 
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லிருக ச உஷ்ணக்காற்றுக்‌ குளிர்க்கவடன்‌, இந்தப்‌ 
புகைக்கூண்டுகள்‌ இறங்கிக்‌ கீழே விழுக்துவிட்டன.) 











அள ( பின்பு, அவர்கள்‌, 















































நார்குதுணியினால்‌ 
ஒரு பக்கம்‌ இறந்த 
பெட்டி போல செய்‌ 
௮, அதன்‌ அடியில்‌ 
கரி எரிந்துகொண்டி 
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_ஒதத. -  ருகலஞும்‌ கும்மடடியை 
2” ' வைத்து, அந்தப்‌ 
பெட்டியிலிருந்து பல 




























































































கயிறுகளை க்‌ தொக 
விட்டு, அவைகளில்‌ 
ஓர்‌. இலேசான 






































புகைக்கூண்டு 


பெரிய கூடையைக்கட்டிக்‌ தொங்கவிட்டார்கள்‌ ; 
அரதக்கூடையில்‌ வாத்து, ஆட்டுக்குட்டி. மு.கலியவை 
போன்ற இரியபிராணிகளை வைத்துப்‌ புசைக்கூண்‌ 
டைப்‌ பறக்கவிட்டார்கள்‌. அது இரிதுகேரம்‌ பறந்து 
கீழே இறங்கிற்று : அக்கப்பிராணிகளும்‌ செளக்கிய 
மாய்‌ வந்து சேர்க்கன. (காற்றைவிட மிகவும்‌ இலே 
சான ஜலவாய கண்டு. ரீடிக்கப்பட்டவுடன்‌, பட்டி 
லை ஒரு பெரிய கூண்டு செய்து, ஜலீவாயுவை ௮. 
னுள்‌ அடைத்து, அவர்கள்‌ அதில்‌ முதலில்‌ ஏ ர£ச 
சென்றார்கள்‌. கப்பல்‌ ந்ரில்‌ மிதந்து செல்லுவது 
போல்‌, அது கரற்றில்‌ மிதந்து சென்சது. ஆனால்‌, 
காற்றடிக்கும்‌ இசையில்‌ அது கள்ளிக்கொண்டு 
போகப்பட்டது. பிறகு, சுமார்‌ நூறுவருஷங்களா 
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இயும்‌ பறக்கும்‌. முறையில்‌ முன்னேற்றம்‌ ஒன்னும்‌ 
ஏ.ற்படவிலலை. 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறு இயில 
பெட்ரோல்‌ எஞ்சின்‌ செய்யப்பட்டவுடன்‌, அதனைச்‌ 
சிலர்‌ இப்‌ புகைக்கூண்டுகளில்‌ அமைக்து, அவை 
களை வேண்டியதிசையில நடத்தக்கற்றார்கள்‌. 
காற்றைவிட இலேசாக இருந்துகொண்டு கப்பல 
களைப்போலக்‌ காற்ரில்‌ மிதந்து செல்வகால்‌ அவை 
களை ஆகாயக்கப்பல்கள்‌ என்று சொல்லுகிருர்கள்‌. 
அத்ககைய கப்பலைப்‌ பெட்ரோல்‌ எஞ்சின்‌ உதவி 
யால்‌ ஜெப்பிளின்‌ என்ற ஒரு ஜர்மன்‌ பிரபு 
இ. பி, 1900 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ முதலில்‌ கட்டிப்‌ பறக்க 
விட்டார்‌. அவருக்குப்பின்‌ இப்படிப்பட்ட கப்பல்‌ 
களைக்‌ கட்டுகிறவர்கள்‌ அவர்‌ பெயர்‌ நின்விலிருக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ அவற்ரிற்கு ஜெப்பிளன்‌ என்றே பெயர்‌ 
வழங்கலாயினர்‌. ) மீபாருக்கு உபயோகப்படும்‌ 
விமானத்திற்கு மாத்திரம்‌ ஜெப்பிளின்‌ என்றும்‌ 
மற்றவைகளுக்கு டிரிஷிபிள்‌ என்றும்‌ ஏரோபிளேன்‌ 
என்னும்‌ இக்காலக்தில்‌ பெயர்கள்‌ வழங்குகின்‌ றன. 
இருபதாம்‌ நாற்றாணடின்‌ ஆரம்பத்தில்கான்‌ 
காற்றைவிடக்‌ கனமான ஒரு வண்டியைப்‌ பறக்கச்‌ 
செய்ய ஜனங்க்ள்‌ முயன்றார்கள்‌; காற்றைவிடக்‌ கன 
மான பறவைகளும்‌, சிறுவர்களின்‌ காறராடிகளும்‌ 
எப்படிப்‌ பறக்கின்றனவென்று கவனித்து நுட்ப. 
மான ஆமாம்டி செய்தார்கள்‌. மெல்லிய அட்டை 
ஒன்றைப்‌ பக்கத்தில்‌ சுற்டிக்கொண்டு போகும்படி 
வீசியெரிர்து, அது நிலக்கைக  கொடுவத ற்ஞூ 
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முன்பு சிரிது தூரம்‌ காற்றில மிதந்து செல்வதைக்‌ 
கவனித்து, காற்று அகைக்‌ காங்க மிதக்கச்‌ செய்‌ 
கிறதென்று அரிக்கார்கள்‌. ஒரு மெல்லிய தட்‌ 

டோடு அதனை முன்‌ தள்ளக்கூடிய யந்திரத்தை 
இண்கத்து அகனைப்‌ பறக்கச்‌ செய்யலாமென்றஜிக்க 
(ரிறகுகான்‌, காற்றைவிடக்‌ கனமானதும்‌ .பறக்கக்‌ 


கூடியதுமான ஒரு விமானககை இயற்ற முடிந்தது. 


ஒரு காற்றாடி ஆகாயத்தில பறப்பதற்கு, அதிற்‌ 
பிணை த்துள்ள கயிற்றை இழுத்துப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டே இருக்கவேண்டு மென்றும்‌, கயிற்றை 
விட்டுவிட்டால்‌ அது கீழே விழுர்துவிடுகிற தென்‌ 
அம்‌ உங்களுக்குக்‌ தெரியும்‌. காம்‌ காற்றாடியைக்‌ 
காற்றுக்கு எதிர்ப்புறமாகக்‌ கயிற்றின்‌ மூலமாய்‌ 
இழுத்துப்‌ பிடிப்பதால்‌, காற்று அதனைக்‌ இழே 
விழாமல்‌ தாங்கி நிற்கிறது. காற்றாடி, காற்றுத்‌ 
தன்னை வேகமாகக்‌ கள்ளுவகாலும்‌, அதில்‌ கட்டி 
யிருக்கும்‌ கயிற்றை இழுத்துப்‌ பிடிப்பகாலும்‌, தன்‌ 
அமைப்‌ ரின்‌ விசேஷதக்காலும்‌, காற்றுச்‌ செல்லும்‌ 
வழியில்‌ சாப்ந்து கீழே விழாமல்‌ கிற்கிறது. 


நாம்‌ நீந்தும்போது நம்முடைய கைக யும்‌ 
கால்களையும்‌ அடித்து நீரைக்‌ இழ்நேர்க்இயும்‌ பின்‌ 
னோக்குயும்‌ கள்ளுகிறொம்‌. நீரைக்‌ கீழ்கோக்டுக்‌ 
கள்ளும்போது, அது நம்மை மேலுக்குக்‌ தூக்கு 
கிறது; பின்னே கள்ளும்போது, அதுதமது உடலை 
முன்னே கள்ளுகறத. படகைக்‌ தண்ணீரில்‌ 
செலுத்தும்போது துடுப்பு நீரைப்‌ பின்னே கள்ளு 
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வதையும்‌, படகு முன்னே நகர்வதையும்‌ காண்பீர்‌ 
கள்‌. காரம்‌ நீரிதுவதுபோலவேகான்‌ பட்டிகள்‌ பறப்ப 
தும்‌. பட்சிகள்‌ இறக்கைகளை அடிப்பகால, காற்ரரில 
மிதந்து முன்னேகைகிப்‌ பறக்கும்‌ சக்இ வர க்டட்‌ 
உண்டாூறது. பட்டியின்‌ கேக அமைப்பும்‌ அத 

இறக்கைகளும்‌ வாலும்‌ எவ்விதமான காற்றடிக்கும்‌ 
போதும்‌ பக்கத்தில்‌ சாய்ச்து புரண்டுவிழாமல்‌ ௮. 
னைக்‌ காக்கின்றன. (பறவை இறக்கைகளை அடித்து 
உண்டாக்கும்‌ சக்தியையும்‌, காம்‌ நீர்தும்போது 
கைகாலகளா அடித்து உண்டாககும்‌ சக்தியையும்‌ 
காந்ருடியைப்‌ பறக்கவிடும்போது கயிற்றை இழுத்து 
உண்டாக்கும்‌ சக்இக்கு ஒப்பிடலாம்‌.) பக்கத்தில்‌ 
சாய்நீது விழாமல்‌ காற்றாடியைப்போலச்‌ சமநிலையில்‌ 
நிற்கக்கூடிய ஒரு விமானத்தை அமைகது, அதனை 
முன்கள்ளக்கூடிய சக்தியை உண்டுபண்ணும்‌ ஒரு 
யரந்திரச்கை அதில்‌ இணததால்‌, அந்தவிமானம்‌. 
பறந்துசெல்ல முடியும்‌. இம்மாஇரி செய்யப்பட்டுக்‌ 
காற்றைவிடக்‌ கனமானதாயுள்ள ஒரு பறக்கும்‌ 


த 


யந்தரக்கைஈகான்‌ சாம்‌ 'ஏபசோப்ளேன்‌' என்னும்‌, 


'ஆகாயவிமானம்‌' என்னும்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 

ரைட்‌ சகோதரர்கள்‌ என்ற இரண்டு அமெரிக்கர்‌ 
“களே, காற்றைவிடக்‌ கனமான விமானத்தை முக 
லில்‌ பறக்கச்‌ செய்து காட்டியவர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
முதலில்‌ க. பி. 1900 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ செய்க விமானக்‌ 
இல்‌ இறக்க சசள்போன்ற இரண்டு தட்டுக்களும்‌ 
முன்பக்கக்தில ஒரு மெலலிய பலகையும்‌ பின்‌ 
பக்கத்தில்‌ படகின்‌ சக்கான்‌ போன்ற ஒரு மெல்லிய 
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பலகையுமிருந்தன. அதில்‌ ஈன்றாப்ப்‌ பழகின பிற்‌ 
பாடு, 1902 ஆம்‌ வருஷத்தில்‌, 30 மைல வேகத்‌ 
துடன்‌. காற்றில்‌ மிதந்து, பக்கங்களில்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லக்கூடிய ஆகாயவிமானங்களில்‌ சாவதான 
மாகப்‌ பறந்தார்கள்‌. அடுக்க வருஷத்தில, பெட்‌ 
சோலின்‌ ஆவியால்‌ ஒடும்‌ ஒரு மோட்டார்‌ யந்திரகத்‌ 
கை இகனுடன்‌ சேர்தது, காம்‌ இப்போது, ஏரோ 
பிளேன்‌” என்று சொல்லும்‌ ஆகாயவிமான கத்தை 
அமைத்து, அதில்‌ அவர்கள்‌ பறந்து காட்டினார்கள்‌. 
பின்பு, இரண்டு வருஷங்களில்‌, மணிக்கு 40-மைல்‌ 
வேகத்தில்‌ முக்கால்‌ மணிவரையில்‌ பறக்கார்கள்‌. 
இ. 19. 1908 ஆம்‌ வருஷத்தில்‌, அவர்கள்‌, பாரிஸ்‌ 
நகரம்‌ சென்று, அவ்விடதக்தில அதில்‌ வேறு ஜனங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு பறந்து காட்டினார்கள்‌. 
அதற்குப்பிறகு, அனேகர்‌, பெரிய விமானங்களைக்‌ 
கட்டி, அவைகளில்‌ மிகவும்‌ சக்திவாய்க்க எஞ்டின்‌ 
காப்‌ பொருத்தி, அதிக வேகமாக நெடுக தூரம்‌ 
பறக்கக்‌ கற்றனர்‌. ஜரோப்பிய மகாயுத்தத்தில்‌ 
ஏரோப்ளேன்‌ மிகவும்‌ சீ ட்‌ ர்தப்பு 5 முன்‌ 
மன ற்றமடைந்தது. 

விமானங்களில்‌ அனேக வகைகளிருக்கின்‌ ஈன. 
ஆனால்‌, அவை அனேகமாய்‌ ஒன்று அல்லது 
இரண்டு கட்டுக்களாலாகய இறக்கைகளுள்ளனவா 
பருக்கும்‌. தட்டு என்பது மெல்லிய இலேசான 
சட்டங்களின்மேல்‌ நாரீச்துணி பழப்பப்பட்டது, 
கார்‌ த்துணியின்‌ மேல்‌ நீர்‌ ஒழுகாகபடி. மேற்பூச்சுப்‌ 
பூசப்பட்டி ருக்கும்‌. ்‌ இருதட்டு விமான த.இல்‌ 
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இரண்டு கட்டுக்கள்‌ மேலுங்கீழுமாயிருக்கும்‌. அடிக்‌ 
கட்டின்‌ மேல்‌ கால்களை நிறுத்தி அவைகளின்‌ மேல்‌ 
இரண்டாவதாகிய மேற்றட்டுப்‌ பெருத்தப்பட்‌ 
ம்‌ 


படத்தில்‌ ஜனங்களை ஏற்ி/ிக்கொண்டுபோகும்‌ 
இரண்டுகட்டுள்ள பெரிய விமானமொன்று காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கிறவு. இக்ன்‌ முன்பக்கத்தில்‌ ப்ரொபெல்‌ 
லா என்ற அலகுகளுடன்‌ கூடிய ஒரு பெரிய காறி 
ரூடியிருக்ற௮. இதன்‌ இருபுறங்களிலும்‌ வேறு 
இரண்டு ப்பொபெலலர்களுமிருக்கின்றன. இவை 
களுக்குப்‌ பின்னேயிருக்கும்‌ எஞ்சின்களின்‌ சக்தி 
யால இவை நிமிஷத்துக்கு 1500 தடவைகளுக்கு 
மேல்‌ ௬ற்றுகன்றன. காம்‌ நீந்தும்போது கைகால்‌ 
க அடிப்பதால்‌ நீரைக்‌ கள்ளுவதுபோல்‌, காற்‌ 
ரூடியின்‌ அலகுகள்‌ சமுலும்போது காற்றைக்‌ &ீழுக்‌ 
கும்‌ பின்னுக்கும்‌ கள்ளுகின்றன. ஆகையால்‌, 
விமானம்‌ முன்னே செல்லுகிறது. பின்னே கள்‌ 
ளப்பட்ட காற்றின்‌ வேகம்‌ தட்டுக்களைக்‌ தூக்கு 
இன் றது. 


ப்ரொபெல்லருக்குப்‌ பரின்பக்கதஇல்‌ பெட்டி 
போல்‌ பள்ளமாயிருக்கும்‌ ஒரிடத்தில்‌ "ஒருவன்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. அவன கான்‌ 
விமானக்தை ஓட்டுபவன்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
சற்றுக்‌ ஈழ்ப்புறமாய்‌ ஜனங்கள்‌ உட்காரும்‌ இடம்‌ 
இருக்கிறது. அதன்‌ ஜன்னல்கள்‌ மாத்திரம்‌ தெரி 
இன்றன ; உட்புறம்‌ தெரியவில்லை. அதன்‌ அடிப்‌ 
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புறககில மோட்டாரின்‌ சக்கரங்கள்‌ போல இரண்டு 
சக்கரங்களிருககின்‌ றன. 

விமானம்‌ ஓட்டுபவன்‌ விமானசகை. ஓட்ட 
ஆரம்பிக்கும்போது ஒரு பிடியைக்‌ தஇிருப்புவான்‌. 
உடனே, பேரிரைச்சலுடன்‌ அடியிலிருக்கும்சக்கர ங்‌ 
களின்‌ உதவியால்‌ கரையின்மேல்‌ அது ஓட ஆரம்‌ 
(ரிக்கிறது. வர வர வேகமாயோடி. ஓரளவு வேகம்‌ 
ஏற்பட்டவுடன்‌. காற்றின்‌ வேகம்‌ விமானத்தை 
மேலே தூக்குகிறது. விமானம்‌ காற்றில்‌ மெது 
வரப்ச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வட்டமிட்டு மேலே எஎம்பு 
கிறது. அது வேண்டிய அளவு உயரத்தில்‌ களம்பிய 
ரிற்பாடு, விமானம்‌ ஒட்டி தான்‌ போகவேண்டிய 
இசையில்‌ அதனைக்‌ இருப்பி முன்செல்லச்‌ செய்‌ 
கிறான்‌. ஆகாயவிமானம்‌, துவிசக்கரவண்டியைப்‌ 
போலவே, கன்‌ வேகத்தினால்‌ ஆகாயத்தில்‌ தன்‌ 
ஊச்‌ சமநிலைப்படுக்திக்கொண்டு மிதகக்இறது. 
வால்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ இரு சிறய தட்டுக்களும்‌ 
விமானதக்கை மேலே ஏறச்செய்யவும்‌ கழே இறங்கச்‌ 
செய்யவும்‌ உபயோகப்படுகின்றன. இவைகளுக்‌ 
குப்‌ பின்னால்‌ செங்குதகதாயிருக்கும்‌ இரண்டு ௪ி.றிய 
தட்டுக்களும்‌, படகிலிருக்கும்‌ சுக்கான்‌ போல, 
விமானம்‌ பக்கங்களில்‌ இரும்ப உபயோகமா 
இன்றன.! 

ஆகாயவிமானக்தின்‌ மூலமாக ஓரிடத்திலிருந்து 
மற்றோரிடதஹக்கு மிக்க வேகமாய்ச்‌ செல்லலாம்‌. 
இங்கிலாகஈதிலிருகது இந்தியாவுக்கு ஐந்து இனங்‌ 
களில்‌ வந்துவிடலாம்‌. மூன்று இனத்திலும்‌ வரக்‌ 
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கூடும்‌.  ஆகாயவிமானங்கள்‌ இக்தியாவிலிருநது 
வாரத்துக்கு இரண்டுமுறை ஜனங்களையும்‌ தபால்‌ 
களையும்‌ சுமந்துகொண்டு இங்கிலாகந்துக்குப்‌ போய்‌ 
வருகின்றன. அமெரிக்காவிலும்‌ ஐரோப்பாவிலும்‌ 
விமானப்‌ பிரயாணம்‌ ரெயில்‌ பிரயாணக்கைப்‌ 
போலவே சர்வ சாசாரணமாூவிட்டது.' விமானங 
கள்‌ சாகாரணமாய்‌ 3000, 5000 அடி. உயரத்தில்‌ 
மணிக்கு 100 மைல்களுக்குக்‌ குறையாக வேகத்தில்‌ 
பறந்து செல்லுகின்றன. போட்டி விமானங்கள்‌ 
மணிக்கு 400 மைல்‌ வேகததுக்குமேலும்‌ செல்லு 
இன்றன. 

ஆகாயவிமானம்‌ ஏறி இறங்குவதற்கு மேடு 
பள்ளமில்லாக விசாலமான இடம்‌ வேண்டும்‌. விமா 
னம்‌ சற்றுத்‌ தூரம்‌ கரைமேல்‌ ஓடியே காற்றினால்‌ 
மேலே களம்பும்‌ ; இறங்கும்போதும்‌ பூமியில்‌ சிறிது 
தூரம்‌ ஓடிய பிறகே நிற்கும்‌. இர்கமாதிரி விமானங்‌ 
கள்‌ ஏர? இறங்குமிடத்திற்கு ஏரோட்ரோம்‌' என்னு 
பெயர்‌. கனை விமான கிலயம்‌ என்னும்‌ கூறலாம்‌. 
ஏசோட்ரோம்கள்‌ உலகத்தில்‌ பல இடங்களிலும்‌ 
ஏற்பட்டிருப்பகால்‌ இப்போது விமானங்களின்‌ மூல 
மாய்‌ வெகு தூரமிருக்கும்‌ இடங்களுக்குப்‌ போகச்‌ 
சாத்தியமாகிறது. விமானங்கள்‌ வேறு விதங்களி 
லும்‌ நமக்குப்‌ பயன்படுகின்றன. வடதுருவம்‌, 
தென்‌ துருவம்‌, இமயமலைச்‌ சிகரங்கள்‌, அடர்ந்த 
காடுகள்‌, பெரிய பாலைவனங்கள்‌ தோன்ற தரை 
வழியாய்க்‌ கடக்கமுடியாக இடங்களையும்‌ விமானங 
களினுதவியால கடக்கலாம்‌. 
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விமானங்களில்‌ ஏ ரிிச்செலலும்‌ அ வலை 
2 (வ | 
ஜனங்களுக்கு உண்டாக்க “ஏரோ களப்‌! என்னும்‌ : 
ஒரு சங்கக்கை எல்லாப்‌ பெரிய நகரங்களிலும்‌ ஏற்‌. 
* ௪ ட்‌ 7 ட்‌ ்‌ ி ௪ * 
படுத்தி இருககிரார்கள்‌. சென்னையிலும்‌ ஓர்‌ ஏரோ 
க்ளப்‌ இருக்கிறது. 


11]. கோப்பெருஞ்சோழன்‌ 

கோப்பெருஞ்சோழன்‌, பண்டைக்காலத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு முடிமன்னர்‌ மூவருள்‌, சோழர்‌ குடியிற்‌ ரிறக 
கவீன்‌ ; இரிஏிராப்பள்ளியைச்‌ சார்க்க உறையூரைக்‌ 
கலைககராகக்கொண்டு சோழ காட்டைச்‌ செங்‌ 
கோன்‌ முறைமை தவராது ஆண்டவன்‌ ; கல்விய ரர 
விற்‌ சிறந்தவன்‌; இனிய கமிழ்ப்பாட்டுக்களைப்‌ 
பாடிய பாவலன்‌ ; தமிழ்ப்‌ புலவர்களைப்‌ பெரிதும்‌ 
சேபோாற் றுியவன்‌; என்‌ கல்விச்‌ இறப்பாலும்‌ 
புலவா்களோடு கலநகத நட்புப்‌ பெருமையாலும்‌ 
அறத்தின்‌ மேம்பாட்டையும்‌ அகன்‌ வகைகளையும்‌ 
நன்கு ௮ ரிிநகவன்‌ ; அந்த அறவகைககாயெல்லாம்‌ 
இயன்ற வழிகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்வதிலேயே 
மனம்‌ ஊன்‌ ரியவன்‌ ;. பொத்தியார, பிசிராந்தை 
யார்‌, புல்லா௩றூார்‌ எயிற்ற/யனார்‌, கருவுூர்ப்பெருஞ்‌ 
சதுக்கததுப்‌ பூககாகனார்‌, கண்ணகஞனார்‌ முதலிய 
புலவர்பெருமக்களை தீ தன்‌ ஆருயிர்‌ தணபர்களாகக்‌ 
கொண்டவ. 

இக்க அரசனுக்குப்‌ புகலவர்‌ இருவர்‌ இருக்‌ 


தனர்‌. அவ்விருவரும்‌ கம்‌ கக்தையாகுய இவனிடம்‌ 
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எக்காரணக்தினலோ பகைகொண்டனர்‌. அரசன்‌ 
தன்‌ மக்களின்‌ குணக்கேட்டை ௮ 0/8து அவரகக 
வெறுக்தகான்‌. அவ்விருவரும்‌ போர்புரியத துணிக்கு 
படைதிரட்டிகவொண்டு வர்கனர்‌. அரசனும்‌, அச்‌ 
செய்தி கேட்டு, அவருக்கெதிராகப்‌ போர்புரிய 
எழுந்தான்‌. அப்பொழுது இவனுடன்‌ இருகு.த 
பல்லாற்றூர்‌ எயிற் ரியனா, இவனைப்‌ பார்த்து, 
£மீவக்கே! உன்னுடன்‌ சண்டை செய்யவக்தக இவ்‌ 
விருவரும்‌ உன்‌ பகைவாலலர்‌ ; நீயும்‌ இவருக்குப்‌ 
பகைவனல்லை ; நீ விண்ணுலகம்‌ அடையும்போது 
உன்‌ செல்வங்கஞம்‌ அரசுரிமையும்‌ இவர்காயே 
அடையவேண்டும்‌; இதனா நீ அ மிரந்கவனே; 
இவர்கள்‌ கோற்றோடினால்‌ உன்‌ செல்வங்களை 
யாருக்குக்‌ கொடுப்பாய்‌? 8 அவர்களுக்குக்‌ கோற்று 
விட்டாலோ, அகைகக்காட்டிலும்‌ பெரும்பழி 
வே ரில்லை ; ஆகலால, உன்‌ என த்தையும்‌ போர்‌ 
முயற்சியையும்‌ விட்டுவிடு; நல்ல க௫ியை அடைவகதற்‌ 
கான நல்வினைகளைச்‌ செய்‌” என்று மொழிந்தார்‌. 

இவ்வாறு புலலாந றர எயிற்ியனார்‌ உரைத்த 
உறுதிச்சொற்களைக்‌ கேட்ட கோப்பெருஞ்சோழன்‌ 
மனம்‌, சமாகானம்‌ அடைந்தது. பொங்கியெழுந்த 
அவன்‌ கோபம்‌ மங்குிப்போயிற்று. “ அவன்‌ தன்‌ 
பு தல்வரிடம்‌ அரசாட்‌்சியையும்‌ செலவங்களையும்‌ 
கொடுத்துவிட்டு மறுமைக்கு வேண்டியவைகளை 
எண்ணலானான்‌. இக்க கிலையை அதஜைக்க அரசன்‌, 
தன்‌ குமாரர்‌ செய்கையால்‌ தன்‌ குலத்துக்கும்‌ கனக்‌ 
கும்‌ கோக்க. மானக்கேட்டை எண்ணி எண்ணி, 
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டமானம்‌ அழிக்கபின்‌ வாழாமை முன்னினிதே ' 
என்றபடி, உயாதுறக்கக்‌ துணிக்கான்‌. அரசன்‌ 
அக்துணிவை நிறைவேற்ற அத்தக்‌ காலத்தார 
வழக்கமான, *வடக்கிருசதல்‌ ? என்னும்‌ வழியைப்‌ 
பரின்பற்றலானான்‌. ( வடகருததலாவது யாதேனும்‌ 
ஒரு முக்கிய காரணக்திலை உயிர்விடக்‌ துணிக்கவர்‌, 
பரிசுத்தமான ஒரு கனியிடம்‌ அடைந்து வடக்கு 
கோக்கி இருந்து, உணவு முகலியவற்றை நீக்கு, 
கடவு ஏஎண்ணிக்கொண்டிருக்து உயிர்‌ நீக்கலாம்‌. 

 அர்தக்‌ காலத்தில, பாண்டிய காட்டிலே பிஓர்‌ 
என்னும்‌ ஊரிலே ஆக்கதையார்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற ஒரு புலவர்‌ இருக்கார்‌. அவர்‌ பிசிரார்கை 
யார்‌ என்‌ ௮ம்‌ வழங்கப்பெற்றார்‌. அவர்‌ கோப்பெருஞ்‌ 
சோழனுடைய நற்குணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கேள்வி 
யுற்றார்‌. அவனுடைய நற்குணங்கள்‌ அவர்‌ மனகீ 
இற்கு ஒக்கனவாயின. அபபடியே அரசனும்‌ 
பிசிராந்தையாருடைய கறக்க குணங்களைக்‌ கேள்‌ 
விபபட்டான்‌. அவருடைய குணங்கள்‌ அவண்‌ 
மனத்திற்கு ஓததிருக்கன. அகனால்‌, அவ்விருவருக்‌ 
கும்‌ நட்புண்டாகி நாளுக்கு நாள்‌ வளர்க்து வருவ 
தாயிற்று. அவ்விருவரும்‌ கம்முள்‌ ஒருவரைப்பற்‌ றி 
ஒருவர்‌ பேசுளதும்‌ நினைப்பதுமாய்‌ இருக்கனர்‌. இச்‌ 
செய்கைகளால்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ உணர்ச்‌ ஒத்‌ 
தது. இவ்வாறு உணர்ச்சி ஓக்கலாகய நட்பே கலை 
கட்பென்று இட படுவது, ஒரிடத்தில்‌ வசித்த 
லால உணடாகும்‌ ௩டபும்‌ பழகுவகால உண்டாகும்‌ 
நட்பும்‌ உணர்சி ஒக கலால்‌ உண்டாகும்‌ நட்பை 
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விடத்‌ தாழ்ந்தவைகளே. கேள்வியாலமாததஇரம்‌ 

உண்டான இவ்விருவரது நட்பின்‌ மேன்மையைப்‌ 

பரிமேலமகர்‌ என்னும்‌ சிறந்த உரையாசிரியா, 
பணர்ச்சி பழகுசல்‌ வேண்டா உணர்சீசகான்‌ 
நட்பாம்‌ இழமை குரும்‌” 

என்ற திருக்குறளின்‌ விசேட உரையிலே எடுத்துக்‌ 

கூ. ரியிருக் கருர்‌. 


கோப்பெருஞ்சோழனும்‌ பிகிரார்கையாரும்‌ 
கம்‌ உச்சம நட்பின்‌ பயனை அனுபவித்து வருங்‌ 
காலத்திலேகான்‌, அச்தச்‌ சோமமன்னன்‌ தன்‌ 
மக்களின்‌ தீச்செயல்‌ காரணமாக இவ்வுலகியலை 


(வெறுத்து வடக்குருக்கலை மேற்கொண்டான்‌. 


அபபொமுது, கோப்பெருஞ்சோழன்‌, தன்‌ 
னிடம்‌ கூடியிருந்த சான்றோரைப்‌ பார்தது, “என்‌ 
கண்பனாகிய பிஏராக்கை இப்பொழுது வருவான்‌”? 
என்றான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட சான்றோர்‌, “அவர்‌ 
வாரார்‌? என்றனர்‌. அது. கேட்ட அரசன்‌, என்‌ 
ஆருயிர்‌ கண்பன்‌ நெநடுக்தூரக்திலுள்ள பாண்டி. 
நாட்டில்‌ இருக்கிறான்‌. அவன்‌ என்‌ செல்வக்காலக்‌ 
இலே என்னிடம்‌ வாராஇருந்தாலும்‌, என்‌ துன்பக்‌ 
காலத்தில்‌ வாராதிருக்க மாட்டான்‌ '* என்று கூ ஜி 
னன்‌. வேந்தன்‌. இப்படிச்‌ சொல்லியும்‌, சான்றோர்‌ 
ஐயம்‌ நீங்கவில்லை. அவன்‌, பின்னும்‌ சொல்லலுற்‌ 
ரூன்‌ :-- “சான்றோர்களே ! உன்னைச்பற்‌ 0 அவர்‌ 
கேட்டிருக்கிறாேயன்‌ ரிச்‌ 9 ரிதுபொழுதறும்‌ பார்த்த 
இல்லையே; பல வருடங்கள்‌ தவறாது பழகிய ஈண்பர்‌ 
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களும்‌ நீ கூடியபடி நடத்தல்‌ அரிதேயாம்‌' என்று 
எண்ணி ஜஐயப்படாதீர்கள்‌; (அவன்‌ என்னை ஒரு 
பொழுதும்‌ இகழ்கதிலன்‌?; இனிய குணங்களையுடைய 
வன்தரணிதசக நட்புடையவன்‌; புகழைக்‌ கெடுக்கும்‌ 
பொய்யை விரும்பாகவன்‌; கன்‌ பெயரைப்‌ பிறருக்‌ 
கூச்‌ சொலலும்போது, “என்‌ பெயர்‌ பேகதைச்‌ 
சோழன்‌” என, என்‌ பெயரையே தன்‌ பெயராகக்‌ 
கூனும்‌ அன்பும்‌ மிக்கவன்‌;  அதகற்கு மேலும்‌ இப்‌ 
படி. யான்‌ துன்பமுறுங கரலத்தில்‌ அங்கே நிற்க 
மாட்டான்‌; இப்பொழுதே வருவான்‌. அவனுக்கும்‌ 
இடம்‌ ஒழிததுவையுஙகள்‌'' என்று சொன்னான்‌. 
இவ்வாறு கூ இியபிறகு, கோப்பெருஞ்‌ 
சோழன்‌ வடக்கிருந்தான்‌. (சிசிராந்தையார்‌, அவன்‌ 
சொன்ன வண்ணம்‌, அங்கே அப்பொழுது வந்து 
சேர்ந்தார்‌. அத்த அரசனுக்கு ஆருயிர்‌ நண்பரும்‌ 
அமைச்சரும்‌ சிற்த தமிழ்ப்‌ புலவருமாகிய பொத்தி 
யார்‌ அதப்‌ பாண்டி காட்டுப்‌ பிசிரார்சையாரது 
வரவைக்‌ கண்டார்‌? அளவற்ற ஆச்சரியத்தையும்‌ 
ஆற்றவொண்ணாக அுன்பகச்தையும்‌ அடைடந்து, 
₹இவ்வேர்கன்‌ கன்‌ பெருஞ்செலவங்களை யெல்லாம்‌ 
துறந்து இவ்விடத்து இவ்வாறு வரத்துணிந்தது 
ஆச்சரியப்படாக்கூடியது; இவன்‌ இவ்வாறு துணித் 
ததைக்‌ காட்டிலும்‌, வேற்றரசனது நாட்டிலே விளங்‌ 
திய சான்றோன்‌, ஈகட்பே ஆகாரமாக இக்சகைய 
துன்பக்காலதுத தவறுது' இவ்விடத்திற்கு வருதல்‌ 
ஆச்சரியப்படக்கூடி.யது. இவவாறு வருவரண்‌ 
என்னு துணிந்து சொல்லிய வேக்சனதுபெருமையும்‌ 
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அவன்‌ சொல்லிய சொல்‌ தவருகாதபடி வர்கவ 
னது அரவும்‌ எண்ண எண்ண ஆச்சரியக்கை மிக 
வும்‌ அதிகப்படுக்துகன்றன. வேற்று நாட்டுப்‌ 
பெரியோன்‌ மனத்கைக்‌ கனக்கு உரிமையுடைய 
காகச்‌ செய்துகொண்ட இவ்வரசன இழக்க இத்தக 
தேசம்‌ என்ன துன்பம்‌ அடையுமோ? இதுதான்‌ 
இரங்கத்தக்கது'' என்று கூரி மிக வருந்இனார்‌. 

இப்படிப்‌ புலவர்‌ வியப்பும்‌ வருக்கமும்‌ அடைய 
அங்கே வந்த பிஎராந்கையார்‌, கோப்பெருஞ்‌ 
சோழன்‌ வடக்கருச்க இடத்தை அடைந்தார்‌. 
அங்கே கூடியிருக்க சான்றோர்கள்‌, அவரைப்‌ 
பார்தது, “ஐயா! உமக்கு ஆயுள்‌ பலவோ? நரை 
உமக்கு இலலையோ?'?' என்னு வினவினார்கள்‌. 
அதற்குப்‌ பிசிராந்தையார்‌, “யான்‌ வயது முதிர்ந்த 
வனாயிருநதும்‌ ஈரையில்லாதிருப்பகற்குக்‌ காரணம்‌ 
கூறுவேன்‌; கேளுங்கள்‌! ஏண்‌ மனைவியும்‌ மக்களும்‌ 
அ ரிவு நிரம்பியவர்‌. என்‌ ஏவலாளர்‌ யான்‌ எண்‌ 
ணியகையே எண்ணுபவர்‌; அரசனும்‌ அல்லவை 
செய்யாது ஆள்கின்ருன்‌ :2, அதற்கு மேலும்‌, யான்‌ 
இருக்கின்ற ஊரிலே லம்புல ஆசையடங்கிய சான்‌ 
ரோர்‌ பரை விளங்குகின்றனர்‌ ; இப்படிப்பட்டவர்க 
விடையில்‌ யான்‌. கவலையின்‌ ரி வாழ்கின்றேன்‌ : 
கவலையற்ற வாழ்வே நகரை வாராததற்ஞும்‌ ஆயுள்‌ 
விருகஇக்கும்‌ காரணம்‌” என்றார்‌. 

(ரிறகு, (ிிராக்தையார்‌ தம்‌ ஆமுயிர்‌ உண்பனா 
கிய வேந்கனைப்பார்த்து மனம்‌ வருந்தி அவனுடன்‌ 
காரமும்‌ வடக்கிருக்கார்‌. அவ்விருவரும்‌ அப்படி. 
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உயிர்விட்ட அவ்விடத்திலே, அக்கால வழக்கப்படி, 
அவர்கள்‌ வடிவைக்‌ கல்லிலே அமைத்து, அதில்‌ 
அவர்களுடைய குணமேம்பாடுகக£ எழுதி, ௮அகனை 


நட்டார்கள்‌. இதுவே நடுகல்‌ என வழங்கப்படும்‌. 


12. காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ 


ஒளவைப்‌ பிராட்டியார்‌, “சோறுடைத்து” 


எனப்‌ புகழ்க்கத சிறப்பினை உடையது சோழவள 
நாடு. முற்காலத்தில்‌ அகற்குப்‌ பல இடங்கள்‌ தலை 
நகரங்களாப்‌ இருக்கன. அவற்றுள்‌, காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினம்‌, ஒன்றாகும்‌. இது, சோழமன்னர்க்குக்‌ 
துறைமுகச்‌ தலைசகரமுமாகும்‌. இக்காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினம்‌, இப்பொழுது இழமைக்‌ கடற்கரையில்‌ 
(காவிரி கடலோடு கலக்கும்‌ இடத்தில்‌, ஒரு இஜிய 
ஊராக இருக்கிறது. இது, தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லாவி 
லுள்ள சிகாழிக்‌ காலுக்காவைச்‌ சேர்ந்தது. 


(பட்டினம்‌ என்பது கடற்கரையிலுள்ள ஊர்‌ 
களைக்‌ கு.ரிக்கும்‌ பொதுப்பெயர்‌.' காவிரிப்பூம்பட்டி 
னம்‌ அக்காலத்திலிருக்க கடற்கரை ஊர்களில்‌ மிகச்‌ 
இறந்து விளங்கியகனால்‌, “பட்டினம்‌” என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயராலும்‌ வழஙகப்பட்டது. : இது, ற ளி 
கடலோடு கலக்கும்‌ இடத்தில இருப்பதால்‌ காவிரிப்‌ 
பட்டினம்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ என்றும்‌ வழங்க 
லாயிற்று. ! கதி கடலோடு கலக்கும்‌ இடத்தைச்‌ 
சங்கமம்‌ என்பார்கள்‌. இதகனை ஆற்றுமுகம்‌ எனப்‌ 
பொருள்படும்‌ புகார்‌ எனக்‌ கூனுவதும்‌ உண்டு. 


5 
(௨17 % 781 கர] 


௮. மனை அகங்கூட்‌. ம 
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இவற்றால்‌, இதற்குச்‌ சங்கமததுறை, . புகார்‌, 
பூம்புகார்‌ என்பனவும்‌ பெயர்களாயின. காவிரிக்குப்‌ 
பொன்னி என்பது ஒருபெயர்‌. அதனால்‌, இப்‌ 
பட்டினம்‌ பொன்னித்துறை என்றும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. இதற்குக்‌ காகந்இ, சம்பாபதி என்ற 
வறு பெயா்களுமுண்டு. ; 


காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ வன்மை வாய்ந்த 
கோட்டைகளையும்‌, அமகான சோலைகளையும்‌, உத்‌ 
தியானவனஙகளையும்‌, செய்குன்று முதலியவை 
களையும்‌, மக்கள்‌ வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய பல வள 
காயும்‌ பெற்ரிருந்கது. இது அகநகர்‌, புறநகர்‌ 
என்று பிரிக்கப்பட்டிருந்கது. இவற்றுள்‌, ௮க 
நகரும்‌ அதனைச்‌ சார்க்தனவும்‌ பட்டினப்பாக்கம்‌ 
எனப்படும்‌. புறககரும்‌ அதனைச்‌ சார்ந்தனவும்‌ 
மருஷாப்பாக்கம்‌ எனப்படும்‌. 

: அகரகரில்‌ அரசர்‌ வீதிகளும்‌ வணிகர்‌ வீதிகளும்‌ 
வேளாளர்‌, வைத்தியர்‌, சோதிடர்‌ முகலானவர்க 
ஞடைய இலலங்களும்‌ இருக்கன. அங்கே யாழ்‌, 
குழல்‌ முதலியவற்றில்‌ ஈன்கு பயின்ற பாணர்களும்‌ 
இருக்கார்கள்‌. சஙகுவகாயல்ககாச செய்தல, முத்‌ 
- துக்கோககல, யாண குதிரைகளைப்‌ பழக்குதல்‌, 
தேரோட்டுகல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்‌ தொழி 
லாளர்களும்‌, வேறு பலரும்‌ அங்கே இருக்கார்கள்‌.? 

'புறககரில்‌ கூலம்‌, உீப்பு, ஊன்‌ முகலிய உண 
வப்பண்டஙகளும்‌ இரத்தினஙகளும்‌ ப்ட்டு, பருத்து, 
எலிமயிர்‌ முதலியவற்றால்‌ ஆகிய சிறந்த வேலைப்‌ 
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பாடுள்ள ஆடைகளும்‌ விற்பதற்காக வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌. வாடாமாலை, பூங்கொக்துமுகலியவற்றைச்‌ 
செய்யும்‌ நெட்டிகசதொழுிலாளர்களும்‌, தச்சர்‌, கொல்‌ 
லர்‌,கன்னார்‌, கட்டார்‌ முகலிய கொழிற்கூட்டத இனர்‌ 
களும்‌ ஆங்காங்குக்‌ தங்கிக்‌ கொழில்புரிக் கார்கள்‌. 
ஆரம்‌, அகில்‌, சுண்ணம்‌, சாந்து முகலிய வாசனைப்‌ 
பண்டங்களையும்‌, பிட்டு, அப்பம்‌ முதலிய தன்பண்‌ 
படங்களையும்‌ விற்பவர்‌, அங்கும்‌ இங்கும்‌ இரிந்து 
கொண்டிருப்பர்‌. யவனர்‌ முகலிய அயல தாட்டு 
மக்கள்‌, முத்து பவளம்‌ மிளகு வாசனைப்பண்டம்‌ 
ஆய இவைககா வாங்கி ஏற்றுமதி செய்யவும்‌, 
பாவைவிளக்கு கண்ணாடிச்சாமான்‌ மது இவைகளை 
இறக்குமதி செய்யவும்‌ கடற்கரையோரங்களில்‌ 
உள்ள கட்டிடங்களில்‌ குடியே? இருக்தார்கள்‌. 
அகதநகர்‌, புறககார என்ற இரண்டு இடங்களுக்‌ 
கும்‌ இடையிலுள்ள பகுதியே பொதுகிலமாகிய 
சாளங்காடியாகும்‌.! அங்கே, பகலில்‌ வியாபாரம்‌ 
நடைபெபறும்‌ கரளங்காடிகளும்‌, இரவில வியாபாரம்‌ 
நடைபெறும்‌ அலலஙுகாடிகளும்‌ இருக்கன: ஒவ்‌ 
வொரு கடையிலும்‌ விளம்பர கதுக்காக அடையாளக்‌ 
கொடிகள்‌ அமைத்திருக்கும்‌. 
| இப பட்டின சதுப பெணகள்‌, முல்லை மல்லிகை 
செங்கமுகீர்‌ குவளை போன்ற மலர்களாலாடய 
மாலைகள்‌, அல்‌ சந்தஷம்‌ முதலியவற்றாலாகிய 
வாசனப்புக்ைகள்‌, வாசனைப்பொடிகள்‌ முகலிய 
வற்றை உபயோகதுிச்து வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
விளக்கேற்றும்‌ காலகஇல்‌, அரசன்‌ வாழ்க” என்னு 
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சொல்லி அனுகினாலும்‌ கெல்லினாலும்‌ நீரினாலும்‌ 
கடவுளை வழிபடுவார்கள்‌. 

கடற்கரையில்‌ வாழும்‌ பரதவர்‌, பருவகால! 
களில்‌ மீன்பிடிக்கமாட்டா£; அர்காட்களில்‌ சுக்கமா 
பிருந்து நீராடி, மணலைக்குவித்துச்‌ சுறாக்கொம்பை 
நட்டு, அகனை அலங்கரிதீது, ஆடல்‌ பாடல்களோடு 
வருணனை வழிபடுவர்‌. ப_ாதவர்களிற்‌ பணக்காரர்‌, 
மாடி வீடுகளில்‌ வாழ்ந்கனர்‌. அவர்களுடைய வீடு 
களில்‌ இருக்கும்‌ விளக்குக்களும்‌ படகுகளில்‌ இருக 
கும்‌ விளக்குக்களும்‌ காண்போர்க்கு மகழ்சிியைக்‌ 
தீரும்‌. 

இக்காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில்‌ சிவன்‌, முருகன்‌, 
பலராமன்‌, கண்ணன்‌, மன்மகன்‌ முகலியோர்க்கு 
ஆலயங்கள்‌ இருக்கன.. அத ஆலயங்களில துறவி 
கள்‌ புராணம்‌ முகலிய புண்ணிய கதைகளைப்‌ படிக்‌ 
துப்‌ பொருள்‌ கூறுவார்கள்‌. (கலாசாலை, மருத்துவச்‌ 
சாலை, அன்னசததிரம்‌, அறவோர்பள்ளி, பெளக்க 
மடம்‌, விலாயாட்டிடம்‌ முகலியன ஆங்காங்கு மக 
களுக்குப்‌ பயன்படும்படி அமைக்கப்பட்டிருமி கன? 
மேலும்‌, இக்தப்‌ பட்டினத்தில்‌ .ஐந்து மன்றங்கள்‌ 
இருக்கசன. அம்மனறஙகள்‌ ஐநதும்‌ அரசனுக்கு 
அரசுமுறை செய்வதில்‌ பெரிதும்‌ உகவியாயிருந்கன. 

அந்தக மன்றங்கள்‌ வெள்ளிடைமன்‌ றம்‌, இலஞ்சி 
மன்றம்‌, கெடுங்கலகின்‌ றமன்‌ றம்‌, பூகசதுக்கம்‌, 
பாவைமன்றம்‌ எனப பெயர்பெறும்‌; அவற்றுள்‌, 
வெள்ளிடை மன்றம்‌, அயலார்‌ பொருதி இருடிய 
வர்கள்‌, அப்பொருக£க கொண்டுபோகமுடியாமல்‌ 
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தடுத்து, பொருளுங்கையுமாக அங்கேயே திரியும்படி 
செய்து நடுங்கப்பண்ணுவது. இலஞ்சிமன்்‌ றம்‌, கூன்‌ 
முடவர்‌ ஊமர்‌ செவிடர்‌ கொழுசகோயினர முதலான 
வார்கள்‌ முகி வலஞ்செய்தால்‌, ௮வர்‌ அக்குறை 
களின்‌ நீங்கி மகிழத்‌ துணைசெய்யும்‌ பொய்கையினை 
யுடையது. கெடுங்கல்கின்‌ றமன்‌ றம்‌,வஞ்சகமாக மருக 
தூட்டப்பட்டுப்‌ ித்தரானவர்‌ மயக்கமும்‌ துன்பமும்‌ 
அடைந்தவர்‌ பாம்புகடியுண்டோர்‌ பேய்க்கோட்‌ 
பட்டோர்‌ ஆகியவர்கள்‌ வலம்‌ வத்து வணஙக, அவர 
கடிடைய துன்பங்கள்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ ஒளியுடன்‌ 
நின்றது. பூதசதுக்கம்‌, அரசனுக்குக்‌ கேடுசூழ்ப 
வர்‌ கற்பு நெரிிதவ ரியவர்‌ துறவிபோலக்‌ இரிபவா 
பொய்சசான்று பகர்வோர்‌ ஆகிய இவர்களைப்பாசத 
தறி கட்டிப்பிடித்து அறைந்து உண்ணும்‌ இயல 
டைம்‌ பூகக்தைப்‌ பெற்றிருப்பது. பாவைமன்‌ 
றம்‌, அரசன்‌ செங்கோல்‌ முறையில்‌ தவறி நடக்தா 
லும்‌ நியாயசபையார்‌ நடுவுகிலைமை தவறி அநீதி 
யாக நடந்தாலும்‌ வாய்திறக்து பேசாமல்‌ அரழது 
காட்டும்‌ இயலப வாய்க்க பாவையை உடையது. 
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இரக்கப்‌ பட்டினத்தில்‌, அரசனுடைய நன்மை 
யைக்‌ கருகி ஆண்டுதோறும்‌ இந்திரவிழா நடந்து 
-வந்ததுடடி முதலில்‌, அரசன்‌ கட்டளைப்படி, விழாவை 
நடத்தவேண்டிய காலம்‌, முறை முகலியவற்றைப்‌ 
பறி முரசறைவிக்கப்படும்‌!”; கு. கக காலக்தஇல்‌, 
கருகிலைக்‌ கோட்டத்தில்‌ “இக்திர.க்துவசம்‌ ஏற்றப்‌ 
படும்‌. 1௮8௧ விழாவின்பொருட்டுதீ தெருக்களில்‌ 


புதிய நுண்மணல பரப்‌? நீர்‌ தெளிக்கப்படும்‌ (நகர 
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மாக்தர்‌ வீடுகளை வாழை, கமுகு, தோரணம்‌ முதலி 
யவற்றால்‌ அலங்கரிப்பர்‌.” இண்ணைகளில்‌ விளக்கு, 
பூரணகும்பம்‌ முதலிய மங்கலப்பொருள்கள்‌ வைக்‌ 
கப்படும்‌. 6 இக்‌ இரணைக்‌ கூ.ரி/சது ஆடல்பாடலகளும்‌, 
அன்ன கானம்‌ முகலியனவும்‌ நடைபெறும்‌. இப்படி 
இருபசக்கெட்டுகாட்கள்‌ கடந்து, கடைசி நாளாஇய 
எக்திராபெளரணையன்று ஈகரத்து ஜனங்கள்‌ 
வண்டி, பலலக்கு முகலியவற்றிற்‌ கடற்கரைக்குச்‌ 
சென்று கடலில்‌ நீராடுவார்கள்‌ ;9காமை, புன்னை 
முகலியன அடாக்க சோலைகளில்‌ விளையாடிப்‌ பதற. 
பொழுதைப்‌ போக்குவார்கள்‌. முறைப்படி. ஏற்றப்‌ 
பட்ட இந்இரத்துவசம்‌ இறக்கப்படும்‌. இகனோடு 
இர்துரவிழா நிறைவேரியதாகும்‌. . ஷூ 

இர்தப்‌ பட்டினத்தில்‌ ஒரு இறக்க துறைமுகம்‌ 
இருக்கது. இரவிலே கடலில்‌ வகர்துகொண்டி ருக்‌ 
கும்‌ மரக்லைஙகளுக்குக்‌ சரையிருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ 
தெரிவிக்கும்பொருட்டுக்‌ கட்டப்பட்டி ருக்‌ த கலந 
கரை விளக்கம்‌ ஒன்றும்‌ ௮௫ இருக்கது. அதீ 
துறைமுகக்கிலே சீனம்‌, வங்கம்‌, ஈழம்‌ முதலிய 
நாடுகளிலிருந்து பல கப்பலகள்‌ ஏற்றுமஇ இறக்கு 
மதிகளின்‌ பொருட்டு வந்து தங்கும்‌. சங்கம்‌ வாங்கு 
வோன்‌, அங்கே வரும்‌ பண்டரஙுகளின்‌ மேல்‌ அரச 
னுடைய புல முக்திரையை இடுவான்‌. அயலகாட்டு . 
வணிகர்கள்‌ இருக்கச்‌ கக்க பல கட்டிடங்களும்‌ 
அஙக இருக்கன. ௫ 

கரிகாற்‌ பெருவளக்கான்‌, ணத. முத 
லிய பேரரசர்கள்‌ இர்தகப்‌ பட்டின கீதிலிருக்து அரச 
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செலுத்தி வந்தார்கள்‌. கண்ணடு, மணிமேகலை 
முதலிய பெண்மணிகள்‌ தோன்‌ ரிியது இப்பட்டி 
னத்திலேயே. கடியலூர்‌ உருத்திரங்‌ கண்ணனா, 
இளங்கோவடிகள்‌, மதுரைக்‌ கூலவாணிகன்‌ சாத்த 
ற்‌: போன்ற புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ முறையே 
பட்டினப்பாலை, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை என்‌ 
னும்‌ நால்களி/லே இந்தக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டின த 
கைப்‌ புகழ்நீது பாடியுள்ளார்கள்‌. பிற்காலத்தில்‌, 
முற்றக்‌ துறந்த பெருஞானியாராகிய பட்டினதி 
கார்‌ தோன்‌ ரியதும்‌ இர்ககரக்திலேயே. ! 


12. உத்தம சகோதரன்‌ 

ர மாரதன்‌) 

அயோக்தி வேக்கராகய தசரத சக்கரவர்த்‌ 
இயின்‌ குமாரார்களான இராமர்‌ முகலிய நாலவருக் 
கும்‌ இருமணம்‌ நிறைவேறிய பிறகு, பரதன்‌, தன்‌ 
பாட்டனாரின்‌ விருப்பப்படி, கேகயககரத்திற்குச்‌ 
சத்துருக்கனனணுடன்‌ சென்றிருந்தான்‌. இராமர்‌ 
இலட்சுமணனுடன்‌ அயோக்தியிலே இருந்தார்‌. 

அப்போது, ஒருகாள்‌ தசரதர்‌ கம்‌ மூத்த குமார 
ராகிய இராமருக்கு அரசை அளிக்க எண்ணினார்‌. 
தமது கருத்தைக்‌ கம்‌ குலகுருவாகிய வூட்ட முனிவ 
ரிடதீதிலும்‌ சுமந்திரன்‌ முதலிய மந்திரிமாரிடத்தி . 
௮ம்‌ கூன்‌ ; குடிமக்களுடைய எண்ணத்தையும்‌ 
அ.ஜிக்துகொள்ள முயன்றார்‌. எல்லாரும்‌, (இராமரை . 
முறைப்படி. அரசராக்கவேண்டும்‌' என்று ஒருமன 
மாப்க்‌ கூறினர்‌. 


யப்‌ 


பிறகு, க௪ரகரது கட்டகாப்படி, சோதிடம்‌ 
வல்லார்‌ பட்டா ரிஷேக்க்கதிற்காக ஒரு கல்ல முகூர்த்‌ 
கத்கைக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. பட்டாபிஷேகச்‌ செய்தி 
நகரமுழுவதும்‌ ௮ ஐிவிக்கப்பட்டது. நகரமாந்தர்‌ 
நகரதி்தைச சஇறப்புமிக அலங்காரம்‌ செய்கனார்‌. அர 
சாங்க மேவேலைக்காரர்கள்‌ பட்டாபிஷேகத்திற்கு 
வேண்டிய பொருள்களைச்‌ சேர்க்கலானார்கள்‌. 

பரதனுக்குகி தாயாகிய கைகேயியிடம்‌ மந்கரை 
என்ற கூனி ஒருத்தி வேலைக்காரியாக இருக்காள்‌. 
இராமருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ என்ற செப்திஅர்தக்‌ 
கூனிக்குக்கெரிந்தது. இராமர்‌ அ௮ரசராகலை அவள்‌ 
விரும்பவில்லை. அவள்‌, கன்‌ எஜமானியான கை 
கேயியின்‌ புகல்வனாகிய பாரகன்‌ அரசனாக வேண்டு 
மென்னு விரும்பினாள்‌. அகனால்‌, அவள்‌ கைகேயி 
பிடம்‌ சென்று இராமமுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
என்ற செய்தியைச்‌ சொன்னாள்‌. அகணைக்கேட்ட 
கைகேயி அளவிடமுடியாக மகிழ்ச்சி அடைந்து, 
அவளுக்கு விலையுயர்ந்த ஒரு மணிமாலையைப்‌ 
பரிசாக அளித்தாள்‌. கூனிக்குக்‌ கோபமும்‌ துக்கமும்‌ 
உண்டாயின. 

கொடிய கெஞ்சினளா௫இிய கூனி, கைகேயியை 
கோக்கு, : இராமருக்குப டாத சூட்டினை பரத 
னுக்கும்‌ உனக்கும்‌ பலவிதக்‌ துன்பங்கள்‌ உண்டா 
கும்‌ ' என்னு சொல்லி, அவள்‌ மனத்தை வேறு 
படுத்திணளை ; பல்‌ காரணங்களை ஓடுத்துக்கூ றி 
அவள்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கிக்‌ தனக்கு இணங்கும்படி 
செய்தாள்‌. கைகேயியின்‌ மாசற்ற அன்புமிக்க மனம்‌ 
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கூனியின்‌. துர்ப்போதகனையினால்‌ மாறிவிட்டது. 
. கரைப்பார்‌ கரைத்தால்‌ கல்‌.லும்சரையும்‌ ' என்பது 
பழமொழுியன்்‌ றோ ! 

ஊமழ்வினைப்‌ பயனால்‌ கூனியின்‌ இயசொறி 
களுக்கு இணங்கிய கைகேயி, அவள்‌ கூ ரியவாறு, 
தசரதர்‌ வருகையை எ௫ிர்பார்கது, ஒர இருட்டறை 
ரிலே கலைவிரிகோலமாகப்‌ படுக்துக்கொண்டாள்‌. 
இரரமபட்டாபிஷேகச்‌ செய்தியைச 
சொல்லக்‌ கைகேயியின்‌ அந்தப்புரத்திற்கு வக்கார்‌ ; 


கசரகா, 
அள்‌ கோபங்கொண்டிருப்பதைக்‌ சண்டு, அகி 
கோபசக்கணியப்‌ பலவிகக்‌ தேறுதல்‌ கூடினார்‌. 
அவர்‌ எவ்வளவு தெறுதல்‌ கூடியும்‌ கணியாக அவ 
நெடைய வெகுளி, :பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுகல்‌, 
இராமர்‌ பதினான்கு வருஷம்‌ காட்டில்‌ வத்தல்‌” 
என்ற இருவரங்ககாப்‌ பெற்றதால்‌ தணிக்தது. 
அவள்‌, உடனே, தன்‌ இருப்பிடம்‌ கோக்க வந்து 
கொண்டிருக்க இராமரின்‌ எதிரே கானே சென்று, 
கான்‌ பெற்ற வரங்களிரண்டையும்‌, இவை அரச 
ஈிட்ட கட்டகளாகள்‌' என்று கூறடுிறளை. இராமர்‌ 
கமக்கடப்பட்ட வனம்‌ புகுதலாகிய கட்டளையைத்‌ 
தலைவணங்கி ஏற்றுச்‌ சிதாபிராட்டியும்‌ இலட்சுமண 
னும்‌ தம்மைப்‌ பின்பற்றிவா அயோ தக்தியைவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டார்‌; கங்கைக்‌ கரையை அடைந்து குகன்‌ 
என்னும்‌ வேடனுடைய நட்பைப்‌ பெற்றுக்‌ கங்கை 
யைக்‌ கடந்‌ இத்இரகூட மலையை அடைந்தார்‌. 
இராமர்‌ வனகத்கிற்குச்‌ சென்ற செய்தி தெரிந்த 


வுடனே, கசரதர்‌ உயிர்‌ துறந்தார்‌. 
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பிறகு, வ௫ிட்டமாமுனிவர்‌ கட்டளைப்படி, பர 
கனை அமைக்கச்‌ சென்ற தூதர்‌, கேகயநாட்டை 
அடைத்து, அவனுறையுளை அணுகித்‌ கம்‌ வரவை 
வாயில்காப்போரால்‌ அவனுக்கு உணர்த்தி, அவ 
னுடைய உக்கரவபெற்று உட்சென்று, அவனைக்‌ 
கொழுதகனர்‌. அவர்‌ வரவால்‌ ம௫ழ்சமிக்க பரதன்‌, 
அவரைப்‌ பார்க்கு, “ சக்கரவாத்தியார்‌ செளக்கியமா 
பக்கிறாரா?' என்று வினவ, அவர்‌, ஆம்‌' என்‌ 
றனர்‌. பின்பு, : இணை ிரியாக இலட்சுமணனோடு 
இராமபிரான்‌ இனிது வாழ்கின்றனரா ?' எண்று 
கேட்க, அவர்‌, : அப்படியே' என்றனர்‌. எனவே, 
பரசன்‌ சனது நீண்ட கைகளைச்‌ சிரத்இன்மேலே 
கூப்பரிக இக்கு நோக்கித்‌ தொழுதான்‌. 


தூதர்‌, உடனே, அயோத்திக்கு வரவேண்டு 
மென்று பரதனை அமைக்க, அவன்‌, பாட்டனார்‌ முத 
லானவர்களிடம்‌ விடைபெறறுக்கொண்டு, தன்‌ 
நிழல்‌ போன்னறுள்ள சத்துருக்கனனுடன்‌ அந்தக்‌ 
கேகய  தாட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கோசல 
நாட்டை அணுகினான்‌ ; தன்‌ தாட்டிலுள்ள உயா்‌ 
இணையும்‌ அஃ ிணையுமாகய பொருள்களனைக்தும்‌ 
பொலிவற்றிருக்தகலைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே வத்‌ 
கான்‌. இப்படி வந்தவன்‌, (அயோத்தியை அடைந்த 
வுடன்‌ ஒரு தீங்கமைக்‌ கேட்கப்‌ போகிேன்‌?” என்னு 


கலங்கிப்‌ பெருமூச்சு விடஸானான்‌. 
ச்‌ 
இக்க நிலமையை அடைநீத பரதன்‌, மிக 


உயார்த கோபுரவாயில்கள்‌ அ௮மைநக அயோத்தி 
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ககரக்கதைப்‌ பராததான்‌; அத்த நகரம்‌ பெரிதும்‌ 
விளக்கமில்லாது இருப்பகைக்‌ கண்டு, தம்பியைப்‌ 

்‌ ௪ ௩ ௪ ப்‌ ௪ ம | 9 
பார்தது, “மன்னர்‌ இருக்கும்‌ மாககரோ இது: 
என்னு கவலையுடன்‌ கூ டியபடியே தசரதகரது அரண்‌ 
மனயை அடைந்தான்‌; அங்கே அவரைக்‌ காணாமல்‌ 
லயம்‌ மிக்கவனாக கின்றான்‌. அப்பொழுது, பணிப்‌ 
பெண்‌ ஒருத்தி ௮வனெதியேவர்து வணங்கு, “பெரு 
மை மிக்கவசேோ ! நும்‌ அன்னயார்‌ நும்மை அமைக்‌ 
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என்றனள்‌. 


கி ன்ரார்‌ 


ட] 
உடனே, பரகன்‌ தன்‌ தாயிடம்‌ அடைந்து 


வணங்கி நிற்க, அவள்‌, அவனக்‌ தன்‌ மனமாரதீ 
தழுவி மகிழ்ந்து, “மகனே ! என்‌ தந்கை தாய்‌ தல்‌ 
கையர்‌ எல்லாரும்‌ தீதில்லாது வாழ்கின்றன ?”' 


என்று கேட்க, “அங்ஙனமே வாழ்கின்றனர்‌ ”” 
என்றான்‌ பாகன்‌. பிறகு, அவன்‌, * அன்னையீர்‌ 1. 


என்‌ தந்தையாரை வணங்க என்‌ மனம்‌ விரைஇன்‌ 

ற. அவர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌ ??” என்று வினவி 

னை. உடனே, கைகேயி, “மகனே! உன்‌ தந்தை 

யார்‌. தேவர்‌ எதிர்கொண்டமைக்கச்‌ சுவர்க்கம்‌ 
ட்‌ 


அடைந்தார்‌; நீ வருந்தாதே என்றாள்‌. 


அச்‌ சொற்ககாக்‌ கேட்ட பரதன்‌, பேரிடி 
விழுக்க பெருமரம்போல மண்ணிலே விழுக்தகான்‌. 
அவன்‌ நாக்குப்‌ பேசமுடியாமல்‌ தமுதழுதக்தது; கண்‌ 
கள்‌ அருவிபோல நீரைச்‌ சொரிக்தன. அவன்‌ தன்‌ 
(சகாவை முன்னிலைப்படுத்திப்‌ பலவிதமாகப்‌ 
பலம்‌ ரிக்‌ கத ரி அமுது கன்னை மறந்து இடந்தான்‌. 
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இவ்வாறு கரையிலே சோர்ந்து இடக்கின்ற 
பரகனைக்‌ கைகேயி கேற்டினுள்‌. அவன்‌, ஒருவாறு 
கேரி, அவளைப்‌ பார்த்து, 4 எனக்குக்‌ கர்தை தாய்‌ 
கலைவன்‌ தமையன்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ இசா மோ 
ஆவார்‌ ; அவருடைய திருவடி. களை வணங்கிலைன்‌ ர? 
என்‌ மனக்இலுள்ள பெருந்துயர்‌ நீங்காது '' என்னு 
கூடினான்‌. கைகேயி, “ குழக்காய்‌! இராமன்‌, எகை 
யும்‌ இலட்சுமணனும்‌ /ரின்கொடரக்‌ காட்டுக்குச 
சென்றான்‌ ?? என்ற கொடுஞ்சொற்கக£க்‌ கூ னாள்‌. 
அகைக்கேட்ட பரகன்‌, “இன்னும்‌ என்ன 
என்ன துன்பச்‌ செய்திகள்‌ கேட்க இருக்கின்றன 
வோ?' என்னு ஏண்ணிக்‌ கலங்கி, அவளைப்‌ பார்தது, 
$ இராமர்‌ வனம்‌ புருவகறகுக காரணம்‌, ஏமேகேனும்‌ 
குற்றஞ்‌ செய்ககா ? தெய்வம்‌ சி ரியகா? ஊம்வினைப்‌ 
பயனா ? அவர்‌ வனம்‌ புகுந்கது, கர்கையார்‌ சுவராக 
கம்‌ அடைக்க பின்போ? முன்போ? சொலலி 
பருளும்‌ '” என்றான்‌. உடனே, கைகேயி, “* மகனே ! 
இராமன்‌ காட்டுக்குப்‌ போனகற்கு, நீ கூடியவற்‌ 
அள்‌ எதுவும்‌ காரணமன்னு; அரசர்‌ இருக்கும்‌ 
போதே அவன்‌ வனம்‌ ஏ௫னான்‌”' என்றாள்‌. பின்பு, 
பரதன்‌, :கூற்றமறற இராமா, தநதையார இருக்‌ 
கும்போகே காட்டிற்குச்‌ சென்றது என்‌ ??” என்னு 
வினவினன்‌. அவ்வாறு கேட்ட அவனுக்குக்‌ கை 
கேயி, பரத! அரசர்‌ அனக்குக்‌ கொடுக்திருந்க 
வாக்ன்படி. இரண்டு வரங்கள்‌ தரவேண்டுமென்று 
அவரைக்‌ கேட்டுப்‌ பெற்று, அவற்றுள்‌ ஒன்றால்‌ 
க ம ரல்‌ ்‌ ்‌்‌ க்‌ ட ல்‌ ல்‌ 
இராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினேன்‌ ; மற்றொன்‌ 
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பி ஜஜ ்‌ ்‌ * க அறு ள்‌ 
ரல இராஜ்யககை உன்னுடையது ஆக மனன. 
அரசர்‌, இராமன்‌ வனஞ்சென்றகதைப்‌ பொறுக்க 


முடியாதவராய்‌ உ௱ர்‌ நீங்கனார்‌'' என்று விடை 


இவ்வர, ஒரு ிதும்‌ துன்பமிலலாத நெஞ்‌ 
சையடைய கை(சேயி கூடியவற்றைக்‌ கேட்ட பர 
தன்‌, சிறிது நேரம்‌. மூர்ச்சையுற்றுக்‌ கடந்தான்‌; 
ரிறகு, ஒருவாறு தெளிவுற்று, அவளைப்‌ பார்க்க 
வம்‌ மனமில்லாதவனாக, “பாவி! உன்னைக்‌ தாய்‌ 
என்று ஏப்படிக்‌ கட்டடத்‌ என்‌ அண்ணனஞார்‌ 
கோபங்கொள்வாே என்று உன்னைத்‌ தண்டிக்கா 


திருக்க ன்‌ 2றன்‌ ?? ஏன்‌ ரான்‌. 


ிறகு, பரதன்‌, கோசலையும்‌ சுமித்திரையுமா 
உய தாய்மார்‌ இருக்குமிடததிற்குச்‌ சென்று அவர்க 
ஞடைய பரதரரவிக்தங்களிலே பணிந்து கின்றான்‌; 
தான்‌ அரசை அகி ஏண்ண௫ுகொள்ளாதவன்‌ 
என்று அவரகள்‌ ஐயருத 2.7 உணரும்படி பல சபதநு 


ஆ: 


களக்‌ கூ. னான்‌. 


பரின்னர்‌, பரதன்‌ வ௫ிட்ட முனிவரை அடைத்து, 
அவர்‌ காட்டிய முறைகளின்படி. தந்தையாருக்குச்‌ 
செய்ய வேண்டிய ஈமக்கடன்களைச்‌ செய்தான்‌; 
அவை முடிந்தவடன்‌, இராமபிரானைக்‌ கண்டு 
அழைத்து வருவதற்காக, வசிட்டர்‌, சுமந்திரன்‌, தாய்‌ 
மார்‌ முதலானுவர்களுடனி' நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ 
புடைசூழக்‌ மகாட்டிற்குச்‌ செலலலானான்‌; கங்கைக்‌ 
கரையை அடைந்தான்‌. 
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அ௮சக்தச்‌ கங்கைக்‌ கரைக்குத்‌ தலைவனான குகன்‌, 
பரதன்‌ சேனையுடன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு சந்தேகம்‌ 
அடைந்தான்‌; பரசனுடைய சகோதர வாஞ்சையை 
யும்‌ ௮வன்‌ இராமரிடகதிலே வைத்திருக்கும்‌ அன்‌ 
பையும்‌ அவன்‌ கொண்டிருக்க சவ வேஷம்‌, இசை 
கோக்குத்‌ தொழுதல்‌, பேச்சு முதலியவற்றால்‌ 
உணர்ந்து, “எம்பெருமான்‌ பின்பிறந்தார்‌ இமைப்‌ 
பரோ பிழைப்பு” என்றான்‌. 
அவன்‌, பரதன்‌ தன்‌ அருகில்‌ வக்தவுடன்‌, 
அவனை வணங்க, “வலிமை மிக்க தோளினாய்‌ ! இங 
கே வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன?” என்னு கேட்க, 
பரதன்‌, அன்பு மிக்கவனே ! கந்கையார்‌ பெரி 
யோர்‌ முறையிலிருந்து தவறினா்‌. புதனை நீக்க 
மன்னனை அமைக்துப்போக வந்துள்ளேன்‌” ஏன்‌ 
ரன்‌. இவ்வாறு பரகன்‌ கூறவே, குகன்‌, உத்தம 
சகோதரன்‌. இவனே; இவனை ஒப்பார்‌ யார்‌?' 
என்னு தனக்குள்‌ எண்ணி, அவன கோக்கு, 
6 தூய்உரை கொண்டு காதை 
உகசவிய கரணி! கன்னை க்‌ 
இந்தனை முகத்தில்‌ தேக்இப்‌ 
போயினை என்ற போழ்து 
புகழினோேய்‌ கன்மை கண்டால்‌ 
ஆயிரம்‌ இராமர்‌ கின்கேழ்‌ 
ஆவே கெரியினச்‌ அம்மா??? 
என்றும்‌, “சூரியன்‌ மற்ற எல்லா ஒளிகளையும்‌ கன்‌ 
ஒளிக்கு உள்ளாக்க கொள்வது பேல, உன்‌ மர(0 


யி 


னோர்‌ ஈட்டிய புகழ்களையெல்லாம்‌ உன்‌ புகழாக்ிக்‌ 
கொண்டாய்‌?” என்றும்‌ பொருக்கமான பலவற்றைச்‌ 
சொல்லி, -அவனைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டி, அவன்‌ 
கேட்டுக்கொண்டபடி அவனயும்‌ அவனுடன்‌ 
கொடர்ந்து வந்தவர்ககாயும்‌ ஓடங்களில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கங்கையின்‌ எஇர்க்கரையிலே சோக கான்‌. 
பிறகு, குகன்‌, இராமர்‌ சித்திரகூடமலையில்‌ 
எழுக்கருளியிருப்பகைக கூர, அவன்‌ பின்சென்று 
அவனைச்‌ செல்லவிட்டான்‌. சென்ற பாதன்‌, வழி 
நடுவ பரத்துவாசமூுணனிவரை வணங்கி, அவர்‌ ஆசி 
பெற்றுச்‌ சஏக்இரகூடக்கைக்‌ கட்டினான்‌. படைகளு 
டன்‌ வரும்‌ பரக:க்‌ கண்ட இலட்சுமணன்‌, அவன்‌ 
போர்செய்ய வருகிறானென்னு ஐயுற்று மிக்க சினங்‌ 
கொண்டு: அவனுடன்‌ போர்புரிய எழுந்தான்‌. 
உடனே, இராமர்‌, அவணைப்‌ பார்தது, “இலட்சுமணா! 
கம்‌ குலகு்துஇத்கவர்‌ குற்றங்களிலிருக்து நீங்கியவர்‌; 
இந்தப்‌ பரகன்‌ செய்யஞ்செயல்களெல்லாம்‌ வேதஙநு 
கள்‌ விகிசுகவைகளே; வே௱ரானவைகளை அவண்‌ 
ஒருகாலும்‌ செய்யான்‌: 8 என்பால்‌ வைத்துள்ள 
அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ அவனுடைய நற்குணங்கஆர 
உணர்ந்துகொள்ளவில்லை; அவன்‌ என்னிடம்‌ 
வைத்திருக்கிற பேரன்பு பிடர்‌ பிடித்துக்‌ கள்ள, 
இராஜ்யத்தை என்னிடம்‌ ஒப்படைக்க வருகி 
னென்று எண்ண வேண்டும்‌; வேறுவிகமாக எண்‌ 
ணுதல அ.ரிவுடைமைக்கு “அழகன்‌ று; என்னோடு 
போர்புரிய அவன்‌ வருகிரானென்று எண்ணுவது 
ககாது; அவன்‌ என்னக்‌ காணவே வருகிறான்‌ ; 
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இகன்‌ உண்மையைப்‌ பின்பு காண்பாய்‌ '' என்னு 


கூரி, அவனை அடங்கயிருக்கச்‌ செய்தார்‌. 


அப்போது, பரகன்‌, இராமரிருக்கும்‌ இடக்கை 

அடைக்து. அவருடைய பாதங்களிலே விழுந்து ௧௧. 

னான்‌. இராமர்‌, பாகனை வாரியெடுததுகி தழுவிக்‌ 

கொண்டு ஆறுதல்‌ கனா; வூிட்டர்‌ முகலானவர்‌ 

கா வணங்கி உட்‌” முறையைப்பற் ரிக கேட்டார்‌; 
27 (ழி டன டர ர்‌ 

கந்கையார்‌ உ௰ார துறந்க செய்தியைக்‌ கேட்டு மிகத 


துன்புற்று விதிப்படி நீர்க்கடன்களைச்‌ செய்கார்‌. 


2 

பின்னர்‌, பாகன்‌, இராமரை அயோத்திக்கு 
வந்து முடிசூட்டிக்கொண்டு அசசாஞமானு வேண்டி 
னை. இராமர்‌, பல நீதிகளைக்‌ கூரிக்‌ தாம்‌ அயோகதி 
இக்கு  வரலாகாது. என்றார்‌. பரதன்‌ மீட்டும்‌ பல 
நியாயங்களைக்கூ ர? காட்டிற்கு வருமான வற்புறுத்த 
னான்‌. கடைசியில்‌, அவன்‌ இராமருடைய கட்டளை 
யை மறுத்ததற்கு. அஞ்சி அவருடைய பாரதுகைககா£ 
வேண்டிப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌ ; 4 அண்ணலே! 
வனவாசகத்துற்குக்‌ கூப்‌ ரிட்ட பதினான்கு.வருஷங்‌ 
கள்‌ முடிக்ததும்‌ நீர்‌ அயோத்தியை அடையா இருப்‌ பீ 
ரானால்‌, யான்‌ நெருப்பில்‌ விழுஈ்து இறப்பேன்‌ ” 
என்று இராமரிடம்‌ சொல்லி, அவருடைய சம்மதத்‌ 
கைப்‌ பெற்றுப்‌ புறப்பட்டான்‌. இவ்வாறு இரும்பர 
வர்க பரகன்‌ அயோகது 2 இக்கு வெளியே இருக்கும்‌ நர 
இக்ரொமம்‌ என்ற இடத்திலேயே தங்கி இராம 
ருடைய பாதுகசைகளுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்‌ 
வித்து, அவற்றின்‌ அடிமைஆளாக இருக்கது காட்டை 


ச ன்‌ ௧ சு (அஆ ட்‌: ்‌ 7 2 ச்‌ 
அண்டு வரலானான்‌. இப்படியே பதினான்கு 2 ண்டு 
ச்‌ சு ௬ ௪ ்‌ ரூ ்‌ ௮ க அவ 3௮ ்‌்‌ 
களையும்‌ பரதன்‌ நந்திக்கராமத்தில்‌ கழித்தான்‌. 


ச த 
2 சகம்‌ அ.தி ௪.7 ஆதித்‌ 
ச கசரீரச224 நத பத்தா சமத்‌ 
22 
ச்‌ 


த 
த 2 


(2 
தசரதன்‌ 


ப்‌ 


22227 
57 - 2 
சத்்ரரா, 2 ழ்‌ சத்தத்தில்‌ 


2272 
74 


ச்‌ 
ரசிக ச சின்‌ 
ரர 2 ததி 
சாரீ 
திரீச: 
அரி 





ஆ 
வனவரசம்‌ முடிந்து மீண்டு வரும்பேரஃ 
6 . * 3 ச. ப்தி சி பூய ட்‌ 
கட து உ 2 சானா லார (2 ்‌ 
இராமர்‌, ப.ரக்ூதுவாச முனவர்‌ வேண்டியபடி. அவர 


ஆட 


ஆச்சி. ரமத்திலே விருந்து உண்டு வர தேர்ந்தமை 
ல்‌. கறித்தகாலத்திலே _அயோத்திை ர 
176 ச துுதத்‌ ர த்த 129 ௮ ஆசி 9 2 த 221/0. ௮ டைப்‌ 
6 


82 


முடியவில்லை. அசகனால்‌, இராமர்‌ பரகனைத்‌ இக்குளிக்‌ 
காமல்‌ தடுக்கும்பொருட்டு னுமாகளை அவனிடம்‌: 
முந்தி அனுப்பினார்‌. 

இஃது இவ்வாராக, நந்திக்கிாராமத்தில்‌ பரதன்‌ 
சனது சபதகதக்கை நிறைவேற்ற எரிவளர்கக உக்கர 
விட்டகை அமயோத்தியிலிருகக கோசலாமேேவி 
அரிது, மனம்‌ பதைத்து உருகி, அவனிடம்‌ விரைந 
கோடி வர்காள்‌. அவளைக்‌ கண்ணுற்ற பரதன்‌, 
அவள்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து வண ஙு இனானண்‌. 
வணங்கிய பரதனை அவள்‌ வாரியெடுத்து, 
: என்‌ மகனே ! என்ன இது? முன்னே அரசரும்‌ 
மைந்தனும்‌ செய்கவை விஇவலியால்‌ நடந்தவை; 
பின்னும்‌, அகனாலேயே பல செய்கைகள்‌ நஇிகழ்க 
தன ; நீ இவ்வாறு ஏரியில்‌ விழுந்து இறப்பாயானால்‌ 
(தாட்டுமககளும்‌ மன்னர்களும்‌ சேனைகளும்‌ உன்‌ 
னப்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌ ; தாங்களும்‌ அப்படியே 
செய்வோம்‌; கருமமும்‌ அ௮ர்தக்‌ ௧இ அடையும்‌; உல 
கம்‌ கன்‌ இயலபு கெடும்‌; உன்‌ அருமையைச்‌ ௫? 
தும்‌ நீ உணாரந்திலை. ஊழி மாறுபட்டாலும்‌ உன்‌ 
பெருமை அழுியாது. ஐயனே ! 


: எண்டுல்‌ கோடி இராமர்கள்‌ என்னினும்‌ 
அண்ணல்‌ நின்‌ அருளுக்கு அருகாவரேோ? 
புண்ணியம்‌எனும்‌ கின்‌உயிர்‌ போயினால்‌ 
மண்ணும்‌ வானும்‌ உயிர்களும்‌ வாமுமோ?' 


இராமன்‌ இன்று வராமற்போனாலும்‌ நாளாக்கே 
உன்னிடம்‌ வநது சேருவான்‌; அவன்‌ சொல்‌ தவறு 


83 
வான்‌ என்று எண்ணாதே என்பவை ஆதியாகப 
பலவற்றைக்‌ கூடி அவனைக்‌ தடுத்தாள்‌. 


உடனே, பரதன்‌, கோசலையை தோரக்கி, 
₹ பேரன்புடையீர்‌ ! மைந்தன்‌ என்‌ வார்த்தைகளை 
மறுக்கின்றான்‌?' என்று ஏஎண்ணாதீர்‌ ; இராமர்‌ தம்‌ 
வாக்குப்படி. வர்திலர்‌. யான்‌ குற்றம்‌ அற்றவன்‌ 
என்பதை இறந்து காட்டுவேன்‌”? என்று சொலலி 
எரியை அடைந்து அதைப்‌ பூஜிக்கும்பொழுது, தம்‌ 
தந்தையைக்‌ காட்டிலும்‌ விரைந்துவரும்‌ அனுமான்‌, 

* 
ஆகாய வீதிபில்‌ வரும்போதே, :வக்தார்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ; 
வக்கார்‌ ஸரீ ராமர்‌' என்று கூடிக்கொண்டு கீழே 
இறங்கி, அந்தக எரியைக்‌ தம்‌ கையால்‌ அவித்துக்‌ 
கரியாக்கி, பரதனைக்‌ தீயில்‌ விழாமல்‌ தடுத்தார்‌. 
அந்தச்‌ சமயத்தில பரதன்‌ அளவில்லாக அனத்தம்‌ 
த்‌ 

அடைத்து, அங்கிருந்த அனைவரையும்‌ வணங்கினான்‌; 
கன்ன த்‌ கானே வணங்கிக்கொண்டான்‌; சகோதர . 
வாஞ்சையால்‌ ஆனக்தக்‌ கூதீகாடினான்‌ ; ஸ்ரீராமர்‌ 
முகலாயினார்‌ புஷ்பக விமான தீஇல்‌ வக... 
பார்த்தான்‌. 


ப பிறகு, பரதன்‌ ஸ்ரீராமரை எல்லாருடனும்‌ 

எதாசென்று அழைகத்துவக்தான்‌ ; அயோத்திக்கு 
அவரை அழைத்துச்சென்று, சீதாபிராட்டியாருடன்‌ 
ம்மாதன த்தில்‌ ஏற்‌ ர), அவருக்கு முடிசூட்டி, அக்த 
மஹோ கவைச்தைக்‌ கண்டு பேரின்பம்‌ அடைந்‌ 
தான்‌. 
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14. கொலம்பண்‌ 


கொலம்பஸ்‌, இக்காலி தேசக்திலிருக்கும்‌ 
ஜினோவா என்னும்‌ பட்டணக்கில்‌ ௮. பி. 1487-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ ஓர்‌ எளிய குடும்பத்தற்‌ (ரிறந்கவன்‌. 
அவன்‌ அதிக புகஇிசாலியாயிருப்பகதை அவனுடைய 
கந்தை அரிந்து அவனப்‌ பேவியாக்‌ கல்லூரிக்கு 
அனுப்பினான்‌. அவ்விடத்தில்‌, அவன்‌, பூகோள 
சாஸ்திரம்‌, வான சாஸ்திரம்‌, கப்பலோட்டுக்கொழில்‌ 
முகலியவைகளை மிக்க ஊக்கக்கோடு கற்றான்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌ மதஇயகசரைக்கடல்நாடுகளில்‌ கடல்‌ 
வியாபாரமும்‌ யுத்தமுமே மேன்மையான கொழில்க 





ளாகக்‌ கருதப்பட்டன. ஆகையால, கொலம்பஸ்‌, 
அனேக நாடுகளில்‌ யுக்கவீரனாகவும்‌ கடல்வீரனாக 
வம்‌ அமர்ந்து அனுபவத்தையும்‌ புத்தி விசாலக 
தையும்‌ அடைந்துவக்கான்‌. சமயம்‌ வாய்க்க பொழு 
தெல்லாம்‌ கடற்பிரயாணம்‌ செய்து ஆப்பிரிக்காவின்‌ 
மேற்கிலிருக்கும்‌ இனியா காட்டிற்கும்‌ வடக்கிலிருக்‌ 
கும்‌ இங்கிலாந்துக்கும்‌ காரன்லாந்துக்கும்‌ வியாபாரக்‌ 
கப்பல்களில்‌ போய்வரநீதுகொண்டிருக்கான்‌. 


கொலம்பஸ்‌ கர்ன்லாந்தில்‌ இருந்தபொழுது, 
மேற்கில்‌ ஒரு சகண்டமிருப்பதாகவும்‌ சில்‌ மாலுமிகள்‌ 
அக்கண்டத்திற்குப்‌ போய்வக்தகாகவும்‌ கேள்விப்‌ 
பிட்டன்‌. அதுவுமல்லாமல்‌, (மேற்கிலிருந்து வரும்‌ 
நீரோட்டங்களில்‌ அடிக்கடி சில தசவரங்களின்‌ 
பாகங்களும்‌, தரைவாழ்‌ பிராணிகளின்‌ உறுப்புக்‌ 
களும்‌ மிதந்து வதன. ஒரு பெரிய பயலடித்து 


8௦ 


ஓய்சத (ிறகு, -அடிமரத்தில்‌ .குடையப்பட்டனவும்‌ 
புதுமாதிரியானவையமான இல அரிய படகுகளும்‌ 
அவற்றுள்‌ சிலவற்றில்‌ ஐரோப்பியர்‌ உருவில்‌ 
வேறுபட்ட தாமிர கிறமுள்ள மனிதர்களின்‌ சவங 
கஞம்‌ காணப்பட்டன? என்னும்‌ கேள்வியுற்றான்‌. 


இவைகளிலிருந்து, அட்லாண்டிக்‌ மகா சமுத 
இரகத்தின்‌ மேற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ நிலப்பாகம்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ தான்‌ அதைப்‌ போய்ப்பார்க்க 
வேண்டுமென்றும்‌ நிச்சயிக்கான்‌. ஆனால, கப்பல்‌ 
களையும்‌ ஆட்களையும்‌ சேகரிக்க அவனால்‌ முடிய 
வில்லை. அவணிடம்‌ பொருளும்‌ இலலை. ஆகையால்‌, 


அவன்‌ அரசர்களிடம்‌ உகவியை நாடலானான்‌. 


கொலம்பஸ்‌ முதலில்‌ போர்த்துகல்‌ அரசனிடம்‌ 
போய்த்‌ தனக்குச்‌ சல கப்பல்களும்‌, அவைககா£ 
ஒட்டுவதற்கு வேண்டிய சில மாலுமிகளும்‌, ஏவிய 
வேலைகளை ச்செய்யச்‌ சல மனிதர்களும்‌ கடைக்கால்‌, 
கான்‌ இந்தியாவின்‌ &மைக்‌ கரையைக்‌ கண்டுபிடிப்‌ 
பதோடு, அழக்குக்‌ தேசங்கஞக்குச்‌ செல்ல ஒரு 
புதிய வழியைக்‌ காட்டுவகாசவும்‌ சொன்னான்‌ ; 
அபரயமில்லாமலும்‌ ௮ தி.க ௪ செலவில்லாமலும்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்து அதிக இலாபத்தை அடைய 
லாமென்றும்‌ சொன்னான்‌. 

ஆன்ட், போர்த்துகல்‌ அரசன்‌, அவனுடைய 
வார்த்தையில்‌ நம்பிக்கை கொள்ளவில்லை. இங்கி 
லாந்து தேசத்து அரசரரஇய ஏழாவது ஹென்‌ ரி 
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என்பவருக்கும்‌ கொலம்பஸ்‌ கன்னுடைய எண்ணு 
களைக்‌ கடிதங்கள்‌ மூலமாகத்‌ கெரிவிக்கான்‌ ; அவை 
அவ்வரசரிடம்‌ போய்ச்‌ சேரவில்லை. ஒரு பெரிய 
மனிகணனிடமிருக்து ஒரு சிபார்சுக்‌ கடிகம்‌ பெற்று 
ஸ்பெயின்‌ தேசத்து இஸபெலலா அரசியாரைப 
போய்ப்பார்கீகான்‌. அவ்வரசியார்‌ கொலம்பஸை 
அன்புடன்‌ வரவேற்றுரானாலும்‌, அவரிடம்‌ இருக 
கவர்கள்‌, கொலம்பஸ்‌ கொண்ட கோக்கம்‌ நடை 
பெறச்‌ இறரிதும்‌ இடமில்லையென்று சொல்லி 
விட்டார்கள்‌. அகனால்‌, கொலம்பஸ்‌ மிகவும்‌ மனச்‌ 
சோர்வடைக்தகான்‌. இஸபெல்லா அரசியார்‌ ௮வனை த 
தம்முடனேயே வைக்துக்கொண்டு மரியாகையாக 
நடத்திவந்தார்‌. 

இப்படி. ஏழு வருஷகாலஞ்‌ சென்ற பின்பு, 
அவ்வர௫ியார்‌, தமக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ செளகரி 
யம்‌ ஏற்பட்டதும்‌, மூன்று இறுகப்பல்களை க்‌ தயார்‌ 
செய்து கொடுக்கார்‌. பிறகு, அவைகளுக்கு வேண்‌ 
டிய மனிதாகளைச்‌ சேர்ப்பது மிகவும்‌ கஷ்டமாயிருகந்‌ 
சது. யாரும்‌ போகத்துணியாக அட்லாண்டிக்‌ 
மகாசமுத்திரக்கைக்‌ கடந்து செலலக்கூடிய தைரிய 
முள்ளவர்களைக்‌ காண்பது அரிகாயிற்று. ஆறுமாக 
காலம்‌ மிகவும்கஷடப்பட்டு முயன்றும்‌ நாற்‌ ிருபது 
போகளைச்‌ சோப்பகே சாதஇயமாயிற்று. இஸ 
பெல்லாஅரசியார்‌ கொலம்பஸை அக்கப்‌ படைக்‌ 
கூத்‌ தலைவனாக நியமித்த. அவன்‌ புதிய நாடுகளையும்‌ 
அவைகளுக்குச்‌ செல்லும்‌ புதிய வழிகக£யும்‌ கண்டு 
பிடித்துச்‌ செளக்கியமாய்‌ வந்து சேர்ந்தால்‌, அவ 
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னுக்கு ஏராளமான வெகுமானம்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ 
வாக்கள த்தார்‌. 

த. 19. 1492 ம்‌ வருஷம்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ மூன்‌ 
ரம்‌ தேதி, :பாலாஸ்‌' என்னும்‌ துறைமுகத்திலிருக்து 
மூன்று கப்பல்களும்‌ புறப்பட்டன. அப்பொழுது, 
அவ்விடத்திலிருந்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌, அக்கப்பல்‌ 
களிலுள்ளவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ திரும்பி வரப்போவ 
தில்லையென்று வருந்தினார்கள்‌. அந்தக்‌ கப்பல 
களில்‌ இருக்தவர்களுள்‌ இருவருக்கு அந்தப்‌ பிரயா 
கஊச்திற்‌ சேர்ந்துகொள்ள இஷ்டமிலலாததால, 
அவர்கள்‌ ஒரு கப்பலை ஒடவொட்டாமற்‌ செய்து 
விட்டார்கள்‌. மற்றக்‌ கப்பல்களும்‌ அவ்வளவு நீண்ட 
ஒரு 9ிரயாணத்துக்குதி தகுதியானவைகளல்ல 
வென்று கொலம்பஸ்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌; அவை 
களப்‌ பழுதுபார்த்துச்‌ சரியானபடி செய்ய, கனரித்‌ 
தீவுகளுள்‌ ஒன்‌ ரில்‌ மூன்று வாரங்கள்‌ தங்கி, அவை 
களைச்‌ செப்பனிட்டுக்கொண்டு செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
ஆருந்தேதி மறுபடியும்‌ புறப்பட்டான்‌. 

காற்று இவர்களுக்குச்‌ செளகரியமாயிருக்த 
தால்‌, சல தினங்கள்‌ கப்பல்கள்‌ முன்னே சென்று 
கொண்டிருக்கன. அனாலும்‌, அனேக மாலுமிகள்‌ 
மிக்க அஜைரியப்பட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ வடி.த்துக்கொண் 
டும்‌, மண்டியிட்டுக்‌ கடவுகாக்‌ தோத்திரம்‌ செய்து 
கொண்டும்‌, காலத்தைப்‌ போக்கிக்கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. தார்கள்‌ பார்க்சகபீபோகும்‌ சதேசங்களிலுள்ள 
அதிசயமான தோற்றங்களைப்பற்றியும்‌, அவ்விடத்‌ 
தில்‌ தாங்கள்‌ அ௮டையப்போகிற செல்வக்தைப்பற்றி 
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யும்‌ கொலம்பஸ்‌ அவர்களிடம்‌ பேசி அவர்களைத்‌ 
சேற்ரினை. 

நிலமே சென்படாமல்‌ அனேக நாட்கள்‌ கப்‌ 
பல்கள்‌ முன்‌ சென்றமையால்‌, அவர்கள்‌, எல்லையில்‌ 
லாக்‌ கடலில்‌ தாங்கள்‌ வழிதவ ப்‌ போய்விட்டகாக 
வும்‌, அகன்‌ மறுகரைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேரப்போவ 
இல்லையென்றும்‌, தங்கள்‌ மனவிமக்களைப்‌ பார்க்‌ 
கப்பபோவதில்லையென்றும்‌, கடலிலேகான்‌ 
இறக்க நேருமென்றும்‌, இனியும்‌ கப்பலை முன்னே 
செலத்திக்கொண்டு போவது அஜியாமையாகு 
மென்றும்‌ சொல்லிக்‌ கலகம்‌ செய்தார்கள்‌. கொலம்‌ 
பஸ்‌, அவர்களுக்கு கல்ல வார்க்தைகள்‌ சொலலி, 
பின்னும்‌ இல காட்கள்‌ மேற்கே போய்ப்‌ பார்க்கலா 
மென்னும்‌, கரையைக்‌ காண்பதற்குரிய குடிப்‌ 
புக்கள்‌ ஒன்னும்‌ புலப்படாவிடில்‌ வந்தவழியே 
இரும்பிவிடலாமென்றும்‌, அப்படி முயன்ற காரி 
யத்தில்‌ வெற்றிபெராமல்‌, யாரும்‌ பரிகசிப்பதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌ அவமானப்பட்டு உயிரைப்‌ பெரிகென் 
றெண்ணி ஊருக்குக்‌ தஇிரும்புவதினும்‌ இறப்பகே 
மேலானதென்றும்‌ சொல்லி, அவர்களுக்குக்‌ 
தைரியமும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உண்டுபண்ணினான்‌. 

இல காட்களுக்குப்‌ பின்னும்‌ களை கண்ணுக்‌ 
கூசி தென்படவில்லை. மறுபடியும்‌ கப்பலிலிருக்‌ 
தவர்கள்‌ முன்மாதிரியே முறையிட ஆரம்பித்தார்‌ 
கள்‌ ; கப்பல்களை க இருப்பத தங்களை, ஸ்பெயின்‌ 
தேசத்துக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சர்க்கும்படி 
கோபத்துடன்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
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கொலம்பஸ்‌, அவர்களைப்‌ பயப்பட வேண்டா 
மென்றும்‌, தங்கள்‌ (9ிரயாணம்‌ சீக்கிரம்‌ முடிந்து 
விடுமென்றும்‌, அக்தப்‌ புதியகரட்டைக்‌ கண்டுபிடி தீ 
தால்‌ சிறந்த வெகுமானஙக௯ா அடையலாமென்‌ 
அம்‌ அவரகளுக்குச்‌ சொன்னான்‌. அவனுடைய 
வார்த்தைக்கு அவர்கள்‌. ௪.றிதும்‌ செவிகொடுக்க 
வில்லை. முடி வில்‌, அவர்கள்‌ பிடிவாதமாகச்‌ சொல்‌ 
வதைக்கேட்டு, மூன்றே நாட்கள்‌ கப்பல்களை 
முன்னே செலுத்திக்‌ செண்டு போவதாகவும்‌ அப்‌ 
பேஈதும்‌ கரையைக்‌ காணமுடியரவிடில கட்டாயம்‌ 
அவர்கள/ஷிடம்போல ஸ்பெயினுக்குத்‌ திரும்பிவிடு 
வதாகவும்‌ கொலம்பஸ்‌ வாக்களித்தான்‌. அவர்கள்‌, 
தங்களுக்கு உண்மையில்‌ விருப்பமில்லாவிட்டாலும்‌ 
தலைவனுடைய வார்த்தைக்குக்‌ கீழ்ப்படிய வேண்‌ 
இுமே என்ற கடமையைப்‌ பெரிதாகக்‌ ௧௬. 
அதற்கு ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. 

சிறகு, மூன்றாவது கரள்‌, கரையைவிட்டு ௮இக 
தாரம்‌ பறக்துசெலலாத ௫௪ல பறவைகள்‌ ஆகாயத்‌ 
இல்‌ பறப்பதை அவர்கள்‌ கண்டனர்‌; ஜலத்தின்‌ 
திறமும்‌ மாறித தோன்றிற்று. பசுமையான இல 
கரய்களோடு கூடியதும்‌ புதிதாக வெட்டப்பட்டது 
மான ஒரு ௫௯ மிதந்து வருவதைக்கண்டு ஒரு 
மரலுமி அதை ஏடுத்தான்‌ ; புதிதாக வெட்டப்பட்ட 
ஒரு மரத்துண்டு கண்ணீரில்‌ மிதந்து வருவதையும்‌ 
அவன்‌ கண்டிரன்‌. இகத அடையாளஙகளெல்லாம்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ தைரியத்தையும்‌ உற்சாகத்தையும்‌ 
உண்டுபண்ணின. கொலம்பஸ்‌, கரை அருகிலிருக்க 
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வேண்டுமென்‌. .ு எண்ணியகால்‌ கப்பலகள்‌ கரை 
யில்‌ மோதிவிடுமென்னறு கினைக்து அன்‌ ிரவு அவை 
களுக்கு கங்கூரம்‌ பாய்ச்சும்படி உக்கரவிட்டான. 
மாலுமிகள்‌, பாய்மரங்களின்‌ மேலே ர காற்புறங்களி 
லும்‌ பரர்சதுக்கொண்டே இருக்கார்கள்‌. கழு இர 
வில்‌ வெகு தூரக்துக்கப்பால்‌ விளக்கு வெள்ச்சம்‌ 
ஒன்றைக்கண்டு கொலம்பஸ்‌ அளவிடமுடியாக ௪ 
கோஷா கொண்டான்‌. சற்று கேரத்திங்கெலலாம்‌ 
முன்னால்சென்ற ஒரு கப்பலிலிருக்து “கரை, கரை” 
என்ற சக்கம்‌ கேட்டது. இகேமாதிரி பல கடீவை 
கள்‌ இந்தச்‌ சக்கம்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ ஏமாற்ற 
மடைக்திருந்தபடியால, மற்ற மாலுமிகளுக்கு அரத 
வார்த்தையில்‌ நம்பிக்கை ஏற்படவில்லை. மறுகாட்‌ 
காலையில. ஒரு தீவினுடைய மணல்மேடிட்ட கடற்‌ 
கரையையும்‌, அங்கே கப்பல்ககாக்கண்டு வேடிக்கை 
பாரக்கவகதக கிர்வாணிகளாயிருக்க காகரிகமற்ற 
கல ஜனங்களையும்‌ கப்பலிலிருக்தவர்கள்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. 
பாலாஸ்‌ துறைமுகத்திலிருந்து . புறப்பட்டுப்‌ 
பத்து வாரஙகளான. பிறகுதான்‌, அவர்கள்‌ கிலத 
கைக. கண்டனர்‌. 
அக்டோபர்மாகம்‌ பன்னிரண்டஈகந்தேதியாகிய 
அன்றைத்தினமே, மூன்று கப்பல்களின்‌ தலைவர்‌ 
களும்‌, அவர்களோடு வந்திருக்க சில கனவான்‌ 
களும்‌, கொலம்பஸ-ும்‌ “ஒரு படலஜேறிக்‌ கரையை 
அடைநது, அங்கு ஒரு கழியை நட்டு, அதில்‌ 
ஸ்பெயின்‌ தேசத்துக்‌ கொடியைக்‌ கட்டிப்‌ பறக்க 
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விட்டு, அக்கக்‌ இவுஸ்பெயின்‌ கேசத்துக்குசி 
சொக்தமானதென்ன௮ு சொல்லி, அந்தக இவுக்கு, 
“ஸான்‌ ஸால்வடார்‌' என்னு புதுப்பெயருமிட்டனர்‌. 

அக்கத்‌ தவிலுள்ள லனங்கள்‌ காமி£ நிறமுள்ள : 
வர்களாயும்‌, அமகான கோற்றமும்‌ உடலும்‌ பெற்ற 


்‌்‌ ௬. ௬ ட்‌ % ச ய்‌ 5. 3 னி % 
-வர்களாயுமிருக்கார்கள்‌. இலர்‌ உடம்பில வாணங. 
ஆக 


களைப்‌ பூசக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. ஷே £ப்பியா்‌ 
கள்‌ கரை செர்ந்தவுடன்‌, அவர்கள்‌ பயக்து ஓடி. 
ஞர்கள்‌. கொலம்பஸ்‌ இலவப்புக்‌ குலலாக்ககயும்‌ 
வர்ணமணிகளையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து அவர்‌ 
கச சந்தோஷப்படுக்தினை. அக்தகச்‌ சுதேச 
வர்கள்‌ ஒரே மரக்திற்‌ குடையப்பட்ட தங்கள்‌ 
படகுகளிலேி அவைககாக்‌ துடுப்புக்களால்‌ 
்‌ ர ஐ ௪ . | (5 ம்‌ டி (சி. நடு ௬ பல கடக ப 
கள்ளிக்கொண்டு ஐோப்பியக்‌ கப்பலுக்குள்‌ வக்‌ 
தார்கள்‌. வந்தவர்களில்‌ அனேகர்‌ காதிலும்‌ மூக்ட 
ட கு கு * சூ ட்‌ 4 2. % ன்‌ 2 . 1 
ஆம்‌ இடுப்பிலும்‌ கைகாலகளஸிலம்‌ கங்க நகைகளை 
அணிக்தகொண்டிருப்பகைக்‌ கொலம்பஸ்‌ கண்‌ 
டான்‌. அவர்கள்‌ காட்டிய சைகைகக£க்‌ கொண்டு, 
ஒரு தீவில்‌ ஏராளமாகக்‌ தங்கம்‌ இருப்பகாகக 
கொலம்பஸ்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌: கான்‌. இரத்தியா 
வின்‌ கமைக்கரையைச்‌ சேர்க்துவிட்டகாக எண்ணி 
8. ்‌ சு பில்‌ “69 ்‌.்‌ ௪. ்‌ ௯. 
னான்‌. ஆனால, அது இகதியாவைச்‌ சேர்க்தககன்று. 
அமெரிக்காக்‌ கண்டத்தைச்‌ சேர்க்க தவேயாகும்‌. 
கொலம்பஸ்‌ தங்கம்‌ இருக்கும்‌ தவைப்‌ பார்ப்ப 
ச ன ட சற அ ச 
தற்காக அக்தத்‌ தீவிலிருக்து ஏழு மஷிகர்கை வழி 
காட்டக்‌ கூட்டிக்கொண்டு தெற்கே புறப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ அனேக தீவுகளுக்கு நடுவில்‌ கன்‌ கப்பல்‌ 
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களைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி விட்டுக்கொண்டு அக்டோபர்‌ 
மாகம்‌ இருபத்தேழாக்கேதி அந்தக்‌ தவை 
அடைந்தான்‌. அக்தத்‌ தீவுக்கு இப்போது, *க்யூபா' 
என்னு பெயர்‌. “இதைப்போன்ற அழகான தீவை 
இவ்வுலகில்‌ ஒருவரும்‌ பார்த்திருக்க மாட்டார்கள்‌” 
என்று கொலம்பஸ்‌ தன்‌ குறிப்புப்‌ புக்தகத்தில்‌ 
எழுதிக்கொண்டான்‌. அவ்விடத்திலிருக்க ஜனங்‌ 
காத்‌ : தங்கம்‌ ஏங்கே கிடைககும்‌?' என்று கொலம்‌ . 
பஸ்‌ கேட்டதற்கு, அவர்கள்‌ கிழக்கே கசையைக்காட்‌ 
டினாங்கள்‌. உடனே, கப்பல்சக£க்‌ கிழக்கு கோக்கிச 
செலுத்தச்‌ செய்து, இப்போது, 'ஜெய்டி ' என்று 
சொல்லப்படும்‌ இவைஅடைக்தான்‌; அதற்குச்‌ சிய 
ஸ்பெயின்‌ என்று பெயரிட்டான்‌. 
அவ்விடத்திலிருக ௪ ஜனங்கள்‌ அழகுள்ளவர்க 
ளாயும்‌, இருப்தி அன்பு முதலிய நற்குணங்கள்‌ 
வாய்க்சவர்களாயும்‌ இருக்கார்கள்‌. ஒருகாளிரவில்‌ 
இவனுடைய கப்பல ஒரு பாறையின்மீது மோதி 
உடைந்தது. அக்கத்‌ தீவின்‌ அரசனுடைய உதவி 
யால்‌, ஒரு நஷ்‌்டமுமில்லாமல்‌ கொலம்பஸ்‌ எலலாச்‌ 
சாமான்களாயும்‌ சகரைசேோத்தான. அந்தத்‌ தீவில்‌ 
மலைகளுக்கு நடுவில்‌ ஒரு பள்ளததாக்கு முழுவதும்‌ 
தங்கம்‌ நிறைந்திருக்கிறதென்று சகேள்விப்பட்டான்‌. 
இது தெரிந்தவுடன்‌, சிக்ரம்‌ ஸ்‌ பெபயினுக்குச்‌ 
சென்று, புதிய நாடுகளையும்‌ தட்டப்‌ ட இடஙு 
களையும்‌ தாஷ்ஷகண்டுபிடி,த்திருப்பதை அரசனிடம்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டுமென்‌..ு நினத்து, அவ்விடத்தில்‌ 
ஒரு கோட்டையைக்‌ கட்டி, அதில்‌ கன்னுடைய 
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ஆட்களுள்‌ நாற்பது போகக்‌ கிறுக்கி, சுதேச 
வா௫களுடன்‌ சமாதானமாகப்‌ பழகும்படி அவர்க 

ட ச ௪ ய்‌ ணு 1 ௪ ட ச 
ஞுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டு, 4. பரி. 1493 ஆம்‌ வருஷம்‌ 
ஜனவரி மாதம்‌ நாலாக தேதி அ௮க்கக்‌ தீவைவிட்டுக 


கொலம்பஸ்‌ ஐரோப்பாவுக்குக்‌ இரும்‌ ரினான்‌. 


இக்தப்‌ பரிரயாணம்‌ முழுவதும்‌ காற்று பிரத 
கடலமாகவே இருக்கது. அடிக்கடி புயல்கள்‌ அடித்து 
இவர்களுடைய கப்பல்கள்‌ முழுகிப்போகும்‌ போலி 
ருந்கன. அப்படி முழுகிப்போனால்‌, கான்‌ கண்டு 
பிடித்தவை யெல்லாம்‌ ஒருவருக்கும்‌ ரிரயோசன 
மில்லாமற்‌ போய்விடுமே என்னு இகாலம்பஸ்‌ 
நினைத்தான்‌ ; அவைகளைக்‌ காகிதத்தில்‌ எழுதி, அக 
காகுகத்கை மெழுக்குக்‌ துணியினால்‌ மூடிக்கை கத்து, 
அ௮கை ஒரு ஏய பிப்பாவில்‌ வைத்து அப்பரிப்பா 
வைக்‌ கடலில மிதக்கவிட்டான்‌; இரக்தகமாஇரி பல கட 
வைகள்‌ செய்கான்‌ ; அவன்‌, புயலகளினால்‌ அதிகக்‌ 
கஷ்டப்பட்டு, மார்ச்சு மாகம்‌ நாலாக்தகேஇ, (டேகஸ்‌ 
நதி' முகத்துவாரம்‌ சேர்ந்து பதின்மூன்றாம்‌ தேதி 
பாலாஸ்‌ துறைமுகக்கை அடைந்தான்‌. 


பிறகு, கொலம்பஸ்‌, அரசனும்‌ அர௫ியாரும்‌ 
பார்ஸிலோனாவில்‌ இருப்பகாகக கேள்வியுற்று, அங 
கேசென்னு அவர்களைக்‌ கண்டான்‌; கான்‌ கொண்டு 
வந்த தங்க ஈகைகளையும்‌, பழங்களையும்‌, பறவைகளை 
யும்‌, சிவப்பு இந்தியர்களையும்‌ அ_சணடடங்‌ கொடுக்கு, 
கண்டவைகளையும்‌ கேட்டவைகளையும்‌ அவனிடம்‌ 


சொன்னன்‌. அரசன்‌ மிகவும்‌ சந்கோஷங்கொண்டு 
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அவனுக்குப்‌ பல பட்டங்களையும்‌ விருதுகளையும்‌ 
கொடுத கான்‌. 

கொலம்பஸ்‌ மறுபடியும்‌ அமெரிக்காவுக்கு 
மூன்று தடவைகள்‌ போனான்‌. ஒவ்வொரு தடவையி 
லம்‌ அனேகம்‌ தீவுகளைக்‌ கண்டுபிடித்து அவைககை 
ஸ்பெயின்‌ சேசத்தகோடு சேர்த்தான்‌. ச 

இல ஸ்பானியர்கள்‌, அயல்‌ நரட்டரனுாதகிய 
கொலம்பஸுக்கு ஏற்பட்டுவந்த இீர்த்தியையும்‌ 
செல்வாக்கையும்‌ கண்டு பொறாமை கரண்டு 
அவனை வெறுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அரசனிடமும்‌ 
அரசியாரிடமும்‌ அவனைப்பற்றி அனேகம்‌ பொய்‌ 
கச்‌ சொன்னார்கள்‌. புதியவனாக அனுப்பப்பட்ட 
ஒரு கவரானர்‌, கொலம்பஸின்‌ கைகால்களில்‌ 
விலங்குகளை மாட்டி, அவனை ஸ்பெயினுக்குக்‌ கைதி 
யாக அனுப்பினான்‌. ௮. ரசனும்‌ அரசியாரும்‌ அவனை 
விடுதலை செய்து அவன்‌ இவ்விதம்‌ அவமானப்படுத்‌ 
தப்பட்டதற்காக மிகவும்‌ வருததப்பட்டார்கள்‌. ஆனா 
லம்‌, அதிககரள்‌ அவன்‌ சந்தோஷமாயிருக்கவில்லை. 
கடைசிப்‌ ிரயாணக்திலிருக்து திரும்பி வக்க பிறகு, 
அவன்‌ அதிகதாள்‌ ஜீவிக்திருக்கவுமில்லை ; தேத 
செளக்கியம்‌ மிகவும்‌ கெட்டு மனவியாகுலமடைத்து 
மிக்க வறுபைடிபு ற_று 1206 ஆம்‌ வருஷத்திலே இறக்‌ 
தூரன்‌. 

.. கொலம்பஸ்‌ தான்‌ இந்தியாவைச்‌ சேர்ந்த இவு 
தளக்‌ கண்டுபிடி த்துவிடீடகாகவே நினத்திருக்‌ 
தான்‌. அதனாலேயே அவ்விடதீதிலிருந்த ஜனங்‌ 
களுக்கு இகத்தியாகளென்றும்‌ அந்தத்‌ தீவுகளுக்கு 

807 நாரத 
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இந்தியத்தீவுகளென்றும்‌ பெயரிட்டான்‌. இப்போ. 
தும்‌ ௮௫௧ ஜனங்கள்‌ இந்தியாகளென்றே வழங்கப்‌ 
படுகின்றனர்‌. அந்தக்‌ தீவுகள்‌ மேற்கிந்தியத்‌ இவுக 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. அவன்‌ இந்தியா 
வைக்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ போனதில்‌, ஒரு புதிய உலகத்‌ 
தையே சண்டுபிடித்து அழியாப்புகழ்‌ பெற்றான்‌. 


12. இராணி சாந்தா 
(மூதற்பாகம்‌) 

நீங்கள்‌ கேசாபிமானமுள்ள அனேக அசர்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌ வீரர்களைப்பற றியும்‌ படித்திருக்க 
கர்கள்‌. இதக்‌ தேசாபிமானமும்‌ வீரமும்‌ ஆண்‌ 
மக்களிடம்‌ கிலைபெற்றடிருக்ககோடு. பெண்மக்க 
ஸிடத்திலும்‌ ஈன்கு. அமைந்திருக்கன என்பதை 
இராணி சாந்தபிபியின்‌ சரிச்கரச்கைப்‌ படிப்பதி 
லிருந்து செவ்வனே ௮ ரூவீர்கள்‌. 

இங்கிலாந்தில்‌ எலிஸபெத்மகாராணி ஆண்டு 
கொண்டிருக்க காலத்தில்‌, தக்காணத்தில்‌ சரந்தி 
பீபி அரசுபுரித்து வஈ்காள்‌. அவள்‌ ஆமத்‌ நகரத்‌ 
இலிருக்க ஹுஸேன்‌ நைஸாம்ஷா ஏன்பவனுடைய 
மகள்‌; இ. 19. 1548-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ பரிறக்கவள்‌. 
அவள்‌ சினுவயதகாயிருக்கும்பொழுதே,. அவளுடைய 
தாய்‌ கோய்வாப்ப்பட்டு இறந்காள்‌. ஹுஸேன்‌ நை 
- ஸாம்ஷா சாக்தபீபியை மிக்க அன்புடன்‌ வளர்த்து 
வரலானான்‌. அவள்‌ முகம்‌ அவளது_அன்‌ னாயின்‌ 
முகம்போன்‌ நிருக்ககால்‌, கைஸாம்ஷா அம்முகக்ை 
அடிக்கடி, நோக்கி, தன்‌ மனைவியின்‌ பிரிவையும்‌ நாள 


97 


டைவில்‌ மறந்து _2 தல்‌ அடைநதான. சாந்த்பீபி 
தன்‌ தந்தையின்‌ அருகிலேயே எப்பொழுதும்‌ இருக்து 
வகதகதால, இராஜாங்க விஷயங்களையும்‌ முறைககா 
யும்‌ கன்க டியலானாள்‌. தெய்வபக்இ, உண்மை, தியா 





[13 நளாச்கவ்ட.] 


சாந்தபீபி 


யம்‌ முதலிய குற்குணங்கள்‌* வள்‌ மனத்தில்‌ பதிந்து 
இருந்தன. அரசன்‌ வேட்டைக்கும்‌ யு.ககத்திற்கும்‌ 
போகும்பொழுதும்‌ அவளைச்‌ சன்னுடனே அழைக்‌ 

்‌ | 
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துப்போவது வமக்கமாகலால்‌, போர்முறைகளையும்‌ 
அவள்‌ அ ிநஇருந்தாள்‌. அடிக்கடி வீரச்செயல்‌ 
களப்‌ பார்தீதுவக்ககால்‌, அவளிடத்தில்‌ வீரத்‌ 
தன்மையும்‌ கைரியமும்‌ உண்டாயின. 

சார்த்பீபி நெடிய உருவினள்‌ ; கம்பீரமான 
கோற்றமுடையவள்‌ ; வன்மைமிக்க உடலினனள்‌ ; 
அழகு மிக்கவள்‌. அத்தகையவளை மன்னர்‌ பலர்‌ 
கத்தம்‌ இராணியாக அடையவிரும்பினர்‌. கைஸாம்‌ 
ஷாவோ, தன்‌ தாட்டின்‌. மலககையே பெரிதாக 
எண்ணி, பக்கத்து காடாகிய பீஜப்பூரின்‌ அரசனான 
அலீ அடில்ஷாவுக்குக்‌ கன்‌ அருக்தவுப்‌ புகல்வியை 
மணலஞ்செப்துகொடுக்க விரும்பினான்‌. இப்படிச்‌ 
செய்வகால்‌ இவ்விருகாட்டினிடையேயுள்ள பகை 
மையும்‌ நீங்குமென்பது அவன்‌ கருத்து. அதுவு 
மன்‌ 89, இவ்விரண்டு காடுகளும்‌ ஒற்றுமையுற்று 
நட்புககன்மை உள்ளனவானால்‌ மொகலாயரை 
எதிர்ப்பது சாத்தியமாகுமென்றும்‌ அவன்‌ நினைத்‌ 
கான்‌... அலீ அடில்ஷாவும்‌ இக்‌ கருக்துக்‌ கொண்டவ 
ஞைலால்‌, அவனுக்கும்‌ சாந்தமபிபிக்கும்‌ கடிமணம்‌ 
இனிது நிறைவே மி ்.று. 

அலீ அடில்ஷா அவளிடம்‌ பேரன்புடையவனா 
னை. அவளும்‌ கன்‌ கணவனிடம்‌ அதிக அன்பும்‌ 
ஆர்வமும்‌ உடையவளாயினாள்‌. அவள்‌ தன்னுடைய 
நற்குணங்களாலும்‌ புக்தி யுக்திகளாலும்‌ அலீ அடில்‌ 
ஷாவையும்‌ அநக இராஷ்பக்திலிருக்த பிரமுகர்களை 
யும்‌ தல்வழிச்குக்கொண்டுவந்து, அவீர்களை த ௪. 
நலத்திற்காக உமைக்கச்செய்தாள்‌ ; அரசன்‌ மூல 
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மாய்‌ அனேக சர்‌ இருக்கங்களைச்‌ செய்வித்து 
"நாட்டை உயர்கிலைக்குக்‌ கொண்டுவக்தாள்‌. அலீ 
அடிலஷா போர்புரியப்‌ போக நேருங்காலங்களில்‌, 
அ வளையும்‌ அழமைக்துச்‌ செலவது வழக்கம்‌. அத்‌ 
சகேசத்து அமைச்சர்களும்‌, மற்றப்‌ பிரபுக்களும்‌ 
அவளிடத்தில்‌ மிக்க மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ அன்பும்‌ 
உடையவர்களானார்கள்‌. அப்போது, மாட்டியே 
செல்வமும்‌. இறப்பும்‌ இறந்தோங்கி விளங்கின. 
அகைக்‌ கண்ணுற்ற அயல்‌ காட்டு வேக்கா்களெல் 
லாரும்‌ பொறாமை கொண்டார்கள்‌. இக்கிலையிலே, 
அலீ அடில்ஷாவுக்கு கோய்கண்டது. அவனுக்கு 
மகப்பேறு இலலாமற்‌ போனகாலு, அவனுடைய 
தம்பியின்‌ மகனே அரசுக்கு உரிமையள்ளவனாயிருக்‌ 
கான்‌. அரசுரிமையுள்ள அவன்‌ இன்னஞ்‌ சிறுவனா 
பிருந்கானாகலால்‌, அலீ அடில்ஷா, உயிர்‌ நீங்குந்‌ 
கதனுவாயில்‌, அச்‌ சகிறுவனுக்குப்‌ போதுமான வயது 
வரும்வரையில்‌ சாத. பியையே அவனுடைய பிரதி 
கி௫ியாய்‌ இருந்து அரசுபுரியும்படி. இட்டம்செய்து 
உயிர துறநகான. 

அரசன்‌ இறந்தவுடன்‌, பிரபுக்கள்‌ தங்கள்‌ சய 
நலக்கையே பெரிதாகக்‌ கருதத்‌ தாங்கள்‌ கதினைதக்க 
படியெல்லாம்‌. நடக்க ஆரம்‌ரித.தார்கள்‌. பீஜப்பூரி 
லுள்ள பிரபுக்களுக்குள்‌ கான்கு கட்டிகள்‌ ஏற்பட்‌ 
டன. அக்கட்டிக்காரர்கள்‌ தம்முள்‌ சச்சரவு செய்து 
கொள்ளலாயினர்‌. பீஜப்ர்‌ அரசனிடம்‌ பொறாமை 
கொண்டிருக்‌ கோல்கொண்டா காட்டினரும்‌ மற்ற 
காட்டினர்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து. படையெடுத்து 
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வந்து பீஜப்பூரைதீ காக்கினார்கள்‌. உடனே, சாக்தீ 
பீபி பீஜப்பூரிலுள்ள பிரமுகாகளனைவரையும்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ வருவித்து, தமக்குள்‌ ஒற்றுமை இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ பீஜப்பூர்‌ சிகரம்‌ எதிரிகள்‌ வசமாகுமென்‌ 
அம்‌, பீஜப்பூர்‌ ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ மானம்‌ அழித்து 
அடிமைப்பட தேரிடுமென்னறும்‌ அவர்களுக்கு எடுத்‌ 
துச்‌ சொன்னாள்‌. (ிறகு, வீரமும்‌ உறுதியுமுள்ள 
சாந்த்பீபி படைகளைக்‌ திரட்டிக்கொண்டு 
யுக்ககளத்தில்‌ வந்து கானே முன்னணியில்‌ கின்‌ 
ள்‌. அகைப்‌ பார்தத பிரபுக்களும்‌ களகர்த்தர்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ சச்சரவுகளை மறந்து அவளைப்‌ பின்‌ 
பற்ரியுக்ககளத்திற்கு வந்தார்கள்‌. போர்‌ கழுகு 
காலத்திலே அபாயம்‌ அதிகமாயிருக்க ஒவ்வோரிடத்‌ 
இலும்‌ அவளே முன்னின்று அஞ்சாநெஞ்சினளாய்‌ 
யுக்தம்செய்து அனேக எதஇரிகளைக்கொன்று, எதிரி 
களின்‌ படைகளை முடிய அடித்து ஒடச்செய்காள்‌. 
யுத்தம்‌ முடிந்து எதிரிகளால்‌ உண்டாகக்கூடிய 
அபாயம்‌ நீங்கியவுடன்‌, பீஜப்பூப்‌ பிரபுக்கள்‌ தங்‌ 
களுக்குள்‌ போராட்டஙகா மறுபடியும்‌ ஆரம்பரத்‌ 
கனர்‌. அப்போது பீஜப்பூர்‌ இளவரசன்‌ அரசராக 
கக்க பருவமடைந்தானாகலால்‌, அவன்‌ கானே அர 
சாளவேண்டுமென்று எண்ணங்கொண்டு, சாந்தி 
ீபியை இராஜ்யக்கைக்‌ தன்னிடம்‌ விட்டுவிடும்படி. 
கேட்டான்‌. உடனே, சாந்த பி அவனுக்கு முடி 
சூட்டி இராஜ்யத்தை அவனிடம்‌ ஒப்படைத்தாள்‌. 
அரியாசனம்‌ ஏ.ரிய அவன்‌ நல்விழியில்‌ நடவா 


மலும்‌, சார்தபீபி கூறிய கட்டுரைகளைக்‌ கேளர 
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மலும்‌ இருக்ககால்‌, அவள்‌ தன்‌ தாயகமாகிய ஆமத்‌ 
நகருக்குப்‌ போய்விட வேண்டுமென்று எண்ணி 
ளை. அக்தச்சமயக்தில்‌, ஆமதக்ககரில்‌ அவளுடைய 
சகோகரன்‌ இறந்துபேோகேவே, அவனுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ பட்டக்தை அடையக்‌ கூடியவர்களாயிருந 
தவர்கள்‌ முறைகவர? . அவ்வரசுரிமையைப்‌ பெற 
முயன்று உயிரிழந்தார்கள்‌. அப்போது, உள்காட்டுக 
கலகங்கள்‌ உண்டாகவே, குடிமக்கள்‌ பலவகையான 
இன்னல்களை அடையலாயினர்‌. ஒரு கட்டியா 
சாக்கி பியின்‌ தமையன்‌ பேரன்‌ பட்டத்துக்கு வர 
வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்து, அவளையும்‌ அவ்‌ 
விடம்‌ வக்து தங்களுக்கு உகவிசெய்யும்படி. வேண்டி 
ஞர்கள்‌. அவர்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்கிய 
சாந்த்பிபியும்‌ ஆமகககரை அடைந்தாள்‌. உடனே, 
அவள்‌, தானே இளவரசனின்‌ பிர திரிதியாக 
இருக்துகொண்டு, காட்டில்‌ கலகத்கை அ௮டகூக்‌ 
குழப்பசகைப்‌ போக்கி அமைதியை உண்டாக்கு 
ளை; மற்றச்‌ சீர்திருகதங்களையம்‌ செய்து நாட்டில்‌ 
வாழ்பவர்களுக்கு மகிழ்ச்சியை விளைவிததாள்‌. 


10. இராணி சாந்தா 
(இரண்டாம்‌ பாகம்‌) 
இன்னும்‌ லகாலம்‌ கலகங்கள்‌ ஏற்படாமலிருக்‌ 
தால்‌, ஆம௯ ககரும்‌ பீஜப்பூரைப்போலவே முன்‌ 


னேற்ற மடைந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌, அந்நாட்டுப்‌ 
பரிரபுக்களிற்‌ சிலர்‌, அரச வம்சக்கைச்‌ சேராக ஒரு 
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வனா அரசனாக்கக்‌ கருதி, மொகலாய சக்கரவர்ததி 
யாகிய அக்பரைக்‌ கங்களுக்கு உதவிபுரிய வரும்படி 
வேண்டிஞர்கள்‌. . தக்காணக்தில்‌ கம்‌ அதிகாரத 
கை கிலைகாட்ட எப்போது சமயம்‌ வாய்க்குமென்று 


காத்திருக்க அக்பரும்‌, ஒரு பெரிய படையுடன்‌ தம்‌. 


மகன்‌ மூராக்‌ என்பவனை அனுப்பினர்‌. அதை 
அக்க சாக்த்பீபி, உடனே அப்‌ பிரபுக்களைப்‌ 
ரிடிக்து விசாரைசெய்கு, குற்றத்தைக்‌ கண்டு 
பிடிக்து அவர்களைக்‌ கொல்விக்ககோடு எதிர்‌ யுக 
தத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்யலாஜஞள்‌. 

ஆமக்ககரிலிருக்க '?ரபுக்களும்‌, அக்பர்‌ 
ஜயிததுவிட்டால்‌ கங்களுக்கு உண்டாகக்கூடிய 
கஷ்டகஷூடங்களாக்‌ கருதி, தங்கள்‌ விமோதங்களை 
மறக்து, சாந்தபிபிக்கு உதவிசெய்ய முன்‌ வக்தார்‌ 
கள்‌. அக்பர்‌ ஆமத்ககஷஒரப்‌ பிடித்துவிட்டால்‌ 
கக்காணக்து மற்ற நாடுகளையும்‌ காளடைவில்‌ கைப்‌ 
பற்ிவிடுவாரென்று மற்ற காட்டரசர்களுக்குச்‌ 


சாந்தபீபி எடுத்துச்சொல்லியும்‌, அவர்கள்‌ அவள்‌ 


கூறிய கல்லுரைகளை அல்ட்‌சயம்‌ செய்துவிட்டார்‌ 


கள்‌. சாந்தபீபி, பக்கக்காசார்களது உகவியைப்‌ 
பெறா தவளா௫யும்‌, தைரியக்தை விடாமல்‌, பீஜப்பூர்‌ 
ஆமக்ககர்ப்‌ படைகளைக்கொண்டே * மொகலாயர்‌ 
படையை எ]ஜர்க்கச்‌ சிக்தமானாள்‌: தன்‌ குடிமக்களுக்‌ 
௫ ்‌ ன்‌ ட்‌ ்‌்‌ ல ர ன்‌ ௬ ்‌ ச 5 சு 
கும்‌ படைகளுக்கும்‌ ஓர்‌ ஆண்டிற்கு வேண்டிய உண 
வுப்‌ பொருள்களையும்‌, யுக்க களவாடஈசையும்‌ சேக 
ரிக்துக்கொண்டாள்‌ : கோட்டை கொக்களங்களைச்‌ 
சீர்‌ திருத்தி வலுப்படுககிக்‌ கொண்டாள்‌. 
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இர்ிலையில்‌, ராதும்‌ கன்‌ பெரிய படையுடன்‌ 
வரது அமக்கரை முற்‌. றுகையிட்டான்‌ ; கோட்டை 
மதிலைப்‌ (ரங்றிகளினால்‌ தாக்கி உடைக்க முயன்‌ 
ரான்‌. மதில சி ரரிகளவும்‌ ககர்க்கப்படவில்லை .அவன்‌, 
கோட்டை மதிலின்‌ மேல்‌ ஏரி, அகனுட்‌ செல்லப்‌ 
- பலதடவைகளில்‌ முயன்றான்‌. சாந்தி ீபியின்‌ படை 
யைச்சார்ந்துள்ள ரூ. ரிதவராது அடிக்கும்‌ விலவீரர்‌ 
"கள்‌ மொகலாயசைனியசதில்‌ அனேகரைக்‌ கொன்ற 
னர்‌. சரத்ஹ்‌7, சவசச்தை அணிந்துகொண்டு, 
ஒருகைவாளுடன்‌ கோட்டை கொத்தளங்கள்‌! லே 
எதிரிகள்‌ தாக்கிய ஒவ்வோரிடத்திற்கும்‌ தானே 
சதேரிற்போய்‌, எல்லாம்‌ சரியாய்‌ இருக்கின்றனவா 
என்று பார்ததும்‌, அவ்வவ்விடத்திலிருக்கும்‌ வீரா்‌ 
கக்கு உற்சாகத்தையும்‌ தைரியச்ஜையும்‌ உண்டு 
பண்ணியும்‌ வந்தாள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு செய்தகன்‌ 
பயனாக மொகலாயர்‌ பல வீரராக இழநததுமன்‌ நிக 
கோட்டையினுள்‌ புகமாட்டாதவருமாயினர்‌. 

இவ்வாறாகவே, மதில்ககா உடைத்தோ, ஏ.ிக்‌ 
குதிக்தகோ கோட்டையினுட்‌ புகுவது முடியாக காரிய 
மென்று ௮ ருிர்தவடன்‌, ரூராக, மதில்களுக்குக்‌ 
இீழே சுரங்கங்களாக்‌ தோண்டி, அவைகளை உடைத்‌ 
தெறிய எண்ணங்கொண்டான்‌ ; தரானிருக்குமிடத்தி 
லிருந்து தனிச்சனிப்‌ போக்குள்ளனவாக மூன்னு 
சுரங்கங்ககா மதில்களின்‌ அடிவரையில்‌ கோண்டு 
வித்து, சுவ ஹரன்‌ அடிப்புறத்தில்‌ வெடிமருந்கை 
ஏராளமாய்‌ நிரப்பச்‌ செய்கான்‌. அவ்‌ வெடி மருந்தில்‌ 
நெருப்பிட்டால்‌, அம்மருந்து வெடித்து மதில்களை 
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உடைத்துக்‌ கள்ளிவிடுமென்றும்‌ (ரின்பு மொக 
லாயர்கள்‌ சுலபமாய்க்‌ கோட்டைக்குள்‌ நுழையலா 
மென்னும்‌ மூராக்‌ கருஇனான்‌. 

சாந்தபிபியும்‌ சுரங்கங்கள்‌ கோண்டப்படு 
வதையும்‌, அவைகளின்‌ போக்கையும்‌ கன்‌ ஒற்றர்‌ 
கள்மூலமாய்கு கெரிரதுகொண்டாள்‌. அவளுக்கும்‌ 
இராணுவத்‌ தந்திரங்கள்‌ நன்குதெரியுமாதலால்‌,அ௮ச்‌ 
சு ரங்கங்களுக்குக்‌ கழே கோட்டையின்‌ உட்புறத்தி 
லிருந்து சுரங்கங்களை க கோண்டசசெய்தாள்‌. இப்‌ 
படிக்‌ கோண்டி மூராக்‌ நிரப்பிவைத்திருக்க வேடி 
மருந்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ அப்புறப்படுத்திவிட்‌ 
டாள்‌. மூராக கோண்டுவித்த சுரங்கங்களின்‌ கழே 
அவள்‌ கோண்டுவிதக்க சுரங்கங்கள்‌ இருந்தமையால்‌, 
அச்சு ரங்கங்களில்‌ கிரப்பப்பட்டிருக்க வெடிமருந்து 
வெடிக்காலும்‌ அகசன்வேகம்‌ இழப்புறத்திலிருக்‌ 
கும்‌ இலேசான மண்படையைக தாக்கிக்‌ கழ்‌ நோக 
கச்‌ செல்லுமேயொழிய மேலேதாக்கிக்‌ கோம்‌ 
டையின்‌ மதில்களுக்கு ஒரு சிரு/தும்‌ கேடு விளைக்‌ 
காதென்பகை அவள்‌ அருிந்காள்‌. எதிர்பாராத 
நிலைமையில்‌ ஏற்படக்கூடிய அபாயத்துக்கும்‌ அஞ்‌ 
சாமல்‌ சாந்தபீபரி தானே முன்னின்று இரண்டு 
சுரஙகஙககா மேற்கூ ரியவாறு பயன்படாமற்செய்து 
விட்டாள்‌. மொகலாயர்‌ கோண்டுவிக்க மூன்றாவது 
சுரங்கத்தின்‌ நிலைமை அவளுக்குச்‌ சரியாகத்‌ தெரிய 
வராததால்‌, அவள்‌ உச்தேசமாகக்‌ தோண்டுவிக த 
எதிர்ச்‌ சுரங்கம்‌ பயன்‌ கராததாய்‌ அமைத்திருந்தது. 
ஆகையால்‌, அது மாகதிரம்‌ எதிரிகள்‌ நெருப்பிட்ட 
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போது வெடிக்க, மதிலின்‌ ஒரு பாகத்தில்‌ எண்பது 
கஜதாரம்‌ இடிந்துவிட்டது. உடனே, மொகலாயப்‌ 
படைவீரர்கள்‌ அவ்வழியாக நுழைய எண்ணிச்‌ 
சாந்தி பியின்‌ சைனியங்களை உக்இரமாகக்‌ தாக்கு 
ஞனா்கள்‌. சாந்தபிீபியின்‌ களகர்க்கர்கள்‌ பயந்து 
ஒட முயன்றூர்கள்‌. சாந்தபிபி ஒரு கவசத்தை 
அணிக்து கன்‌ முகமூடியடன்‌ தன்‌ படைகளுக்கு 
முன்வந்து பின்வருமாறு பேசலாயினாள்‌ : 
“சுகோதகரர்களே ! இவ்வளவ தகாட்களாய்‌ எவ்‌ 
வளக அஞ்சாநெஞ்சினராய்‌ அமர்‌ புரிந்தீர்கள்‌ ? 
எவ்வளவு இன்ன லுற்‌ ர்கள்‌ ? எவ்வளவு பொருள்‌ 
காக்‌ இயாகம்‌ செய்தீர்கள்‌? பகைவர்‌ தங்கள்‌ பலத்‌ 
தினாலும்‌ வீரக்தினுலும்‌ செய்யமுடியாத காரியத்தைச்‌ 
சூழ்ச்சியினால்‌ செய்ததற்காக அவர்களுக்கு நரம்‌ 
சலைவணங்குவகா ? நாம்‌ இன்று தோல்வியுறலாம்‌ ; 
நாகா வெற்றிபெறலாம்‌; அதிருஷ்டம்‌ ஒரேவித 
மாக இருப்பதில்லையென்பது உங்களுக்குக்‌ தெரிந்த 
விஷயமே ; மானத்தையும்‌ கெள ரவக்தையும்‌ இழந்த 
பின்‌ பிராணன்‌ எதற்கு? “ஆருிலும்‌ சாவு நாஜிலும்‌ 
சாவு என்பதை நீங்கள்‌ கேட்டதில்லையா ? உங 
களில்‌ யார்‌ எதிரியைச்‌ சரணடைந்து அடிமையாக 
விரும்புகிகீர்சளோ அவர்கள்‌ இப்போகே மொக 
லாயரிடம்‌ சரணடையப்‌ போகலாம்‌. மானத்தை 
விட உயாபெரிதென்று தருதுகிறவர்கள்‌ இப்போ 
தே ஓடி. உவர்‌ கப்பலாம்‌ ; செலலுங்கள்‌. உங்கள்‌ 
எண்ணம்‌ எப்படியிருந்தாலும்‌ சா; என்‌ எண்ணக்‌ 
தைக்‌ கூறுவேன்‌ ; கேளுங்கள்‌. ஆண்பாலாராஇய 


106 


நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஓடிப்போனாலும்‌ பெண்பாலாகிய 
கான்‌ பகைவரைச்‌ சரணடையப்‌ போவதில்லை. 


மொகலாயர்‌ இவ்விடத்தில்‌ நுழைய முடிக்கால்‌ என்‌ 
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சாந்த்பீபி மதிலுடைர்த இடத்திலே தன்‌ வாளுடன்‌ வந்‌.து நிற்பது 
ச ஓ. சு ௬. ௬ ௪ 
சவக்தை மிதிகதுச்கொண்டுதான்‌ அஇழையவேண் 


டும்‌ ''! என்னு சொல்லி, மதிலுடைந்த இடத்திலே 
கன்‌ வாளுடன்‌ வந்துஙின்றாள்‌. 
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இகைக்கண்ட களகர்த்தாகள்‌, அவ்விடம்‌ விட்‌ 
டகல வெட்க, மனத்தில்‌ கேறுகல்‌ செய்துகொண்டு 
போர்புரிக்கனர்‌. சாந்த்பிீபியின்‌ படைவீரர்களும்‌, 
தைரியங்கொண்டு மும்முரமாய்ச்‌ சண்டைசெய்து, 
தங்களைக்‌ காரக்கிய மொகலாயர்களை முன்னேற 
வொட்டாமல்‌ ம ட பத்‌ கின்றார்கள்‌. சாந்தபிபி 
அபாயம்‌ ௮திகமாரயிருநக இடங்களிலெலலாம்‌ 
விரைந்துசென்னறு முன்கின்று வீராகளை ஊது 
கொள்ளச்‌ செய்கனள்‌. அவளுடைய வில்வீரார்கள்‌ 
ஏராசரமாய்‌ அம்புகளை எய்தும்‌, மற்ற வீரர்கள்‌ 
ீரங்கிகளிலிருூர்து குண்டு ௨௯௭ அளவில்லாமல்‌ 
சொரித்தும்‌ பெரிய கற்களையும்‌ பாறைகளையும்‌ எ தீ 
தும்‌ மொகலாயப்‌ படைகளுக்குப்‌ பெருஞ்சேகக்தை 
உண்டுபண்ணினர்‌. பீரங்கிக்‌ குண்டுகள்‌ முழுதும்‌ 
செலவழிக்து போய்விட்டபொழுது, சாக்தபிபி அர 
சாங்ககஇன்‌ கையிருப்பான வெள்ளியையும்‌ தங்கதீ 
தையும்‌ உருக்கிக்‌ குண்டுகளாக உபயோரக்கச்‌ 
சொன்னாள்‌; அரண்மனையிலிருக்க ஈகைகளும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இவ்விககசதில பயன்படுக்கப்பட்டன. 
தங்கம்‌ வெள்ளி இவைகளாற்‌ செய்யப்பட்ட அணி 
கலன்களும்‌ உண்கலங்களும்‌ அரியவாகிய பின்னர்‌, 
பலவகை நாணயங்களும்‌ [ரீரங்கி ரவைகள்‌ ற்ப 
உபயோடுிக்கப்பட்டன. 
அன்னு முழுதும்‌ கடும்போர்‌ புரிக்தும்‌, மூராத்‌ 
கொட்டைகளும்‌ அமைய முடி யவிலலை. அவன்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான மொகலாய வீரர்களை இழந்‌ 


தான்‌; அகைக்‌ ண்டு அன்று யுக்கக்தை நிறுத்தி, 
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அடுத்தகாள்‌ மறுபடியும்‌ ௮௧ இடச்கைக்‌ தாக்க 
உத்கேததுப்‌ பின்வாங்கினான்‌. அன்‌ ஜிரவு முழூ 
வதும்‌, சாந்தபிபி ௮௫௪ இடத்தைவிட்டு அகலவே 
இல்லை. அதகனக்‌ கண்ட களகர்த்கர்களும்‌, வீரா்‌ 
களும்‌, மற்ற ஜனங்களும்‌ அவ்விடகதிலேயே தங, 
இரவுமுழுதும்‌ வேலைசெய்து கோட்டை மஇலின்‌ 
இடிந்துபோன அஇிறுபாகக்கை முன்போலப்‌ பல 
மாயக்‌ கட்டிவிட்டார்கள்‌. 

மறுகாட்‌ காலையில்‌, ராக, உடைக்கதெ ரியப்‌ 
பட்ட கோட்டை மதிற்பகுதி உறுதியுறச சீர்தஇருகத்‌ 
தப்‌ பெற்றிருப்பதைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரமித்து மனமு 
டைந்து தாக்குவதற்குக்‌ தயங்கினான்‌. இதற்குள்‌, 
பீஜப்பூர்‌ அரசனும்‌ ஒரு பெரும்படையைச்‌ சாந்த்‌ 
பீபிக்கு உதவிசெய்ய அனுப்பினான்‌. அது ஆமத்‌ 
நகரை அணு டற்று. ப 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ பகைவர்‌ படைகள்‌ நிற்க, 
அவற்றின்‌ நடுவிலிருமதுகொண்டு சண்டைசெெய்ய 
மூராதுக்கு இஷ்டமில்லை. அதுவுமன்‌ 87), அவன்‌ 
படையில்‌ உணவுப்பஞ்சமும்‌ ஏற்பட்டது. ஆகை 
யால்‌, சாக்கபீபியோடு சமாதானம்‌ செய்துகொள்ள 
எண்ணி அவன்‌ ஒரு தூகனை அனுப்பினான்‌. சாந்த 
பீபியும்‌ அப்பொழுது கான்‌ வெற்டு/பிடைந்திருக்கா 
லும்‌, தன்‌ வீரா்கஞம்‌ களகர்ககா்களும்‌ சண்டை 
கின்‌ றவுடன்‌ ஒ.றுமையாயிருக்கமாட்டார்களென்‌ 
அம்‌, மறுபடியும்‌ சண்டை நடந்தறல்‌ கன்‌ கட்ட 
வெற்டியடைவது கிச்சயமில்லையென்றும்‌ நினைத்துச்‌ 
சமாதானத்திற்கு உடன்பட்டாள்‌.' 
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ஆமதரகரின்‌ வீரர்களெலலாரும்‌ சாநீத்பீபி 
யைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு அந்த வெற்றிக்காக அவ 
ளப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து தங்கள்‌ நன்‌ மிய ரி.கலைக 
காட்டினாகள்‌. அப்பொழுது, சாந்தபீபி, வெற்றி 
கன்னால்‌ வர்கசன்றென்னறும்‌, கடவுளின்‌ அருளால்‌ 
கஇடைக்கதென்னறும்‌ பணிவு கதோன்றப்‌ பகர்நீது கட 
வளைத்‌ துதிக்காள்‌. ஆனாலும்‌, சார்தபிபிமினுடைய 
வீரதீரங்களே அச்சமயத்தில்‌ ஆமக்சககரை மொக 
லாயர்‌ கைப்பற்ற விடாமற்‌ காப்பாற்றுனவென்று 
நகரவா௫ிகள்‌ ஈம்‌ினர்‌. 

பகைவர்‌ஃபயம்‌ தீர்ந்தவுடன்‌, ஆமத்தகரப்‌ பர 
புக்கள்‌ தங்கள்‌ போராட்டங்கலைா மறுபடியும்‌ 
தொடங்கினர்‌. இக்த நிலைமையிலே கான்கு வருடங்‌ 
கள்‌ செல்ல, மொகலாயர்‌ திரும்பவும்‌ ஆமத்தகரை 
முற்றுகையிட்டுக்‌ காக்கலுறறனர்‌. அப்போது 
சாத்தபிபிக்கு எதிரிகளாகவிருநதக அசலா, தங்கள்‌ 
வீராகளை அரண்மனக்குள்‌ இரக௫யமாயனுப்‌(9 
அவளைக்‌ கொலலச்செய்கனச. மொகலாயர்கள்‌ 
மும்முரமாய்க்‌ ககோட்டையைக்‌ தாக்கியபோது, 
அவர்களை எதிர்ப்பதற்கு வீரமிக்க சாக்கபிபி உயி 
சோடு ௮ங்கே இல்லாககால, மொகலாய வீரர்கள்‌ 
அக்கோட்டையைச்‌ சிக்கிரம்‌ பிடித்து அங்கிருந்த 
வீராகளையும்‌ பிரபுக்களையும்‌ வாளுக்கு இரையாக்கு 
ஞர்கள்‌. இராஜபக்தியும்‌ கேசபக்தியும்‌ அற்றவர்க 
ளாய்‌, உண்டவீட்டுக்கு இரண்டு கினைத்து, சாந்த்‌ 
(ரீ ரியையும்‌ வஞ்சனையாற்‌ கொல்வித்க பிரபுக்களும்‌ 
அவர்களைச்‌ சராநதிருக்க படைவீராகளும்‌ வெற்றி 
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யுற்ற மொகலாய வீரர்களின்‌ வாளுக்கிரையான து 
திவினப்பயனே ஆகும்‌. 

சாந்தபிரியிவடைய தைரியசகையம்‌ சமயோ 
௪௧ புத்தியையும்‌ விளக்குவனவாயள்ள பல கதை 
கள்‌ ஆமக்ககரத்திலும்‌ அகன்‌ சுற்றுப்புறங்களி லும்‌ 
இன்றும்‌ பேசப்பட்டுவருகின்றன. கக்காணகத்தில்‌ 
அவள்‌ இணையற்ற வீரமங்கையாக இன்றும்‌ கருதப்‌ 
பட்டுவருகிறாள்‌. அவளைப்போல காட்டிற்காகப்‌ 
பெரிதும்‌ உழைழக்தவர்‌ எவருமில்லையென்றே 
சொலலலாம்‌. த 


17... இந்தியத்தாயரின்‌ இன்மொழிகள்‌ 

மக்களே ! நான்‌ பாரததேவி. உங்களுடைய 
நற்றாய்‌. என்ன இந்தியா என்று இலர்‌ சொல்லு 
கின்றனர்‌. பாரதம்‌ என்பது எனக்கு உரிய பெயர்‌. 
அம்முறையில்‌ பாரகமாதகா என்று என்னை அழைக்‌ 
இருர்கள்‌. 

உலூனர்‌ காம்‌ பிறந்த நாட்டைக்‌ கமது தாய்‌ 
நாடாகக்‌ கடறுவர்‌. நீங்கள்‌ என்வரிடத்தில்‌ பிறந்து. 
வாழ்கின்‌ ர்கள்‌. அதனால்‌, கான்‌ உங்களுக்குத்‌ 
காயாகிறேன்‌. “தாய்தன்ன அ ரியா,க கன்‌ மில்லை; 
சன்னறுதலைைபாயும்‌ அரியும்‌ '' என்று என்‌ அரும்‌ 
பெறற்‌ புதல்வனாகிய கம்பன்‌ பாடியுள்ளான்‌. யான்‌ 
உங்களை ௮ ரிிகின்‌ றேன்‌” நீங்கள்‌ என்னை ௮ ரிந்து 
கொள்ளவில்லை. நீங்கள்‌ இவ்வா ஜிருப்பது எனக்கு 
மிக்க கவலையைத்‌ தந்துளது. ஒவ்வொரு தாயும்‌ அவ 
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இயமான காலங்களில்‌ சன்‌ தன்‌ மக்களுக்கு இன்‌ 
மொழிகளைக்‌ கூறுவது இயற்கை. அவ்வாறே, 
கானும்‌ என்‌ மக்களாகிய உங்களுக்கு இன்மொழி 
கள்‌ இலவற்றைக்‌ கூற விரும்புகிறேன்‌. 

என்‌ அருமையான மக்களே! கான்‌ காலஙகடத்த 
பழமை வாய்ந்தவள்‌; உலகினர்‌ போற்றும்‌ புகழ்‌ 
படைத்தவள்‌. எனக்கு வடக்கெல்லையாக மலைகளிற்‌ 
றந்த இம௰யமலையும்‌ மற்ற மூன்று இக்குக்களின்‌ 
எல்லைகளாகக்‌ கடல்களும்‌ உள்ளன. 

மூப்பச்கைந்து கோடிக்கு மேற்பட்ட மக்களை 
யுடையவள்‌ நான்‌. எல்லா மக்களும்‌ இனிது உண்டு 
உ.டுகது உயிர்‌ வாழகதக்க வச௪இகளை இயற்கையில்‌ 
தான்‌ பெற்றுளேன்‌. 


என்னிடத்திலே பரந்த வெளிகள்‌, செ.ிந்த 
காடுகள்‌, செழித்த விளைநிலங்கள்‌ முதலியன எங்கும்‌ 
வேண்டிய அளவு இருக்கின்றன; கங்கை முதல்‌ 
தாம்பிரபர்ணி ஈறாக அனேக நதிகள்‌ ஓடுகின்றன; 
உணவுக்கு வேண்டிய தானியங்களும்‌ உடைகளுக்கு 
வேண்டிய பருக்தி பட்டு முதலியனவும்‌ நிறைதந்திருக்‌ 
கன்றன; எண்ணிறக்க பலவகைப்பட்ட பிராணி 
கள்‌ இயங்குகின்றன. ஆடம்பரங்களுக்கும்‌ வேண்‌ 
டாப்‌ பண்டங்களுக்கும்‌ ஆசை கொள்ளாமலிருந 
கால்‌, என்‌ மக்களாகிய நீங்கள்‌ உணவின்‌ 9 வாடா 
மலும்‌, உடையின்‌ ரர கலிய லும்‌, உறைவிடமின்‌ ரி 
அலையாம.லும்‌ "இருக்கலாம்‌. டாக்கா மஸ்லின்‌ துணி 
யும்‌ கா௫ிப்‌ பீகாம்பரங்களும்‌ காச்மீர தேசத்துச்‌ 
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சால்வைகளும்‌ கான்பூரின்‌ கோலவேலைப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ என்னிடம்‌ சிறந்து விளங்கிய ன்‌ அ 
ரோ? ;பொன்விளையும்பூமி' * செற்களஞ்சியம்‌' 
என்ற தொடர்மொழிகள்‌ என்னுடைய செல்வச்‌ 
ஈறப்பைக்‌ தெரிவிக்கவிலலையா ? 

என்னுடைய சொற்களாகிய வேகதோபதிடதஙு 
கள்‌ திருக்குறள்‌ திவ்யப்‌ [பந்தம்‌ கேவாரதிருவாசகங்‌ 
கள்‌ முதலியன உலகினரால்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுகின்றன. கற்போர்‌ மனத்தைக்‌ கவரக்கூடிய 
கற்பணவாய்நதக காப்பியங்களுக்குக்‌ கணக்கு உண்‌ 
டோ? மருத்துவம்‌, சோதிடம்‌, தத்துவம்‌ முதலிய 
துறைகளிலே தோன்‌ ரிய நூல்களுக்கு அளவு உண்‌ 
டோ? மக்களே ! என்னிடமிருந்து ௮யல்‌ காட்டார்‌ 
கொண்டுபோன நூல்களுக்கும்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
எல்லையுண்டோ ? பிறகாட்டினர்‌ அறிவு விளக்கம்‌ 
பெறுதற்கு முன்னமேயே நான்‌ இப்படிப்பட்ட உய 
ரிய நால்களை இயந்றுவிக்க பெருமையை அடைந்த 
வள்‌. வடமொழியிற்‌ றந்த வான்மீகியும்‌ தென்‌ 
மொழியிற்‌ சிறந்த கம்பனும்‌ மற்றும்‌ பல மொழுிகளி 
னும்‌ வல்லவர்களாகிய புலவர்களும்‌, என்னுடைய 
மெய்ப்புகழ்‌ எக்காலத்தும்‌ எல்லாருக்கும்‌ வெள்ளி 
டைமலையென விளங்கும்படி, அரிய கொண்டுபுரிர்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அவ்வாறே, வேகவியாஸனும்‌, 
“எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ இருப்பிடம்‌' என்று 
உலகெல்லாம்‌ போற்றும்‌ மஹாபாரதச்கைச்‌ செய்‌ 
துள்ளான்‌. அர்த வான்மீகி வட்ல ல. என்‌ 
மனம்‌ மி௫வும்‌ பற்றியிருககிறது. 
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பழம்பெருமையைச்‌ சொல்லிக்கொள்வதில்‌ 
பயன ஒன்றும்‌ இல்லை. அதனால்‌, நான்‌ அதிகம்‌ 
கூ) விரும்பவில்லை. என்னுடைய அகர்வவேதத்திற்‌ 
சொல்லப்படாத புதிய கருவிகளும்‌ அரிய முறைகளும்‌ 
உண்டோ? இக்காலத்தில்‌ மிகச்‌ இறப்பாகக்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ ஆகாயக்‌ கப்பல்‌ முகலியன எனக்குப்‌ புதியன 
வல்ல. அவையெலலாம்‌,“இிரபராதிகஞக்கும்கொல்லை 
யைக்கொடுக்கும்‌; கொலைக்கும்‌ து செய்யும்‌ 
என்அ என்னால மறைக்கப்பட்டன. கான்‌ கொடையி 
ஆம்ீரகதிலும்‌ குறைவராதவள்‌; நடுநிலை கவராத 
நீதிக்கும்‌ நிசாயத்திற்கும்‌ இருப்பிடமானவள்‌. பல 
குற்றவாளிகள்‌ கண்டிக்கப்படாமல்‌ தப்பினாலும்‌ பா 
ககமாகமாட்டாது. ஒரு நிரபராதி கண்டிக்கபபடுவது 
மகாபாதகமாகும்‌. ஆதலால, இன்றைக்கும்‌ கான்‌ 
அஹிம்சையையே சிறந்த கொள்கையாகக்‌ கடைப்‌ 
(படித்துள்ளேன்‌. கான்‌ விரும்‌.ரினால்‌ புதிய புதிய 
கொலைக்கருவிகளை எளிதிற்‌ செய்துகொள்ள முடி 
யும்‌. ஆனால்‌, கான்‌ ௮வற்றை வெறுக்கிறேன்‌. 
குழக்கைகளே ! என்னுடைய புகம்‌ பெருமை 
கா நீங்கள்‌ மறக்‌ இருக்கு 8ீர்கள்‌. அவற்றை உஙு 
களுக்கு கினைப்பூட்டுவகற்காக வேற்று காடுகள்‌ 
லிருக்து வக்தமபோன பல ௮ ிஞர்கள்‌ பற்பல குப்‌ 
புக்களை எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. என்னிட 
மிருந்து பிறகாடுகளுக்குக்‌ கப்பலகளிற்சென்ற பண்‌ 
டங்களால்‌ த்‌ அடைத்திருக்கும்‌ புகழ்‌ அழியாதது. 
என்னிடத்திலுள்ள அழகிய கட்டிடஙகளுக்கும்‌ 
ற்பம்‌ நிறைக்க ஆலயங்களுக்கும்‌ கணக்கு உண்‌ 
ட 
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டோ? ஆக்ராவிலுள்ள தாஜ்மஹால்‌, ம்துரையி 
ள்ள இருமலைதநாயக்கர்‌ மஹால்‌, வித்தியாரண்ய 
நகர அரண்மனை கோயில்கள்‌, செஞ்சிக்கோட்டை 
முதகலியனயபோன்ற கட்டிடங்கள்‌, கண்டோர்‌ மனக்‌ 
தைக்‌ கவர்வனவலலவா? அஜ தாக்குகை, மஹாபலி 
பரக்கோயில்‌ போன்றவற்றைக்‌ கண்டு மயங்காத 
கலைவல்‌லுகர்‌ உளரோ? தகஞ்சாவூர்‌ இருவலஞ்சுழி 
ஆவுடையார்கோயிலென வழஙுமும்‌ தஇிருப்பெருக 
துறைபோன்ற இடங்களிலுள்ள ஆலயங்களின்‌ 
றப்‌ ரியல்புககளா வியவாகவர்‌ யாவர்‌ ? ச்‌ 


அதிகம்‌ கூற விரும்பவில்லை என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அதிகமாகக்‌ கூறிவிட்டேன்‌. ஆனால்‌, 
சொல்லியவை எல்லாம்‌ உண்மையானவையே. இன்‌ 
னும்‌ சொல்லவேண்டியன எத்தனையோ பல உள. 
நீங்கள்‌, உங்களினும்‌ அ மி/ வரல்‌ மூகதவர்களை 
அடுத்து அவற்றைக்‌ கேட்டுக்‌ தெரிந்துகொள்ளுங 
கள்‌. நான்‌ இன்று இவறறைக்கூற முனவகததகற 
குரிய முக்கிய காரணத்தை மாத்திரம்‌ கூ எனது 


பேச்சை முடிக்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. 


மக்களே ! நீங்கள்‌ உங்கரைடைய பழம்பெருமை: 
களை மறந்துவிட்டாகள்‌. என்னுடைய மக்களாஇய 
நீங்கள்‌ உலகனாமுன்‌ அசறக்கமக்களாய்தி இகழ 
வேண்டுமென்பது எனது விருப்பம்‌. எனது விருப்பம்‌ 
நிறைவேற வேண்டுமாயின்‌, நங்கலு பழமையை 
உணாரரநது ஒற்றுமைப்பட்டு அன்பும்‌ அருளும்‌ 
நிறைக்தவர்களாகவேண்டும்‌. சோம்பலும்‌ ஆடம்‌ 
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பரமுமின்‌ 82/ உண்மையுடன்‌ உழைப்பவர்களாக 
மவண்டும்‌. 

இங்ஙனம்‌ உழைத்தால்‌ நீங்கள்‌ உலகினர்‌ மெச்‌ 
சும்படி, சுதந்இரக்துடன்‌ உண்டு உடுத்து உயிர்‌ 
வாழ்கர்து இன்புறுவீர்கள்‌. உங்கள்‌ தாயாகிய எனக்‌ 
கும்‌ பெருமையை அளித்தவர்களாவீர்கள்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட சிறந்த அரவும்‌ ஆற்றலும்‌ உங்களுக்கு 
உண்டாக எல்லாம்வலல இறைவன்‌ இன்னருள்‌ 


புரிக. 


௫ 
18. மூசேலர்‌ கண்ணரராரனைக்‌ 
கரணல்‌ 
(காடகம்‌) 
களம்‌ 1. 
இடம்‌:--குசேலர்‌ வீடு. 
காலம்‌: ற்பகல. 
பாத்திரங்கள்‌: குசேலர்‌, சுசீலை. 
[கித்யகர்மாக்களைக்‌ கால.ச்இிற்செய்து, 
கடவுளைப்‌ பூசி, உண்ட பிறகு, கட 
வுளின்‌ குணங்களை எண்ணி இன்பு ற்றி 
ருக்கும்‌ குசேலரிடம்‌ அவர்‌ மனைவி 
சுசலை வந்து வணைவ்குகிரள்‌.] 
குசேலர்‌:--க்ஷீலா ! எம்பெருமான்‌ மங்களங்களைக்‌ 
கொடுக்கருளுவன்‌ ; நீ ஏகோ சொல்ல விரும்‌ 
வக்தருக்கிறாய்‌; பயதகை விட்டுச்‌ சொல்‌. 
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சுசீலை: மாகா! காங்கள்‌ எல்லாம்‌ ௮ ரிந்தவர்கள்‌. 
தான்‌ இன்னு தங்களிடம்‌ பேச முன்வததகைப்‌ 
பொறுக்க வேண்டுகிறேன்‌. கம்‌ குழந்தைகள்‌ 
போதுமான உணவ பெருூமல்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. அயலாருடைய குழந்தைகள்‌ 
உண்ணும்‌ உணவையும்‌, இன்னும்‌ பக்ஷணஙு 
களையும்‌, அணியும்‌ ஆடை ஆபரணங்களையும்‌ 
நம்‌ குழக்கைகள்‌ பார்க்கும்‌ போகெலலாம்‌ 
படும்‌ வேகணையையும்‌ ஏக்கக்தையும்‌ கண்டு 
என்னால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. எனால்‌ 
இவர்களைச்‌ சந்தோஷப்படுக்க முடியவில்லை 
யே! என்னசெய்வேன்‌ ? ர 
குசேலர்‌:-- அவரவர்கள்‌ செய்த வினகளை அவரவர்‌ 
களே அனுபவிக்க வேண்டும்‌ ; இப்பிள்‌்ளகள்‌ 
புண்ணியம்‌ செப்திருந்தால்‌ செல்வர்‌ வீட்டிலே 
பிறக்திருப்பார்கள்‌. அது இடக்கட்டும்‌. தாம்‌ 
நம்‌ மக்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறோமென்றோ, காப்‌ 


பாற்ற முடியுமென்றோ நீ நினைக்கிறாயா ? 


சுசலை:--ஆசையற்ற தங்களிடததில்‌ அடியேன்‌ 
பேச அஞ்சுகிறேன்‌. கானே இக்குழக்தைகளை 
வளர்க்கிறேனென்றாவது வளரீப்பேனென்றா 
வது கினக்கவில்லை. இம்மக்கள்‌ பூயால்‌ 
வருந்துவதைப்‌ பார்க்சையில்‌ ஏகோ ஒருவித 
உணாரசசு உண்டாக, இவர்கஹ்மப்‌. பற்றிக்‌ 
கவலை கொள்ளும்படி என்னை அலைசதுக்கொண் 
டிருக்கன்றது. எனக்குத்‌ தாங்களே எல்லாம்‌. 
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குசேலா:--அன்புமிக்கவளே ! உன்‌ எண்ணம்‌ கன்‌ 
றுகத்‌ தெரிகிறது. கான்‌ எதற்காகவும்‌ யாவரிட 
மும்‌ போவதிலலை என்பது உனக்குக்‌ தெரிரஈ்த 
விஷயம்‌. எவ்வயிரையும்‌ காக்கிற ஈசன்‌ இருக 
- இரான்‌. 
சுலை:-- நாயகமே ! கடவுள்‌ காக்கிறார்‌ என்பது 
உண்மையே. மக்கள்‌ முயற்சியைச்‌ செய்யவேண் 
டிபவர்கள்‌ ; கடவுள்‌ பலன அளிப்பவா' என்று 
தாங்கள்‌ கூறியிருக்க 8 ர்கள்‌. தாங்கள்‌ ஒரு 
அகையில்‌ முயற்சி செய்யலாம்‌ என்று எண்ணு 
இேேன்‌.. 
குசேரை:--எந்த வகையில்‌ * 
சுலை:--துவாரகைக்கு இஸறைவராயிருக்கும்‌ கண்ண 
'ரரான்‌ தங்களுடன்‌ கல்விபயின்‌ றவர்‌ என்னும்‌ 
தங்களிடம்‌ மிகுந்த அன்புள்ளவர்‌ என்றும்‌ 
தாங்கள்‌ பலகால்‌ அடியேனிடம்‌ கூரிியருளி 
ரண்‌ 4 இப்பொழுது அவரிடம்‌ சென்றால்‌, 
நம்‌ மக்கள்‌ படும்‌ துன்பம்‌ கொலைந்துவிடும்‌. 
குசேலர்‌:-- கண்மணி போன்றவளே ! கண்ணபிரா 
னிடம்‌ போவதில்‌ எனக்கு விருப்பம்‌ ௮.இகம்‌ 
தான்‌. செல்வத்தை விரும்‌. ரியா அவரிடம்‌ செல்‌ 
வது? (யோ க்கஞூர்‌.) சுசீலா ! கண்ணபிரானி 
டம்‌ ஈண்ணுவேன்‌. அவரைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு 
மகிழ்ந்து வருவேன்‌. அவர்‌ ஸரீகிதியை வெறுங்‌ 
கையஞய்‌ அடைவே௫னா ? 
[சிலராள்‌ சென்ற பிறகு சு லை ஒருமுடிப்‌ 
பைக்‌ குசேலரிடம்‌ கொடுக்கறாள்‌.] 
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சுசலை:--அருயிக்‌ தலைவரே ! தாங்கள்‌ நாடோறும்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுக்க பல்லரிசயில்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ கொஞ்சம்‌ மீதிப்படுதக்இச்‌ சேோந்சவற்றை 
நீரில்‌ நனைத்துப்‌ பகமாக வறுகீது வெண்மை 
யான அவல்‌ ஆக்க, அந்த அவலை இந்த முடிப்‌ 
பாக்கினேன்‌. இகன எடுத்துக்கொண்டு தாஙு 
கள்‌ துவாரகாகாதர்பால்‌ போய்த்‌ தரித்து 
வ.ரவேண்டுகிறன்‌. 

[குசேலா்‌ முடிப்பைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
செல்லுகிறார்‌. ௮வர்‌ காசம்‌ பல நடந்து 
கடலக்கடந்து, துவராகையின்‌ பல 
விதிகளையும்‌ சாண்டிப்போய்க்‌ கோட்‌ 
டைவாயிலை அடை கர்‌. | 

களம்‌ 3. 

இடம்‌:-- துவாரகை. 

காலம்‌:--(9 ற்பகல்‌. 

பாத்திரங்கள்‌: -குசேலா, வாயில்‌ காப்போர்‌. 
குசேலர்‌:--வாயில்காவலமே! நான்‌ அவகர்தி தேச 

வா௫ியாகிய பிராமணன்‌. உங்கள்‌ அரசருடன்‌ 

இளமையிற்‌ கலவி கற்றவன்‌. அவரைக்‌ தரி 

இக்க விரும்பி வந்திருக்கிறேன்‌. என்‌ வரவை 

அவருக்கு௮ ஈிவிகது, கான்‌ இந்தக்‌ கோட்டைக்‌ 

குள்ளே போய்‌ அவரைக்‌ காண அனுமதி 

பெற்றுவர உங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. 
முதற்‌ காவற்காரன்‌:--ஓய்‌! கழவரே ட்‌ எங 

கள்‌ அரசருடன்‌ கல்வி கற்றிருப்பகாவது ? 
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மனங்கலங்கிப்‌ பேசுஇிர்‌. உமது விருப்பம்‌ 
கிறைவேருது. 

இரண்டாமவன்‌: ஐயரே ! எங்கள்‌ மன்னர்‌ உம்‌ 
முடன்‌ கலவிகற்றது உண்மையாக இருக்கலாம்‌. 
அப்படியிருக்கால்‌, அவராகவே உம்மை விரும்பி 
அமைத்து வரவேற்பாரே! நீர்‌ எங்கள்‌ 
இறைவரோடு சோகர்து கல்வி கற்றகாக, வறு 
மை மிகுதியால்‌ மதிமயங்கிப்‌ பேசுகிகீரா? 
அலலது சொப்பனங்‌ கண்டீரா? 

மூன்றாமவன்‌: ஏங்கள்‌ அரசர்‌ உம்முடன்‌ சேர்ந்து 
கல்விக்‌ ருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌, அந்தகக்‌ கால 
கிலைமை வேறு ; இப்போகோ இராஜாரகளும்‌ 
மஹா ராஜர்களும்‌ கூட அவவபைக காணச்‌ ௪ம 
யம்‌ தஇடைக்காமல்‌ காச்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இளம்பருவச்‌ சினேகம்‌ இன்னுமா இருக்‌ 
கும்‌? அதிலும்‌, மன்னராய்‌ மண்ணாள்பவரிடக்‌ 
இலா? எங்கள்‌ அ௮ரசமைக்‌ காண்பதற்கு வேண்‌ 
டய தகுதிகளும்‌ உம்மிடம்‌ இல்லை; வயது 
முதிர்ந்த காலக்இல ஏன்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ [ரர 
யாசைப்பட்டு நடந்துவந்தீர்‌? வக்கவழியே இரும்‌ 
(பெ்போம்‌. 

காலாமவன்‌:-- (முதல்‌ மூவரையும்‌ பார்த்து) சகோத 
ரார்களே ! இக்கப்‌ பெரியவரை நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
அ. ரரியாமையால்‌ அவமதிக்துப்‌ பேசுக நீர்கள்‌. 
ஏன்‌ இவருடன்‌ நம அரசர்‌ கல்வி கற்றிருக்‌ 
தக்கூடரீது ? கல்விச்சாலையிலே ஏமை பணக்‌ 
காரர்‌ என்ற வித்தியாசம்‌ இல்லையே ? நம்‌ அர 
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சார்‌ இராஜ்ய காரியங்களஸிலே எடுபட்டிருப்ப 
கால்‌ இவரைக்‌ காமாகவே வரவமைக்க முடியா 
மல்‌ இருக்கலாம்‌. ஆசாரமுள்ளவர்கள்‌ நகர 
வாசக்கை விரும்பார்களென்றும்‌ இவரை இங்கு 
வருவிக்கால்‌ இவருடைய கிஷ்டைக்கு இடை 
பூ௮ு உண்டாகுமென்று கின ததும்‌ இவரை 
வருவிக்காமல்‌ இருக்கலாம்‌. அவர்‌ இவமை வழ 
வமைக்கவில்லை என்பதால்‌ அவமதிக்கலாமா ? 
கம்‌ கண்ணபிரான்‌ இப்பொழுது அரசர்க்கரச 
ராக விளங்குவதால்‌ இவருக்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
ஏறபட்ட நட்பு நீங்கவிடுமா ? பள்ளிக்கூடச்‌ 
இனேகம்‌ மகிகச்‌ இறக்ககலலவா? தம்‌ அரச 
ரைக்‌ காண்பதற்கு வேண்டிய தகுதிகள்‌ இவ 
ரிடம்‌ அமைக்திருப்பதுபோல இதுவரையில 
இங்கே வக்க வேறு எவரிடகதிலும்‌ அமைகத்இ 
ருக்கவில்லை. இவர்‌, சத்தியம்‌ கவம்‌ முகலிய தஸ்‌ 
குண நற்செய்கைகளால்‌ கிறந்தவரென்பது 
இவருடைய திருமுகக்காலும்‌ இருவாய்மொழி 
களாலும்‌ செவ்வையாய்‌ விளங்குகிறது. இக்தப்‌ 


பெரியவரிடம்‌ அபசாரப்படாதீர்கள்‌. 
(குசேலருடைய பாதங்களில்‌ வணங்கு] 
ஸ்வாமீ! இகோ, ஒரு கொடிக்குள்‌, எங்கள்‌ பெரு 
மான்‌ ஸாஙிதானகத்திற்குப்போய்‌, “உங்கள்‌ வரு 
கையை உரைக்து, அனுமதியும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு வருவேன்‌. இங்கே சற்று இருநது 
இளப்பாறுககள்‌. 
| குசேலருக்கு ஓர அசனங்கொடுக்து, 
கண்ணனிடம்‌ விரைந்து செல்‌ ஓுகருன்‌ ]. 
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களம்‌ 3. 
ச து ௪ 1.) ப ன இ த 2. 
இடம்‌: - கண்ண ரான்‌ இருமாளிகை,. 
காலம்‌:--ரிற்பகல்‌. 


பாத்இரங்கள்‌:-- கண்ணன்‌ வாயில்‌ காப்போன்‌. 
குசேலர்‌. 
வாயில்‌ சாப்போன்‌ :-- 
வாழ்க நின்கழல்‌ வாரம்க நின்கொற்றம்‌ - 
வளர்புகழ்ப்‌ பெரும ' வணங்கினன்‌ அடியேன்‌. 
(நமஸ்காரம்‌ செய்கிறான்‌ | 
கண்ண பிரான்‌:...- 
வாயில்‌ காவலா ! வந்ததென்‌ ? உரைப்பாய்‌. 
வாயில்‌ காப்போன்‌ :-- 
அவர்தி அந்கணராம்‌ அண்ணலே நின்னுடன்‌ 
சலைபல பயின்று கலந்த நட்பரினராம்‌ 
உன்னக்‌ காண ஒப்பிலா அன்பினர்‌ 
வந்துளர்‌ அ ரண்மனை வாயிலின்‌ முன்னர்‌. 
கண்ண ரான்‌ :-- 
இன்னே அவரை அமைகத்திவண்‌ வருவாம்‌ ; 
விரைக்து செல்லுதி சிறந்த காவல ! 
வாயில்‌ காப்போன்‌ :-- 
வாழ்க நின் கழல்‌ வாழ்கரின்‌ கொற்றம்‌ - 
வளர்புகழ்ப்‌ பெரும । வணங்கினன்‌ அடியேன்‌. 
| கண்ணன்‌ கட்டளை பெற்ற வாயிலோன்‌ 
விரைந்து சென்று குசேலரை 
அடைந்து | 


ர 


ன்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ தி அம, 
வந்தனம்‌, வந்தனம்‌ அந்தணுளீர்‌ : 
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குசேலர்‌:-- 
கண்ணன்‌ கட்டளை பெற்று வந்துள்ளாய! 
வாயில்‌ காப்போன்‌ :-_ 
ஆம்‌, ஆம்‌; ஐய! அகரற்கென்‌, பெரிதோ? 
உம்‌ வரவு உரைத்தேன்‌ ; உவகை மிக்கனன்‌ 
அங்குளபொருள்கள்‌ அத்தையும்‌ மறந்தான்‌. 
விரைநதுமை அமைத்திட விடுக்கனன்‌ என்னை 
வருக பெரியீர்‌ ! கண்ணன்‌ மகிழவே. 
குசேலா்‌:--ஈல்லவனே ! நீ மலம்‌ மிகப்‌ பெறுவாய்‌, 
[ குசேலரும்‌ வாயிலோனும்‌ அக்தபீபுரம்‌ 
போகின்‌ றனார்‌. கண்ணபிரான்‌ குசே 
லரை வரவேற்றுப்‌ பல உபசாரங்கள்‌ 
செய்து, பஞ்சணையில்‌ அமர்த்த, அவர்‌ 
பாகங்களை வருடிக்கொண் டே | 
கண்ண ரான்‌:--வழி நடந்து இளை க்கவே இம்மல 
ர்டி. இரண்டும்‌. 
குசேலா:- கோவிந்தா ! உன்‌ கோலமார்‌ உருவைக்‌ 
கண்ணெதிர்‌ கண்டேன்‌ புண்ணியமூர த! 
கண்ண 9ரான்‌:--ஈல்ல தவமுடையவரே ! உம்‌ 
முடைய மனவி மக்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ நல்‌ 
வாழ்வு வாழ்கின்றனரா ? 
குசேலர்‌: அப்படியே. 
கண்ண.ரான்‌:- நண்பரே! இவ்வள 2... தாள்‌ 
கழித்து என்‌ ளைப்‌ பார்க்கவர்து நீர்‌ எனக்‌ 
கென்ன கொண்டுவந்திருக்கி ரர ? வெறுங்கை 
யாராய்‌ வந்திருக்கமாட்டீர்‌. 
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[குசேலர்‌ சும்மா இருக்க, அவற்பொதி 
யைக்‌ கண்ணன்‌ எடுக்‌.து, அவிழ்‌ சீ.து, 
அவருக்கு எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ 
உண்டாக எண்ணி ஒருபிடி அலை 
உண்ணுகுஞர்‌. | 

ஆ ஆ: இவ்வளவு ௬வை மிகுக்த அவலைக்‌ 
கொண்டுவதக்த நீர்‌, ஏன்‌ என்னிடம்‌ இதுவரை 
கொடுக்காமல்‌ இருக்தீர்‌? அவலில்‌ எனக்கு 
மிகப்‌ பிரியமாயிற்றே. இர்க அவல்‌ மிக இனி 
மையாய்‌ இருக்கின்றது. என்னுடைய மதனி 
யார்‌ தம்‌ கைததிறமையால்‌ உண்மை அன்‌ 
புடன்‌ இபின்‌ தந்தது அல்லவா இது? மனமார 
உண்டு மகிழ்ந்தேன்‌. அரிய தண்பரே ! சாந்‌ 
தீப முனிவரிடம்‌ காம்‌ இருவரும்‌ வித்தியாப்பியா 
சம்‌ செய்கையில்‌ திகழ்ந்த சம்பவங்கள்‌ நினைவி 
லிருக்கின்‌ றன வா ? 

குசேலா:-- அடுத்தவரை ஆதரிப்பவனே! புரு 
ஷேோதக்தமனான உன்னுடன்‌ இருந்தபொழுது 
நடந்தவைகள்‌ ஏன்‌ தெஞ்சைவிட்டு நீங்கு 
வனவா ? அவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்முன்‌ 
தோன்‌ ரரி என்னை மகிழ்விக்கின்‌ றன. 
| | இருவரும்‌ இரவு நெடுகேரம்‌ வரையில்‌ 


பலபல பேசுக்கொண்டிருக்‌ அனர்‌.]| 
கண்ண பிரான்‌: பிராமணச்‌ சிரேஷ்டமே ! இராத்‌ 
இரி ௮இக நாழிகை கயிற்று. இனிது உறங்கு 
வீராக. 
குசேலர்‌:-அவ்வாறே ; நீயும்‌ திருக்கண்வளர்நதருள்‌. 
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[மறுகாள காலையில்‌ கண்ணன்‌. குசேலர்‌ 
விருப்பப்படி அவரை வழி அனுப்பு 
இரா? அவர்‌ கடல்கடந்து, காகும்‌ பல 
சென்று, தமது இடகச்சை அடை 
கிளர்‌. | 


களம்‌ 4 
'இடம்‌:--குசேலருடைய மாளிகை. 
காலம்‌:--பிற்பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌:--குசேலர்‌, சுசீலை. ௪ 


குசேலர்‌:--வற் ரிக்லடந்த என்‌ உடல்‌ அழகுமிகுக்து 
விளங்குகின்றது ; காது முகலிய அங்கங்களிலே 
ஆப ரணங்கள்‌ பொருந்தி விளங்குகின்‌ றன ட்‌ 
பொன்னாடை அரையில்‌ சூழ்ந்திருக்கிறது. கான்‌ 
வ௫க்துக்கொண்டிருக்கிற இவ்வனம்‌, இம்‌ 
போது எழுகிலை மாடங்கள்‌ நிறைந்துள்ள நக 
ராக மாறியருக்று ௪. இவையெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ இருவருட்‌ பெருமையால்‌ ஆனவை 
மேபோ லும்‌. 

[கர மக்கள்‌, ௬சீலை, மைந்காகள்‌ அ௫ய 
வாகள்‌ மிக்க அன்புடன்‌ குசேலரை 
எஇர்கொண்டு  பசர்க்ன்‌ றனர்‌.] 

சுசிலை:--என்‌ ஆருயிர்‌ ததுணைவமே ! வாடி வதங்குக்‌: 
இடசர்த நம்மக்கள்‌ இளவற்ற ம௫ழ்ச்ச அடைக 
இருக்கிருர்கள்‌; ஈம்முடைய இறு குடிசை இறந்த 
மாளிகை ஆயிற்று. காடு கடிககராய்‌ மாறி 
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விளங்குகின்றது. இர்தகச்‌ செயல்களைக்‌ கண்ட 
அடியாள்‌, காங்கள்‌ அன்பர்க்கன்‌ பனாம்‌ கண்ண 
ஊத்‌ தரிசித்து வருகி ரீர்களென்பதைக கெளி 
வாய்‌ அஜிரந்கேன்‌. கண்ணபிரான்‌ தம்மிடம்‌ 
வைக்துள்ள கருணையை ஏப்படிப்‌ பாராட்டு 
வேன்‌? தாங்கள்‌ தயைகூர்க்து இருமாளிகைக்கு 
எழுக்தருளப்‌ (ிரார்சதிக்கிமேண்‌. 
[குசேலர்‌ தம்விட்டில்‌ பிவேசிக்கிஞுர்‌. | 
குசேலா:-- எனது வாழ்க்கைத்துணைவி ! கண்ண 
ரான்‌ உன்குணங்களைப்‌ பாராட்டியருளினன்‌. 
அவனருளால்‌ எவ்வளவு செல்வங்ககா இப்‌ 
பொழுது காம்‌ பெற்றிருக்கிறோம்‌ ? பார்‌ ! எல்‌ 
லாம்‌ இருவருட்‌ செயல்‌. அவனில்லாமல்‌ ஓர்‌ 
அணுவும்‌ அசையாது. ஆனால்‌, இக்தச்‌ செல்‌ 
வம்‌ உலக இன்பங்களில்‌ ஆழச்செய்து தம்மைப்‌ 
பலவகைக துன்பங்களுக்கும்‌ உள்ளாக்கும்‌. 
இச்செலவம்‌ செலவமன் று. எம்பெருமான்‌ இரு 
வடிகளைப்‌ பெறுதலே பெருஞ்‌ செல்வமாகும்‌. 
ஆதலால்‌, அதனைப்‌ பெறும்பொருட்டு அவனு 
டைய இருவடிகளை இடையறாது தியானித்துக்‌ 
.கொண்டே கம்‌ வாழ்காளைப்‌ போக்குவோம்‌. 
இச்செல்வங்கலா நம்வீட்டை கோகு வருகிற 
துறவிகளுகஞும்‌ வறுியவர்களுக்கும்‌ உதவு 
வோம்‌. இக்கிலையில நம்மை வைக்தருளிய கண்‌ 
ணன்‌ ஙழ்களை காம்‌ என்றும்‌ மறவாது 
இயானித்தும்‌ துதித்து வாம்வோம்‌. 


சுபம்‌: சுபம்‌ : சுபம்‌. 
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செய்யுட்பகு,தி 
1. நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 


நீரிற்‌ குமிழி இளமை நிறைசெல்வம்‌ 
நீரிற்‌ சுருட்டும்‌ கெடுக்திரைகள்‌-- நீரில்‌ 
எழுக்காகும்‌ யாக்கை நமரங்காள்‌ என்னே 
வழுத்காக கசெம்பிரான்‌ மன்று, (1) 
அறும்‌ பொருள்‌ இன்பமும்‌ வீடும்பயக்கும்‌ 
புறங்கடை நல்லிசையும்‌ நாட்டும்‌--உறுங்கவலொன் 
அற்றுழியுங்‌ கைகொடுக்கும்‌ கல்வியின்‌ ஊங்கில்லைச்‌ 
சிற்றுயிர்க்‌ குற்ற துணை. (2) 
எக்துணைய ஆயினும்‌ கல்வி இடமறிக்‌ _ [தம்‌ 
துய்சீதுணார்‌. வில்லெனின்‌ இல்லாகும்‌--உய்‌, ச்துணாக்‌ 
செரல்வன்மை இன்றெனின்‌ என்னாம்‌ ௮ஃண்டேல்‌ 
பொன்மலர்‌ நாற்றம்‌ உடைத்து. (5) 
கலைமகள்‌ வாழ்க்கை முகக்சு கெனினும்‌ [செய்‌ 
மலரவன்‌ வண்டமிழோர்க்‌ கொவ்வான்‌--மலரவன்‌ 
வெற்றுடம்பு மாய்வனபோன்‌ மாயா புகழ்கொண்டு 
மற்றிவரா்‌ செய்யும்‌ உடம்பு. (4) 
வருர்திக்காம்‌ கறறன ஓம்பாது மற்றும்‌ 
பரிக்துசில கற்பான்‌ கொடங்கல்‌--கருக கனம்‌ 
கைச்சலச்க உயப்சதுச்‌ சொரிக்இிட்‌ டரிப்பரித்காங்‌ 
 ட்கலுப்‌ பொருள்செய்‌ இடல்‌, (9) 
[னேல்‌ 
இன்சொல்லன்‌ காழ்சடையன்‌ ஆயினுமொன்‌ றில்லா 
வன்சொல்லின்‌ அல்லது வாய்‌ இறவா-“-என்சொலினும்‌ 
கைக்துடையான்‌ காற்கீழ்‌ ஒதுங்கும்‌ கடல்ஞாலம்‌ 
பிச்துடைய அல்ல பிற. (6) 
மத்னும்‌. உணார்தவா இல்லை முழுவதும்‌ 
க.ற்றனம்‌ என்று கனியற்க- சற்று 
கல்லும்‌ சுகரும்‌ தகரா ரகத்‌ 


கொல்லுலைக்‌ கூடச்இ னால்‌. (1) 


10. 


த. 


12. 


௮. 


14. 


த்‌ 


கல்வி உடைமை பொருளுடைமை எனறிரண்டு 
செல்வமும்‌ செல்வம்‌ எனப்படும்‌--இல்லார்‌ 
குறையிரந்து கும்முனனர்‌ நிற்பபோல்‌ தாழும்‌ 
சலைவணங்கிக்‌ காழப்‌ பெறின்‌. (6) 
ஆக்கம்‌ பெரியார்‌ சிறியார்‌ இடைப்பட்ட 

மீசுசெலவு காணின்‌ ஈனி காழ்ப-- தூக்கின்‌ 

மெலிய மேன்மேல்‌ எழச்செல்லச்‌ செல்ல 
வலிகன்ேற காழும்‌ தலைக்கு. (9) 


கன்னை வியப்பிப்பான்‌ தற்புகழ்சல்‌ இச்சூடா 





நன்னீர்‌ சொரிர்து வளரக்கற்றால்‌- கன்னை 
வியவாமை அன்றே வியப்பாவ இன்பம்‌ ்‌ 
*யவாமை அன்ற நலம்‌. (10) 


கற்றுப்‌ பிநார்க்குரை த்துக்‌ கரம்நில்லார வாய்ப்படுஉம்‌ ... 
வெற்றுரைக்‌ குண்டோர்‌ வலியுடைமை-- சொ தறநீர்‌ 
நில்லாக சென்னென்று காணுறைப்ப நேர்ந்‌ சொருவன்‌ 
சொல்லாமே சூழ்ந்து செலல்‌. 11) 
கற்பன ஊழற்றார்‌ கல்விக்‌ கழகச்காரங்‌ 

கொற்கமின்‌ நூக்கைவாய்‌ அங்காதக்சல்‌--மற்றுக்கம்‌ 
வல்லுரு அஞ்சன்மின்‌ என்பவே மாபறவை 

புல்‌ லுரு அஞ்சுவ போல்‌. 14 
கற்றன கல்லரா செவிமாட்டிக கையு.நாஉம்‌ 

குற்றம்‌ கமத பிறிகன்று--முற்றுபைகனும்‌ 

காமவரார்‌ சன்மை உணராதார்‌ கம்முணரர 

ஏதஇலரை ழமுராாவ சுவன. 14) 
குலமகட்குச்‌ தெய்வம்‌ கொழமுகனே மன்ற 
புசல்வர்க்ஞுத்‌ கந்ையும்‌ சாயும்‌--அறவோர்க்‌ 
கடிகளே செய்வம்‌ அனணைவோர்க்கும்‌ தெய்வம்‌ 
இலைமுகப்‌ பைம்பூண்‌ இறை. (14) 
கண்ணிற்‌ சொலிச்செவியீகு நோக்கும்‌ இறைமாட்டு 
பண்ணி அல்‌ பாலசே ஆயினும்‌ -- சண்ணளியரன்‌ 
மன்பசை ஓம்பாசார்க்‌ கென்னாம்‌ வயப்படைமற்‌ 
ஜென்பயக்கும்‌ ஆணல்ல வாரககு. (1) 


% பி 


10. 


16. 


109) 


20. 
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25. 
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குடிகொன்‌ நிஹறைகொள்ளும்‌ கோமகற்குக்‌ கற்ளு 
மடிகொன்று பரல்கொளலும்‌ மாண்பே-குடியோம்பிக்‌ 
கொள்ளுமா கொள்வோராக்குக்‌ காண்டுமே மாநிஇயம்‌ 
வெள்ள இன்‌ மேலும்‌ பல. ப (16) 
இன்று கொள ற்பால நாளைக்‌ கொளப்பொஞுன்‌ 

நின்று குறையிரப்ப நோபடான்‌--சென்ஜொருவன்‌ 
ஆவன கூறின்‌ எயிறலைப்பான்‌ அ ஐலைக்கும்‌ | 
மேேடலன்‌ வேந்தும்‌ அலன்‌. (11) 
முடிப்ப முடி சதுப்பின்‌ பூசுவ பூசி 

உபெப உடுக்‌அண்ப உண்ணா--இடி இடித்துக்‌ 
கட்டுரை கூறில்‌ செவிகொளா கண்விழியா 
கெட்டுயபிர்ப்போ முற்ற பிணம்‌. ௪ (19) 


௪ 


ஒஜ்றில்‌ கரியா சிறைப்புற க்‌ சகோரதுமெனப்‌ 
பொற்றோள்‌ துனையா க்‌ தெரிகஈ்அம்‌--குற்றம்‌ 
அரறிவரிசென்‌ றஞ்சுவகே செங்கோன்மை சென்று 
முறையிடினும்‌ கேளரமை அனறு. (1௮) 





ஏதிலார்‌ யாதும்‌ புகல இறைமகன 

கோகொரீஇக்‌ கொள்கை முதுக்குறைவு--நேர்கின்‌ று 
காக்கை வெளிசென்பார்‌ என்சொலார் காரய்க்கொலை 
சால்புடை 4 சென்பாரும்‌ உண்டு. (20) 
கண்கூடாப்‌ பட்டது கேடெனினும்‌ கழ்மக்கட்‌ , 
குண்டோ உணரச௫மற்‌ கில்லாகும்‌--மண்டெரி 
சான்வாய்‌ மடுப்பினும்‌ மாசுணம்‌ கண்‌ துயில்வ 

பேரா பெருமூாச செறிந்து. (21) 


கண்ணகை கரும்பா நகைமுகமே நாராண்மலரா 


.2இன்மொழியின்‌ வாய்மையே தீங்காபா-- வண்மை 


பலம்ர நலங்களனிக்த பண்புடையார்‌ அனே | 
சலியாது குறுப குரு. (24) 


சம்முடை ஆற்றலும்‌ மானமும்‌ கேரத்னு த்தம்‌ 


இன்னுயிர்‌ ஓம்பினும்‌ ஓம்புக-- பின்னர்ச்‌ 
சிறுவரை ஆயினும்‌ மன்ற கமக்காங்‌ 


இறுவரை இல்லை எனின்‌. 


94, 
9. 
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27. 
28, 
20, 
50. 
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இகழின்‌ 'இகழ்க்தாங்‌ கஇிழைமகன்‌ ஒன்று 
புகழினும்‌ லக்கப்‌ புகழ்ப--இகல்மன்னன 
ச௪ரவழிப்‌ பட்டே மன்பகைமற்‌ றென்செய்யும்‌ 
நீர்வழிப்‌ பட்ட புணை. (24) 
உறுஇ பயப்ப கடை.போகா வேனும்‌ ௫ 
இறுவரை காறும்‌ முயல்ப--இறுமுயிர்க்கும்‌ 
ஆயுள்‌ மருந்கொழுக்கல்‌ தீதன்ரால்‌ அல்லனபோல்‌ 


. அவனவும்‌ உண்டு சில. (29) 


உலையா முயற்சி களைகணா ஊழின்‌ 

வலி௫ுந்‌ தும்‌ வன்மையும்‌ உண்டே -- உலகநியப்‌ 
பான்முளை இன்று மறலி உயிர்குடி க்க 
தரன்முளையே£ழாலும்‌ கரி. (26) 
காலம்‌ அிர்காங்‌ கடமறிஈ து செய்வினையின்‌ 

மூலம்‌ அதிஈது விளைவறிந்து--மேலுந்தாம்‌ 

சூழ்வன சூழ்ந்து துணைமை வலிதெதரிக்‌ 

தாள்‌ வினை ஆளப்‌ படும்‌. (21) 


சிறிய பகையெனினும்‌ ஓம்புகல்‌ தேற்றா 





பெரிதும்‌ பிழைபா டுடையாா--நிறைகய த்‌ 
காழ்கீர்‌ மடுவில்‌ தவளை குதப்பினும்‌ வத்த 
யானை நிழல்காண்‌ பரிது, (26) 


புறகட்‌ டகம்வோப்பார்‌ நச்சுப்‌ பகைமை 

வெளியிட்டு வேரு தல்‌ வேண்டும்‌--கழிபெரும்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ செய்யேல்‌ கருவியிட்‌ டாற்றுவார்‌ 

புண்வைத்து மடார்‌ பொந்து. (29) 


. இனியவர்‌ என்சொலினும்‌ இன்சொல்லே இன்னார்‌ 


கனியும்‌ லொழியும்‌ கடுவே--அனல்கொளுக்தும்‌ 
வெங்காரம்‌ வெய்தெனினும்‌ கோய்தீர்க்கும்‌ மெய்‌ 
சிங்க குளிர்ச்தும்‌ கொலும்‌. [பொடிப்பச்‌ (80) 
நல்லா 1 முக்கின்‌ கலைநின்றார்‌ நல்கூர்ந்தும்‌ 
அல்லன சேய்கற்‌ கொருப்படார்‌--பல்பொதிய 
செங்கட்‌ புலியே நறப்படித்தும்‌ இனனாவாம்‌ 
பைங்கட்‌ புனச்சபைங்‌ கூழ்‌. (21) 
9 


32. 


39. 


௦4. 


2௦. 


20. 


2. 


20. 
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வள்ளன்மை இல்லாகான்‌ செல்வச்தின்‌ மற்றையோ 


பட்ட்பு வே போலும்‌ ஈனிநல்ல கொன்னே [ன்‌ 
அருளிலன்‌ அன பிலன்‌ கண்‌ ணாறையன்‌ என்று 
பலரால்‌ இகழப்‌ படான்‌. (22) 


ஈகை டது இன்சொலினும்‌ நல்கூர்கல்‌ 
ஓகோ கொடிது கொடிகம்மா--நாகொன்று 
தவினக்‌ கம்மியனால்‌ வாப்பூட்‌ டிடப்படின்மற்‌ 


ரூவா இவரென்செய்‌ வார்‌. (24) 
சொல்வன்மை உண்டெனில்‌ கொன்னே விடுக்தொழி 
நல்வினை கோறலின்‌ வேறல்ல--வல்லைக்கம்‌ [ சல்‌ 
அக்கம்‌ கெடுவ துளசெனினும்‌ அஞ்சுபவோ 
வாக்னெ பயன்கொள்‌ பவர்‌. ௪ (54) 


மை வழிப்‌ ப பழிமொழி இ ிப்வீம்‌ 
பறையறைந்காங்‌ கோடிப்ப றக்கும்‌--கழிமுடைப்‌ 
புனபுலால்‌ காற்றம்‌ புறம்பொதிந்து மடினும்‌ 
சென்றுசைக்கும்‌ சேயார்‌ முகத்து. (6௮) 


| குமரகுருபரர்‌] 
1]. திரிகடுகம்‌ 


கசாளரளன என்பான கடன்பட்ா வாழ்பவன்‌ 
வேளாளன்‌ என்பான்‌ விருக்திருக்க வுண்ணாகான்‌ 
கோளாளன்‌ என்பான்‌ மறவா கான்‌ இம்ஊவா்‌ 
கேளாக வாழ்கல்‌ இனி. (1) 
உண்பொழுது நீராடி உண்டலும்‌ என்பெறினும்‌ 
பால்பற்றிச்‌ சொல்லா விடு தலும்‌ ்ரல்வற்றிச்‌ 
சாயினு [) சானருண்மை குன்னாமை யிம்மான்றும்‌ 
தூஉயம்‌ என்பார்‌ கொழில்‌. (2) 


வெல்வது வேண்டி வெஷண்டுரைக்கு நோன்பிலியும்‌ 
இல்லத காமுற்‌ ிருப்பானும்‌--கல்விர 

செவிக்குற்‌, றம்‌ பார த்திருப்‌ பானுமிம்‌ மூவா 
உமிக்குற்றிக கைவருக்து வார்‌. 3) 


29. 


40). 


4]. 


(* 


ச 


453. 


44. 


42, 
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வைக சனை யின்சொல்லாக்‌ கொள்வானு நெய்பெய்த 
சோறென்று கழை மதஇப்பானும்‌--ஊறிய 
கைப்பதனைக்‌ கட்டியென்‌ றுண்பானு மிம்மூவர்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ கண்டுவாம்‌ வரா. (4) 
கண்ணுக்‌ கணிகலம்‌ கண்‌ ஷணேட்டம்‌ காமுற்ற 
பெண்ணுக்‌ கணிகலம்‌ காணுடைமை-- நண்ணும்‌ 
மறுமைக்‌ கணிகலம்‌ கல்வியிம்‌ மூன்றும்‌ 
குறியுடையார்‌ கண்ணே உள. (5) 
(ஈல்லாதஞர்‌] 


111. அறநெறிச்சாரம்‌ 


மி நுவுரையுங்‌ கமத அரையு மயங்டுப்‌ 
கணத்த க மல்கிய நால 





கேட்‌ ருத்‌ இருவ டை யாரே ட்‌ 

நீக்கும்‌ இருவுடை. யார்‌. (1) 
மெய்ம்மை பொறையுடைமை மேன்மை சவமடக்கம்‌ 
செம்மையொன்‌ நின்மை துறவுடையை--நன்மை 
இறம்பா விரகம்‌ கரிச்சலோ டின்ன 

அ.றம்ப த்தும்‌ அன ற குணம்‌. (2) 
இன்றுளரர்‌ இன்றேறயும்‌ மாராய்வா்‌ அவருடைமை 
அன்றே பிறருடைமை யாயிருக்கும்‌--நின்‌ ற 
கருமத்தா அல்லாக கூற்றின்‌கழ்‌ வாழ்வார்‌ 

சருமம்‌ தலைநிற்றல்‌ நன்று, 6) 


இரையவித்து நீராட லாகா வுரைப்பாரர்‌ 


'உரையவிச்‌ சொன்றுஞ்சொ லில்லை-- அசைசராய்ச்‌ 


செய்து மரிமெனினு மாகா துளவரையரல்‌ 
செயப்சவற்கே யாகுர்‌ இரு, (4) 
கரனே தனக்குப்‌ பகைவனும்‌ நட்டானும்‌ 


மானே சல்‌ மறுமைக்‌ இம்மையும்‌ 
கானே செய்க வினப்பயன்‌ அுய்தச்சலால்‌, 


மானே சனக்குக்‌ ரி. (6) 


| முனைப்பாடியார்‌] 


40, 


41. 
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19. நனவெண்பா 
நளன்‌ தமயந்தியிடம்‌ தூது சென்றது 


காவற்குடை வேர்சைக்‌ கண்ணுற்று விண்ணவாகோன்‌ 
ஏவற்‌ ஜொழிலுக்‌ கிசையென்றான்‌--ஏவ ற்கு 
மன்னவனு நகோக்கான்‌ மன மஇனால்‌ மற்ற தனை 
இன்னசென வோரா இசைந்து. (ய) 


செங்கண்‌ மகயான 5 சகோவேர்தகே தேமாலை 
எங்களிலே ண கக வியல்வீமன்‌--மங்கைபால்‌ 
தூகாக வென்றானச்‌ கோகையைக்சன்‌ அகச்கால்‌ 


கோதாக வென்ரானக ன்‌ ௪ (2) 


8. 


| அவன, (2 தவர்‌ கோவே! ்‌ கூறியபடி. இட... ம்‌ 


அனாலும்‌, அக ஈகரத்து அரண்மனையின்‌ அந்தப்புர ச்திலே 
௮.சன்‌ காவல்களைக்‌ கடந்து நான்‌ எப்படிப்‌ போவது ட்ட 


என்னான்‌. | 


48, 


49. 


வார்வெஞ்‌ சிலையொழிய வச்சிர சக்கான்‌ மால்வரையைப்‌ 
பேர வெஞ்‌ சிறகறுக்க பொழற்றோளான்‌.-யாருமுனைக்‌ 
காணாபோய்‌ ம.ற்றவளைக்‌ கானணெனமுன்‌ காவண்டின்‌ 
பாணாறுந்‌ தாரானைப்‌ பார்த்து. (6) 


கரவல்‌ கடந்தெங்கள்‌ கன்னிமா டம்புகுக்தாய்‌ 
யாவனோ விஞ்சைக்‌ கஇறைவனோ--ேதேவனோ 
உள்ளவா சொல்லென்றாள்‌ ஊசற்‌ குழைமீது 


வெள்ளவாள்‌ நீர்சேோர விட்டு. ட்‌ (4) 


[களன்‌ தமயந்தியை நேரிற்‌ கண்டானாயினும்‌ தான்‌ 


அவளிடம்‌ கொண்டுள்ள விருப்பக்‌ கச்‌ சன அறிவின்‌ மிகு 
தயால்‌ அடக்கி, அவள்‌ வினவியவற்றி மமுதிவிடைகளாகத்‌ 
சான்‌ தேவர்கள்‌ தூசனாய்‌ வர்க விசுச்தைச்‌ சொல்லிச்‌ சன்‌ . 
நரடு பெயர்‌ மு. சலியவற்றையும்‌ கூறினான்‌. | 


90. 


91. 


94. 


59. 


54. 


595. 


50. 
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என்னுரையை யாசென்‌. நிகழா இமையவர்வாழ்‌ 

பொன்னுலகங்‌ காக்கும்‌ புசவலனை - மென்மாலை 

சூட்டுவாய்‌ என்றுன்‌ கொடையித்றேன்‌ தும்பிக்கே 
ஊட்டுவான எல்லாம்‌ உரை து. (5) 


இயமசநின்‌ ரூர்ப்ப இனவச்சகின்‌ ழேறங்க 
வயமருகோள்‌ மன்னா வகு, க்--சுயம்வரக்கான்‌ [யான 
நின்பொருட்டால்‌ என்று கினைகென்றாள்‌ நீள்குடை 


சன்பொருட்டால்‌ நைவாள்‌ தளர்ந்து. (6) 


போ.கரிக்கண்‌ மாசராள்‌ பொன்மாலை ரூட்டக்கான்‌ 
அ கரிக்கார்‌ கம்மோ டவையக சீதே சேர இச்‌ 


,செழுர்‌, ம்ர்ள வெண்ருடையாய்‌ ேசவாக( ளும்‌ நீயும்‌ 


எழுந்‌, கருள்க என்றாள்‌ எடுத்து. (1) 


வானவர்கோன்‌ ஏவல்‌ வழிச்சென்று வாணுதலைத்‌ 
தான ணு மீண்டபடி சாற்றவே-- தின்முரலும்‌ 
வண்டார்‌ ஈளன்போந்து வச்ரா யுகற்றொழுகான்‌ 
கண்டார்‌ உவப்பக்‌ கலந்து. (6) 


விண்ணவா்கம்‌ ஏவலுடன்‌ விமன்‌ இருமகளபால்‌ [ கின்‌ 
நண்ணு புகழ்களனும்‌ நனகுரைக்க--பெபண்ணாணங்‌ 
வன்மொழியும்‌ சேவர்‌ மனமகழக்‌ கான்மொழிக்த 

மென்மொழியும்‌ சென்றுரை சக்கான்‌ மீண்டு. (9) 


அங்கி அமுதகீர்‌ அம்பூ ௮ணியாடை 

எங்குகீ வேண்டினைமற்‌ இவ்விட, 16) 5--சங்கையறப்‌ 
பெற்ராய்‌ எனவருணன்‌ ஆகண்‌ டலன கருமன்‌ 
மற்றோனும்‌ ஈந்தார்‌ வரம்‌. (10) 


தமயந்தி திருமணம்‌ 
பூசுரர்‌ சுடி கைம்மலரும்‌ “இங்கு ௪ மும்முகிழ்ப்பக்‌ 
காசினியுமீ காமரையும்‌ கண்விழிப்ப--வாசம்‌ 
அ லாத, ரமன கோரை கையாள்‌ ஆம்‌.துயர த்‌ கோடு 
புலாந்தே து டை இப்‌ பொழுது, 11) 


4 


96. 


99. 


00. 


01. 


609. 
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காவலரை ச்‌ சன்சேடி. காட்டக்கண்‌ டீரிருவர்‌ 
சேவர்‌ [1282 னருவாச சென்கிருக் கார. பூவரைந்கு 
மாடிலாப்‌ பூங்குழலாள்‌ மற்றவரைக்‌ காணாநின்‌ 


ாசலா டுற்றா ளூளம்‌. (12) 


பூணுக்‌ கழகளிக்கும்‌ பொழற்றொடியைக்‌ கண்டக்கால்‌ 
நாணுக்கு நெஞ்சுடைய நல்வேரகா--நீணில து 
மழற்ேவா்‌ வாராகார்‌ வானவரும்‌ வநதிருககரா 
பொற்றோ ஈளனுருவாய்ப்‌ போரது. (12) 


மின்னும்சரா விமன்றன்‌ மெய்ம்மரபிற செம்மைசேர்‌ 
கன்னியான்‌ அல்‌ கடிமால்‌- அன்னக்‌ கான்‌ 
சொன்னவனைச்‌ சூட்ட அருளென்றாள்‌ சூழ்விஇயின்‌ 


மனனவனைச்‌ சன்மனக்தே வைக்து. ,, (14) 


கண்ணிமைக்க லாலடிகள்‌ காசினியில்‌ கோய்கலால்‌ 
வண்ண மலாமாலை வாடுசலால்‌--ஏண்ணி 

நறுந்தா மரைவிரும்பு உநனணுகலே அன்னாள்‌ 
அறிஈகாள்‌ களன்‌ றன்னை ஆங்கு. (15) 


விண்ணாரசர்‌ எல்லாரும்‌ வெள்கி மனஞ்சுளிக்கக்‌ 
கண்ணரைாகளன்‌ ஞாலம்‌ ளிகூர---பண்ணாசார்‌ 


வனமாலை கும்மன ச்சேளூ சூட வயவேர்மைப்‌ 


ர்க பபத்‌ சூட்டினாள்‌ பொன்‌. (16) 


இண்டோனள்‌ வயயவேர்‌ துர்‌ செந்‌ குர மரைமுகம்போய்‌ 
வண்ட மரையரப்‌ 'வளுக்கே வ-- ஓண ட ரரைக்‌ 
கோமாலை வேலான்‌ குலமாலை வேற்கண்ணாள்‌ 


பூமாலை பெற்றிருந்சு போது. (11) 


டட 


[பிறகு, விமராஜன்‌ விரும்பியபடி, கல்ல முகூர்க்கக்‌ 


இலே சமயந்இக்கும்‌ நளனுக்கும்‌ இருமணம்‌ சிறப்பாக 
நிஹைவேறிய த. அந்து நிகிச்சியைக்‌ கண்ணுற்றவர்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடைந்‌ சனா. | 


(புகழேந்திப்‌ புலவர்‌] 
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4... இராமாயணச்‌ சுருக்கம்‌ 


63. கம்புவைக்‌ தரித்த கையில்‌ 
காரமுகம்‌ கரிச்தான்‌' வந்தான்‌ 
அம்புயக்‌ கண்ணன்‌ வந்தான்‌ 
அனபருக்‌ கன்பன்‌ வர்கான 
தம்பியாக்‌ கினியான்‌ வர்தான்‌ 
தசரக ராமன்‌ வந்தான்‌ 
உம்பருக்‌ கழமுதம்‌ முன்ஞாள்‌. 


உதவிய ஒருவன்‌ வந்தான்‌. 
பி ஒரு வ ்‌ 


04. மனுகுலம்‌ விளங்கச்‌ கோன்றி 
வரிசிலை யிசயா ஷோடும்‌ 
முனியொடு போனான்‌ வக்தான்‌ 
முப்புரம்‌ எரித்த வில்லி 
கனுவினை யிறுதீதுச்‌ சதை 
கனைக்கரம்‌ பிடிச்சான்‌ வந்தான்‌ 
அளையவ ளூடனே மீண்டும்‌ 


அயோச்தியி லடைர கான்‌ வந்கான்‌. 


65. தாயுரை தலைமேற்‌ கொண்டு 

ையலை யுடனே கொண்டு 
தீயவெள்‌ கானஞ்‌ சேர்க்‌ ௪ 

செருவலி வில்லி வந்தான்‌ 
தூயமா முனிவன்‌ முன்பு 

சான்‌ றிய தூயோன்‌ வந்தான்‌ 
மாயமா ரீசன்‌ மாள 

வரிசிலை வளைக்சோன்‌ வர்கான்‌. . 


(1) 


(4) 


(4) 


66. 


61. 
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ர 
ஃ ்‌ 


ஆ ப 
அலுமன யடிமை கொனவ்டங 
ரூ % மை ஆ ௩ ட்‌ % 
காய்ராங ககமழாரன மைக்கு 
ப்‌ ரூ ட்‌ 
இனிய ஞய்‌ வாலி மாள 
௭ ஷி ட்‌ ஆடு ட்‌ * அ * 4 ப்‌ 
ுவர்்கள௫ அகைகான வககான 
ஞூ ௩ ௩ % க, 
கினைவகன்‌ முனனம்‌ ஆமி 
கீரெலாம்‌ கெருப்ப காகக்‌ 
குனிக் வளைக்கான்‌ வந்தான்‌ 


கோசலை காடன்‌ வந்தான்‌. ல 


குன்தினு லாழி கட்டிக்‌ 
கொடுக்திறத்‌ கேக்‌ யோடு 
௩ 7 * ஆ." * ௩ 
சென்றிராக்‌ ககரை யெல்லாம்‌ 
ஆ ச ம்‌ ப ஆல 
செருக்களக்‌ குவிய ாதித்‌ 
ல ய்‌ ஈ 8 6 
க ரு (௫ ௯ 
கன்றி லழ்ிகது கின்ற 
கசமூகன வலிமை கண்டக 
சு ட சு ரூ கு சு 
ஜன்ெறுபோய்‌ கர&ா வாவென்‌ 


்‌ * சக்க ஸ்‌ ௬ ்‌ % 
இயம்பிய விஹைவன்‌ வககான. (6) 


முன்ன ஈக சொன்ன ஈரளின்‌ 


முடுகிகா ம்‌ செல்லோ மாயின்‌ 
வன்னியித்‌ பர அன்வீழும்‌ 

என்றுகன்‌ மனக்கில்‌ எண்ணி 
அன்னவன்‌ எரிவி மாமல்‌ ்‌ 

அனுமனை முன்னே ஏவிப்‌ 
பொன்னகர்‌ அடைக்கதாலு வந்தான்‌ 


புவனமூன்‌ ௮டையான்‌ வந்த. (6) 


[ஒட்டக்கூத்தர்‌] 


(09. 


40. 
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[ச] ௪ சு 
அரியனை பது யக 
அங்கன்‌ உடைவா ளேந்தப்‌ 
ச % ௬ ௪ 
பரன்‌ வண்‌ ப... குனி 
இருவரும்‌ கவரி வீச 
ள்‌ ம்‌ அது ச ௫ ்‌ 
விபைசெ.ற க்லாச்‌ 
2) கட்ஜு ர ௬2 ௮ கான 
வை ணாயூரசு ௪)_பன நன்ன 
ர க, திக 2 
பரபு2ளார கரக வாஙகி 
ஆ..சி 3 ச ஸ்‌ ௮, 
வக்ட்டனே பனந தான 2/0ள லி. 


| கம்பர்‌ | 


9]. இருவேங்கட சதகம்‌ 


பருஒூராய்ட்‌ பிறந்தோர்‌ பேறுபயன்‌ 


8 ஜீ ்‌ 4௫ தாஸ, ர்‌ 'ச [7] ப்‌ 2 (29 ஞு ர்‌ 7 ம்‌ ட 
புரு பச்‌ 7221 651 1. தெடுத்த 2/7: 9 /. புத ௫57 49 
ஐ ்‌ 2 
2 பாதை யறிவதொன்று 


டல நிலத்த தட்‌ ட்‌ உ துததிதா ள்‌ அர 
பூம்‌ யரடு மிககசசன வாணாவ ரன்‌ றல. 


பூவலநர செய்வதொரன்று 


௪ 3 ட்து.௪. ச: அட ப்‌ 
தருமவார ஜென்றுமிகு கீர்த்திமா ஜொன்றுந நற்‌ 
்‌ ர்‌. * 
சற்குண வ்‌ 2வக பென்‌ று 
டத்‌ டச்‌ 
சகலரும்‌ புகழ்கின்ற வி.ச.துவா ஜொணன்று ரண 
௫ 8 ௫ ௩ 
சங்கராம வீர ௮னான று 
ச ௪ ்‌்‌] 
கருணை சே ரிந்தவகை யில்லாத மானிகரைக்‌ 
்‌ 5 ஸர ௪ ்‌்‌ 
கர௫சினியி லேன்ப டைத்தரய்‌ 
க்‌ ௪ உட சு ச ௫ ்‌] ஆ. 
கருதுதர யு.தரமும்‌ பார்க்கின்‌ ஐ பேர்களிரு 
ப்‌ ௪ ்‌ சு (த ௫ூ 
கண்களுஞ்‌ செய்த எவனையோ 
கட அள்‌ பே 
மருவுலா வியதுளப மாலைஅணி! மாரர்பனே 
மண காள நாராயணன்‌ 
3 ச 
மனதிலுறை யலாமேலு பங்கைமண வாளனே 


வரச வேங்கட ராயனே. 


(1) 


(இ 


(2. 
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சாதிமுதலானவைகளின்‌ குணமே சிறந்ததேனல்‌ 


கடவரை யசன்மீது விளயினுஞ்‌ சோளமது 


சன்ன ௪ம்‌ பாவாகுே [டார 


சந்சசமும்‌ வாடா இிருஈசாலு மெட்டிமலா்‌ 


சாதிமல்‌ லிகையாகுமோ 

கடலெலா நிறைவெள்ள மாயினுஞ்‌ சுவைபெற்ற 
காவிரியி னாற்றாருமோ 

காகங்கள்‌ கோடிகொனி செய்சால மொருகிறு 
கருங்குயிற்‌ ொனியாகுே றா 

_ரகின்ற பேய்ச்சுரை சொரிந்சபழ முநதுரிப்‌ 

பழம குற இணைய ஞு மா 

பகர்கின்‌ ற சாதியுங கனவயது மேன்மையும்‌ த்‌ 
ப்ல்கூட்்ட. முந்சேகமார்‌ 3 

வடிவஇக மன்றுகுரை மேயஇக மென்பர்காண்‌ 
உணாவாள -நரராயணன்‌ 

மனஇலுறை யலர்மேலு மங்கைமண வாளனே 
வரச வேங்கடராயனே. ப (3) 

ழ வெண்மணி நாராயண பாரதியார்‌] 


௫/1] ] ்யாட்களி 

.. சிலேடைச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
(தருமகளுக்கும்‌ பார்வதிக்கும்‌ சிலேடை) 

அரு மலை௦களென்‌ றஞ்சக்‌ கரன்கொளலாற்‌ 

பேருலூ லஞ்சம்பு பெற்றவேள்‌-நேரிலிசைந்‌ 

சன்னையெனப்‌ போற்றுகையா லாரியனே! பராவதியும்‌ 

பொன்னவளு மொன்றெனவே போற்று, ய) 

௬ 


(இராமனுக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ சிலேடை) 
ம்மானை வென்றவரா யாதவகு லோக்குமராய்ச்‌ 
௮ ஞ்‌ 


செம்மா ருதிக்குகவி ப்‌ வன்‌ அன்ட்லற 


கானக்து வர்சவராய்க்‌ காடுனியில்‌ €கோன்றியமால்‌ 
ஞான ச்சை யீவான்‌ நனி. (4) 
[தேன்றிருப்பேரை, டர்‌, அனந்த கிருஷ்ணையங்கார்‌] 


5 ௮ இ 
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செய்யுட்பகுதி அரும்பதவுரை 

[. நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 
நெடுந்திரை - பெரிய அலைகள்‌? யாக்கை - சாரீரம்‌? 
நமரங்காள்‌ - நம்மவர்களே / வழுகச்சாகது- துதியர 
சது) எம்பிரான்‌ -- கடவுள்‌ , மன்று - ௪பை, 
வீடு - மோக்ஷம்‌ பயக்கும்‌ ள்‌ கொடுக்கும்‌ ல்‌ புறங்‌ 
கடை - தலைவாயில்‌, இசை - புகழ்‌ ; நாட்டும்‌ - நிலை 
நிறுத்தும்‌; கவல்‌ - கவலை, உற்ற உழி- நேரிட்ட 
வி..கது ; ஊங்கு - மிக்கது ) சிறுஉயிர்‌ - அற்ப வாழ்‌ 
நாளையுடை.ய உயிர்கள்‌. 
எ.சீதுணைய ஆயினும்‌ - எவ்வளவினவாயினும்‌ இடம்‌ 
அதிக்து அ (பொருள்கொள்ளும்‌) இடமறிந்து, உய்த்து 
உணர்வு - ஆராய்நகறிகல்‌ இல்‌எனின்‌ - இல்லையா 
யின்‌ ) சொல்வன்மை - வாக்குவன்மை  இன்றெ 
னின்‌ - ட படம்‌ ள்‌ என.ஆம்‌ - என்ன பயன்‌ 
உண்ட. ரகும்‌ ? ௮௦௦ - அநக வாக்குவன்மை ; பொன்‌ 
பபப ஆதித்தர்‌ செய்யப்பட்ட பூ; நாற்றம்‌ - மணம்‌. 


கலைமகள்‌ - ஸரஸ்வஇ , மலரவன்‌ - பிரமன்‌ ; வண்‌ 
சமிழோர்‌ - இறந்து சமிழ்ப்புலவர்‌; ஒவ்வான - ஓப்‌ 
பாகான்‌? வெறு உடம்பு - பயனற்ற (பூகுஉடம்பு 
கள்‌ ; மாய்வன -- அமிவன ற நண அழியா இவா ல்‌ 
இ.௫்கமிழ்ப்‌ புலவர்‌. 

கற்றன - கற்ற நாற்பொருள்களை ; ஓம்பாது- பாது 
காவாமல்‌ , மற்றும்‌ சல - வேறு இல நால்களையும்‌ ்‌்‌ 


பரிந்து - வருஈஇ ,; கறபான -௧கறக) கருக்கனம்‌ - 


மிக்க இரவியம்‌ 7 கைக்சலச்த-கையில்‌ இடை. ச. சுவை; 
உய்ச்து - (புறத்தே) திகட கடர்க்‌ ்‌ கண்ட மில்‌ - 
எறிந்துவிட ல்‌, அரிப்பரி தல்‌ (மண்ணோடு கலந்து 
இட க்ஞும்‌ பொற்ூள்‌ ம சலியவ, ற்றை௪ சல்லடை] 
னாலே) அரிச்செடுச்தல்‌ ;  எய்கீசல்‌ - இளைக்கல்‌. 

ஒன்று இல்லானேல்‌ - (பொருள்‌) சிறிதும்‌ இல்லாதவ 
னாயின்‌, ட்ட கடுஞ்சொல்‌; அல்ல அ-கடுஞ்சொல் 


டு. 


140 


அல்லகாகிய இன்சொல்‌) வாய்துறவா-பேசார 2? என்‌ 
சொலினும்‌ - கடுஞ்சொதற்‌ சொன்னாலும்‌ ? கைத்து 
உடையான்‌ -செல்வமுடையவன்‌ £ ்‌ ஒஅங்கும்‌- அடங்கி 
டக்கும்‌ ; ஞாலம்‌ - பூமியிலுள்ள ஜனங்கள்‌ £ பித்து 
உடைய - மயக்க அறிவு டையவா்கள்‌ பிற அல்ல இ 
நல்லறிவுடையவா அல்லா. 
முற்றும்‌ - நால்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 7 கற்றனம்‌ - 
கற்றவிட்டோம்‌ ) களியற்க - செருக்குக்‌ கொள்ளா 
இருக்க வேண்டும்‌ கல்லும்‌ - மலகளும்‌ 7 சுகரும்‌ - 
உடைபடும்‌ 7 கனகங்குழாய்‌ - கனமாகய காகசணியை 
யுடைய பெண்ணே ! கொல்‌ - கொல்லன்‌ / உலை - 
உலைக்களம்‌ £ : கூடம்‌ - சம்மட்டி. ட்‌ 
இல்லார்‌ - (கல்வி, செல்வம்‌) இல்லாசவர்‌$ கூறை 
இரந்து - (கம்‌) குறையைச்‌ சொல்லி ; நிற்பபோல்‌ - 
பணிந்து நிற்றல்போல 7 தரமும்‌ ல்‌ (அவ்விருவகைச்‌ 
செல்வழமுமுடைய) தாமும்‌ த்‌ ல்லை வணங்கு - தலை 
குனிந்த? சாழப்பெறின்‌ - பணிந்து. நடக்கப்‌ பெற்றுல்‌. 
ஆக்கம்‌ - இருவகைச மிசல்வங்கள்‌ 2 பெரியார்‌ - 
பெரிதுடையவர்‌ ; சஇறியாரிடை. - (அச்‌ செல்வங்கள்‌) 
குறைக்‌ சுவரிட த.௮) பட்ட - உண்டாகிய 7 மீச்செலவு- 
வரம்புகடநக நடையை னக? ட்‌ மிகவும்‌ 
பணிந்து நடப்பர்‌, தூக்கின - (கசாசிலே) தூக்கும்‌ 
போது) மெலியது - இலேசான பொருளு ளஸள்ள திட்டு, 
மேல்‌ மேல்‌ எழச்செல்லச்‌ செல்ல - அகம்‌ உயரும்படி 
மேலேபோக,; வலிதுகாழும்‌ அன்றே - கனமுடைய 
பொருளுள்ள கட்டு அதிகம்‌ கீழே காழும்‌ அல்லவா 3 
துலை - சுராச, 


த ள்‌ - (யாவரும்‌) ஈனகுமஇக்கலை விரும்பு 
பவன்‌ , சன்‌ புகழ்த கல்‌ - கானே சகன்னைப்‌ புகழ்க்து 
ரன கலப்‌ ர்‌ தச்சடா வல்‌ விளக்‌ கழ நல்‌ நீர்‌ - 
சண்ணீர்‌) வளர்க்கற்று- எரியச்‌ செய்சாற்போலும்‌? 
வியவாமை - மஇியாமை $ வியப்புஅவ து - மஇப்‌ 
பெனப்படுவது ) நயவாமை - விரும்பாமை, 


19௫ 


12. 


15. 


14. 


1. 
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வாய்ப்படஉம்‌ - வாயினிடதக்து உண்டாகும்‌ 7. வெறு 
உரை - பயனில்லாக சொல்‌) வலி - வலிமை 
சொற்ற - (நன்னெறிகளைப்‌) போதிக்க ; நில்லாகது ப 
(அக்நெறிகளைக்‌) கைக்கொண்டொழுகா தற்கு? என்‌ - 
(காரணம்‌) யாது ? நாண்‌ உறைப்ப -- நாரணம்‌ அ௮.இகரிக்‌ 
கும்படி; நோந்து-எதிர்‌ நின்று; சூழ்க து-அலோசித்து. 


கற்பன - நூல்களைக்‌ கற்றுணார்வத கற்கு? ஊழ்‌ - ஈல்விதி; 
கல்விக்கழக, பமபல கற்றோர்‌ சபையில்‌, ஒற்கம்‌ அடக்‌ 
கம்‌, ஊம்சை- அசுக்கம்‌ ; அங்காத்கல்‌ - வாய்இறத்‌ 
கல்‌ வல்‌ உரு - வலிய வடிவம்‌ அஞ்சன்மின்‌ ஆல 
பயப்படாதீர்‌ ) என்ப - என்று சொல்லுசலேயாம்‌ ; 
பா - பல்‌ ? புல்‌ உரு - புல்லாலான பிரதமை. 


கறுறன - கற்ற தாூற்பொருள்களை ; மாட்டி - புகுக்தி, 
கைஉறாஉம்‌ - சிறுமை டை கற்றுக்‌ காரணமான 7 
பிறிது- வேறு; எஏதிலரை - பிறரை; கோவது - 
வருந்துவது? எவன - யாது கருதி 3 


குலமகள்‌ - நற்ஞுடியிற்‌ பிறக்கு பெண்‌ கொழுசன்‌ - 
நாயகன்‌ 7 மன்ற - நிச்சயப்பொருள்‌ கரும்‌. இடைச்‌ 
சொல்‌, ௮ 6. தரும 6 வழியிலிருப்பவருக்கு 7 ்‌ 
அடிகள்‌ - (க்ரு 2. அனைவோர்க்கும்‌ 5 எல்லாருக்கும்‌ 7 ்‌ 
இலமுகப்‌ பைம்‌ பூண்‌ இஜை - இலைக்தொழில்‌ 
அமைநகு முகமுடைய பசிய ஆபரண தக்தை அணிக்‌ ஐ 
அரசன்‌. 


கண்ணில்‌ சொல்‌)லி _ கண்ணின்குறிப்பினாலே (செய்ய 


வேண்டியவற்றை) அறிவிச்து; செவியின்‌ நோக்கும்‌ - 
(அறியக்கூடியவற்றைக்‌) காஇனால்‌ (ஒற்றா மு.கலியவா 
கள்‌ சொல்வளைக்‌ கேட்டலால்‌) பார்க்கும்‌ 7 இறை 
மாட்டு - அரசியல்‌ மாண்பு) கண்‌ அளியால்‌ - குளிரச்‌ 
சியாஇய ட அத்‌ ளாடும்‌ ; பண்பதை - மக்கட்‌ பரப்பினை; 


ஓம்பாதராகிகு - பாதுகாவாத ற்ப ?.. வயப்‌ 


- படை - வெற்றியைச்‌ தரும்‌ ஆயுகங்கள்‌ ? அண்‌ அல்ல 


வாக்கு - பேடிகளுக்கு. 


40. 


க 


15. 


2 


20. 


21. 
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குடிகொன்று - குடிமக்களை வருக்தி; இறை- வரிப்‌ 


"மபொருள்‌ ? கோமகற்கு - அரசனுக்கு? கன்று ஆ. 


கனறையுடைய பசுவின்‌ , கொண்று. தோவு வரு, க்இ 
மரண்புஏ - நற்செயல்‌ போலவே காணப்படும்‌, ட்டது 
ளும்‌ ஆ(௮) ௮ (வரிகளை) வாங்கவேண்டும்‌ முறையாக) 
காண்டுமஎ௪ -- கண்டோமே. 


கொளற்பால - பெற்றுக்‌. கொள்ளக்கல்க வரிகளை , 
குறை இரப்ப - குறைகளை இரகு சொல்லிக்கொள்ள; 
நகர்படான்‌ - எறாப்படான்‌ அவன - ட) 
வேண்டியவற்றை 2? எயிறு அலைப்பான ன்‌ பற்களைக்‌ 
கடி. த்து கோபங்கொள்வான்‌/ ஆஹ அலைக்கும்‌ (வேடு- 
வழிச்‌ செல்வோர்‌ பொருளாப்ப திக்கும்‌ வேடன்‌ 
முடிப்ப - முடிக்கப்படுவனவாகிய பூக்கள்‌ மு, மலிய 
வற்றை,” பூசுவ - பூசப்படுவன வாகிய கலவைகளை ; 
இடி. தது இடி. க; நெருக்கி நெருக்க) வண அது 
வார்சைகளை ள்‌ கெட்டுயபிர்ப்போடு 2 பெருமூச்சோடு, 


ஒற்றுல்‌ - வேவுகாரரால்‌ 7 தெரியா நிச்சயிக்கறியப்‌ 
படாகச காரியங்களை? லை இப்புற தீது ன்‌ ஒனுக்கிட க்தி 
லிருக து இர்‌. தம்‌ - (நாமே) அறிவோம்‌ ; பெரன்‌ 
கோள்‌ - அழகிய சோள்களே 7 தெரிகக்தும்‌- ஆராய்க 
துறிந்தும்‌) அறிவு - துணிவுபெற அறிவது : அஇக்த ” 

அருமையானது / செங்கோன்மை - அரசு நீஇ; 
முறையிடினும்‌-குறைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாலும்‌. 


ஏஇலார்‌ - அயலார , புகல - சொல்லக்கடவர்‌.; இறை 
மகன்‌ - அரசன்‌. கோது ஓரீஇ-குற்ற முள்ளவை 
களை நிக்கி; மு. துக்குறைவு - பேரறிவாலாகய செய்கை; 
வெளிது ன்‌ வெண்ணிறமுடைய து என தவப்‌ வி 

எந்தப்‌ பொய்யைச்கான்‌ சொல்ல மாட்டார்கள்‌ £ 
சால்பு ௨ உடை து - குலுமுள்ள ர என்பா 
ரூம்‌ என்று கூறுகின்‌ வா களும்‌. 


கண்கூடு ௮(௧)-பிரக்தியக்ஷமாக ; பட்டது - வக்துது ) 
மண்டு எரி-மிகுக்க நெருப்பு, வாப்மடுப்பினும்‌ - (சன்‌) 


22. 


25. 


24. 


2. 


26. 


27. 
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னாய்‌ கொண்டாலும்‌) மாசுணம்‌ - பெரும்‌ 
பாம்புகள்‌ 7 கண்துயில்வ - தூங்கும்‌ / பேரா - அசை 
யர சனவாய்‌. 

கண்‌. நோக்கு - (விரும்பிப்‌ டு கண்ணின து 
பரரவை அரும்பு -- அரும்‌ பாகவும்‌ த்‌ ஈகை-மலர்ந த) 
நாள - புதிய இன்மொழியின்‌ வாய்மைஏ - இனிய 
சொல்லோடு கூடிய உண்மையே) தம்‌ - இனிய 
வண்மை - கொடையே பலம்‌௮ -- பழமாகவும்‌ £ சலி 
யாச கற்பகரு - (கொடுச்சலில்‌) ச௪லிப்பில்லாக கற்பக 
விருக்ஷம்‌. 

ஆற்றலும்‌ - வலிமையையும்‌? மானமும்‌ - பெருக்சகை 
மையையும்‌ 7 ட டவண்டும்‌ கணப்பொழுஅ ்‌ மன ற- 
நிச்சயமாக 7? இறுவரை - மரணாகாலம்‌ 7 மானமரவது, 
தம்‌. நிலைமையில்‌ காழாமையும்‌ தெய்வக்கால்‌ தாழ்வு 
வர சவிடசீ.து உயிர்‌ வாமாமையுமாம்‌. 
இகழின்‌-இகழ்க்கால்‌ 7 இறைமகன்‌-அரசன்‌ 7 ஓக்கப்‌ 
புகழ்ப - பகலக ட ஆவ அதம்‌ 7 இகல்‌-வலிய ச வழி- 
சிறப்பின்‌ வழியிலே ச்‌ புணை தெப்பம்‌. ஷ்‌ 

பயப்ப - தரும்‌ முயற்சிகள்‌) கடைபோகாவேனும்‌ - 
முடிவு பெருவிட்டாலும்‌ முயல்ப - மூயலுவார்கள்‌ , 
இறும்‌ உயிர்க்கும்‌ _ இறக்கு கும்‌ எனத்‌. ட்ட 
உயரககும்‌, ஆயுள்‌ மருந்து ஒழுக்கல்‌- ௪ வனக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ மருக்சை வாயிலே ஒழுகவிடுகல்‌; அல்லனபோல்‌.-. 
அனுகூலமாகாசனயபோலக்‌ ன்‌ அ ஆவனவும்‌- 
அனுகூலமரவனவும. 

உலையா - கெடாத ச்‌ ககண்‌௮(௧) -- அகசாரமாக 
ஊழின்‌ விதியின து 7 ்‌ த ன்‌ அழிக்‌ 


கும்‌; பரல்‌ - விஇ) இன்று - கெடுத்து மறலி- யமன்‌; 
கால்முளை-பிள்ளையாகிய மார்க்கண்‌ னா கரி-சாக்ஷி; 
போலும்‌, ௮சை. * 


வினை-காரியர? மூலம்‌-காரணரைம்‌/ விளைவு-உண்டாகும்‌ 
பயன சூழ்வன-அராயப்படுவனவ.ற்ைறை? துணைமை- 


துணையாயிருப்பவர்‌/ அள்வினை- முயற்சி. 


28. 


29. 


50, 


௦1. 


2... 


20. 


54, 
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சிரிய சிறியவை; கதேற்றார்‌- அறியா சவா; பிழைபாடு- 
பிழைபடு கலை, கயம்‌ காழ்‌-மிகவும்‌ அழமாகிய/ காண்பு-- 
காரணுகுல்‌. 
புறம்கஈட்டு- வெளியிலே சினே௫க்து?; அகம்வேர்ப்பரா- 
உள்ளே கோபங்கொண்டிருப்பவருடைய 7, நஞ்சுப்‌ 
பகைமை --விஷக்கைப்போன்ற விசரோதச்தை/ கழி 
பெரும்‌-மிகப்‌ பெரிய; கண்ணோட்டம்‌ - காக்ஷிண்யம்‌ 7 
செய்யேல்‌-செய்யவேண்டாம்‌ ; பொழுந்து-மறை கத்து, 


இனியவா- அன்புடையவர்‌ £ இன்னா--அனபில்லா கா) 
கனியும்‌ - கனிவுடன்‌ கூறும்‌; கடு -விஷமே7? அனல்‌ 
கொளுக் அம்‌-த£யைப்போலச்‌ சுடும்‌) வெய்து - வெம்‌ 
மையுடைய து 2 : மெய்பொடிப்ப- ம ப ௦ புளகமடைய ம்‌ 


சிங்கி - விஷம்‌. 


நல்‌அறு-நல்வழி ்‌ ஒஓழுக்கின சலை- செல்லு தலில்‌ ; நின்‌ 
ரூர்‌-சிலைபெற்ற பெரியோர்‌ அல்லன - பரவச்‌ செயல்‌ 
களை? ஒருப்படரா-உடனபடமாட்டார்‌) ல்‌ 
புள்ளிகளுள்ள ன புலிஏறு--அண்‌ புலிகள்‌ £ ௮ற-மிக7 
பைங்கண்புனம்‌ -பசுமையான இடமகன் ற கொல்லை : 
பைங்கூழ்‌-பயிர்கள்‌. 


வள்ளன்மை - ஈகை. மற்றையோன்‌ - ஈகையுளள 
வன்‌, கொன்னே-வீஷகை; கண்ணழஜையன்‌-தாக்கிண்ப 
மில்லா கவன்‌. 


இன்சொலிலும்‌-இன்சொற்களைக்‌ கூறுவஇலும்‌ ; நல்‌ 


கூர்தல்‌ - இல்லாசவராகல்‌? நாகொன்று - நாக்கனை 
உள்ளே அடக்கி) இவினைக்‌ கம்மியனால்‌ ,பாவமரடஇய 
கம்மாளனால்‌) வாட்‌-வாயாடஇய க்ல்வு ழ்‌ ஆ-ஐயோ? 


சொல்வன்மை - (யாவரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ கக்க) 
சொல்லினது வன்பை* கொன்னே வீணாக) கோற 
லின்‌ - அழிப்பதினின்றும்‌ வல்லை-விஞீரவில்‌? அக்கம்‌- 
செல்வம்‌ அஞ்சுப ஓ-பயமடைந்து (அதை) ஒழிவா 
ரோ? (ஒழியார.) 


௦௮. 
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மறை - இரக௫யம்‌) பட்ட - செய்த); பழிமொழி - 
பழிச்சொற்கள்‌ ; த அங்கு - போல 4 கழிமுடை - மிக்க 
இ. நாற்றம்‌; புன்புல - இழிவாகிய மாமிசம்‌ 7 
பொழிந்து - (ஒன்றி) ர. . ட ்‌்‌ (௮. சன்‌ தீ) 
நாற்றம்‌ ்‌: சேயார்‌ - தூர தீதில்‌ ிருப்பவா டை ச்க்ஞும்‌- 


மா க்கும்‌. 
[[. திரிகடுகம்‌ 
மூன்று காரமான பொருள்கள்‌. ட்‌ சுக்னா, மிளகு, 


இப்பிலி என்பன. இம்மூன்‌ னாலும்‌ அகிய மருந்து உண்‌ 
போர்க்கு கோயை நீக்கி நன்‌ மையளிப்பதுபோல, ஒவ்வொரு 
செய்யுளிலும்‌ மும்மூன்று விஷயங்களைக்‌ கூறும்‌ நூறு செய்‌ 
யுள்களாலாயெ இர்‌.நால்‌, படிப்போருக்கு அறியரமையை 
நீக்கி நல்லறிவை அளிக்கும்‌ என்பது. உவமை ஆகுபெயர்‌.] 


20. 


21. 


2௦. 


29. 


40. 


காளாளன்‌ -முயற்சியுடையவன்‌ / கடன்படர-கடன்‌ 
வாங்காமல்‌? வேளாளன்‌-உபகாரி, கோள ரளன்‌-(பிதர்‌ 
அறிவிக சுவற்றை மறவாமல்‌) கொள்ளு, சலில்‌ வல்ல 
வன்‌ ; கேள்‌ - நட்பின்‌. 


பால்பற்றி- ஒரு பக்ஷச்தைப்பற ரி, தோல்‌- உடம்பு ; 
சாயினும்‌ - இறக்காஅம்‌ ; சானமுண்மை-பல குணங்‌ 
களரலும்‌ நிறைந்து அவறலைற அணும்‌ தன்மை 
தூஉயம்‌-பரிசுத்தியுடையவர ரயிருக்கிரோம்‌. 


சகோன்பு இலி-,சவமில்லா சவன்‌ இல்லஅ- கிடைத்தற்‌ 


கரிய பொருள ; காமு.ற்று- அசைப்பட்டு, கல்வி- கல்‌ 
வியை/ செவி-செவியினாலே 


ஊறிய கைப்ப தனை-மிகுந்த லைப்புடை. யதாகிய ஒரு 

ரைவை, கட்டி - (வல்‌ ல்லம்‌ அல்லது கற்கண்டு; மெய்ப்‌ 

பொருள்‌ - தத்‌.௮  தூவப்பொரூஹ்‌. 

அணிகலம்‌-அபரணம்‌) வெட்கம்‌ பனு க்தத்‌ 
லம்‌ ஆபரணம்‌? நாண்‌- வெட்கம்‌? மறுமைக்கு- 

மஅபிறப்பிற்கு 7 குறியுடையாா - இயற்கையறிவடை.. 

யார்‌, 


10) 


41. 


42. 


9. 


44, 


46. 


46. 
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111. அறகேறிச்சாரம்‌ 


மறஉரை-பாவச்சொற்கள்‌ கரமதக்துஉரை-அசையை 
உ ௬ ௪ ு ்‌] ப ்‌ ச ன்‌ வ்‌ ப ு ட த 4 ச 

வளர்க்கும்‌ பேச்சுக்கள்‌ , மயங்கைசோரரது / மல்கிய 

நிறைஈ க? தஇருவுடையார்‌-செல்வமுடையவர்‌. 


மெய்ம்மை-உண்மை; பொறை-பெரறுமை?; செம்மை- 
நடுகிலைமை ; ஒன்று இன்மை - (குடும்பத்தில்‌) அக்கரங்‌ 
கப்பற்றுவைக்து நில்லாமை) அறவுடைமை- பற்றுக்‌ 
களைச்‌ துறக்கலை யுடைமை; நன்மை நல்லொழுக்கம்‌ 
இறம்பாவிர தம்‌ - (ன்னை மயினினறும்‌) மாறுபடாத 
நோன்புகள்‌? தரிச்சல்‌- மேற்கொள்ளுகல்‌? அன்‌ த- 
ம்‌ 

சிறந. ன்‌ 
இன்று உளாா- இனறைக்கருப்பவா ;*மாயப்வா-இறப்‌ 
பார்‌? உடைமை று பகல்‌ லட. ” நின்றநிலை 
பெற்ற?) கருமக்கா-காரியஞ்‌ செய்பவர்‌; கலைகிற்றல்‌- 
இறந்து நிற்றல்‌. 


இரை தட அப பப்லபபடட்‌ செய்து? நீர்‌ - கட 


லில்‌, ஆடல்‌ - முழுகு, சல்‌ ன்‌ உணப்பார்‌- பேசுகன்‌ றவர்‌ . 


களுடைய 2 ஒன்‌ அம்‌. சொல்‌ இல்லை - சொல்வதற்‌ 
கெதுவுமில்லை; செய்தும்‌-செய்வோம்‌/ உளவரையரல்‌- 
இருக்கிற அளவிற்கேற்க, 


நட்டான்‌. - சினேகிதன்‌ , மறுமை மறுபிறவி 
இம்மை -- இப்பிறப்பு , துப்ச்சல்‌- அனுபவிச்‌ சல்‌ ; கரி- 


௪ரக்தி, 


[%7. நளவெண்பா 


காவல்குடைவேநக்‌ து ன (உயிர்களுக்குக்‌) காவலாதலை 
யுடைய ரூடையைய*ூடபய நளராசன்‌ ட விண்ணவர்‌ 
கோன்‌-தேவசாசன்‌ ; ஓராது-அராயனீற ? இசைக்‌ பதத 
(உடன்படுமேவன்‌ என்று) சொல்லி) கோக்‌ கான்‌- உடன்‌ 
ம்‌ ப பாகர 


த்‌ 





அயூட்ப *90 


47. 


46. 


49, 


ஐ0. 


51. 
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சேன்மாலை-மணமமைந்த மாலையை) எங்களில்‌ - எங 

களுள்‌ ( ஒரு வருக்கு) ; இயல்‌ - நறிகுணமுள £ள , வீமன்‌ 
மங்கைபால்‌ - வீமராசன து பு ச திரியினிட. கீது; தூது 
அக - தூசனாகச்‌ சென்றுவரக்‌ கடவை கோகை - 
மயில்போன் ற தமயந்தி ஆகம்‌ - மனம்‌ 7 கோது - 
சக்கை; கோ-ஈளராசன்‌. 


வார்‌-நீண்ட, வெம்சிலை-கொடியவில்‌ , ஓழிய - அல்‌ 


லாமல்‌; வச்சிரக்சால்‌ - வச்ராயுகக்கால்‌? மால்‌ 
வரையை-பெரிய மலைககா/) போர-௪ண்டை. செய்வ 
துற்குரிய ; பொன்‌- அழக 5” அகார குரிய 7... பண்‌ 


நாறும்‌-இசை சோன்றுகிற 7 தாரானை-மாலை யணிந்த 


களராசனை. 
ஆ 


கன்னிமாடம்‌ -- கலியாணப்‌ பருவமுளள பெண்கள்‌ 


இருக்குமிட பி விஞ்சைக்கு இறைவனோ - மக்திரங்‌ 


களுக்கு தீ சுலைவ னா; உளள ஆறு - கதத ல தனு 
ஊசல்‌ அடத ற ஊஞ்சலைப்போ ல்‌ ௮சைகன்‌ 9 (ப 
லங்கள்‌ , வெள்ள - ௯. ர்மையாயுள்ள த வாள்நீர்‌ - 


ர ர ர்‌ கண்ணின து குன்‌ மையாகிய கருமை 
சோரவிட்டு - விழும்படி விட்டு, (அதாவது, கடைக்‌ 
கண்ணாற்‌ பார்த்து.) 


இமை கத்தி _ 2 த்தது பொன்‌ உலகம்‌ - சுவர்க்‌ 
கம்‌; புரவ - அரசனாகிய இந்திரன்‌) கொடை 
யில்‌ - ன்ஸ்‌ ன சோளின்‌) பூமாலையிலுள்ள ) அம்பிக்கு 
௮ வண்டுகளுகே 4; 


இயமரம்‌ *- வாதீஇயங்கள்‌ ஆர்ப்ப. - ஆர வாரிக்க 
வும்‌? வளை இனம்‌ - சங்கின்‌ கூட்டம்‌; நின்று 
ஏங்க - நிலைத்து ஒலிக்கவும்‌ £ வயம்‌ _ வெற்றி) 

வருத்த செய்துள்ள ;௬யம்‌ வரம்‌ - இராச கன்னி 
கரசை கன விரும்பி வந்து அரசர்‌ கூ... டத்தில்‌ அறு 
வனைக்‌ கணவஞ்கக்‌ கானே தெரிர்து வரித்துக்‌ கொள் 

ளுதல்‌ , சிள்ருடையான்‌ - வளர்கின்ற குடையை 


6௮. 


55. 


54, 


௦5. 


590. 
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யுடைய நளன்‌ ; பொருட்டு - நிமிச்சம்‌ 7 நைவாள்‌ - 
வருக்துகின்‌ ற சமயந்இ. 


போது -. தகரமரை மலா) துரி - செவ்வரிகள்‌ 7 
பொன்‌ - அழகிய, ஆசரிச்சார்‌ - விரும்பிய அரசர்‌ 
கள்‌. அவையகம்‌ - ச௪பையினிடம்‌) சோத - ஒளி) 


செழு கரளம்‌ - செழித்த முக்துக்களாலாயெ ) எழுந்‌ 
கருள்க - வர கருளக்‌ கடவீர்‌. 


வானவர்கோன்‌-ேேகேவராஜனுடைய ; ஏவல்வழி-கட்‌ 
டளையின்படி ) வாள்‌ நூசலை-ஒளியமைக்ச நெற்றியை 
யுடைய கமயர்தியை? சேன்‌ முரலும்‌ - வண்டுகள்‌ 
ஒலிக்வன்ற ; வண்‌ கார்‌ வளப்பம்‌ பொருக்இய மாலை 
யை அணிந்த) வச்சராயு சன்‌ - வீச்டுராயுகள்தை 
யுடைய இச்இரனை ; கொழுசான்‌-பணிந்கான்‌. 


இருமகள்‌-செல்வப்‌ புக்‌இரி, கமயர்தி ; பெண்‌ அணவங்‌ 
கன்‌ பெண்களுக்குள்‌ கெய்வச்சையொச்க தமயந்தி 
யினது; வல்மொழி - உறுஇச்சொற்கள்‌ ) மெல்‌ 
மொழி-(மனம்‌ இளகப்பே௫ய) மெல்லிய சொற்கள்‌ ; 


உரை க்கான்‌-(ேவராகளிடம்‌) சொல்லினான்‌. 


௮.ங்க-கெருப்பு, அமு, கம்‌- அன்னம்‌ ௮ம்‌ பூ- அழ 


இயெமலாமாலை) சங்கை அற- சநீேகமில்லாமல்‌ 7 
பட ப. அடைவாய்‌ ; ஆகண்டலன்‌- 


இக்தரன்‌ ; மற்றோனும்‌-அக்கினிே கவனம்‌. 


பூசரா--பூமிக்கு 2 ட பிராமணீர்‌ ) கை மலர- 
கைகளாகிய பூக்களும்‌? பூ குமுகம்‌-அழகிய ஆம்பல்‌ 
மலர்களும்‌ ) 0. குவியவும்‌ கா ட ட 
௮ள்ளவர்களும்‌ 7 சன்விழிப்ப - இ ரட்ட ்‌ 
அலா்ர்க-பரவின; மேம்‌ பெட்ட 

யுடைய மாலையை அணிஈச கமயக்தியின ௮; னம்‌ 
நீங்கிற்று ; ௮ற்றைப்பொழுது-அன்றைய இரசாக்காலம்‌. 


ஆ. 





ல்‌. 


96. 


௨9. 


60. 


02. 
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கரவலமை- அர ௪ர்களை 7 சேடி காழி) ஈர்‌ இருவா- 
(இர்தஇரன்‌, அக்கினி? சவன்‌, பயமன, வகு கக்‌ என்‌ 
னும்‌) நரல்வா£? வரைந்‌ டர்‌ பப்‌ ப்ர றத பூங்குழ 
ர கூநலையுடைய தமயந்தி; காணா-கண்டு ; 


ஊசல்‌ அடு உற்னாள்‌-ஊ௪லாடுசலைப்‌ பொ ருந் இனா. 


பொன்கொடியை- தமயந்தியை ) கண்டக்கால்‌ -கண்‌ 
டால்‌ , நரண்‌ உகும்‌-வெட்கம்‌ கெடும்‌) (உகும்‌ என்‌ 
பது எதுகை நோக்கி உக்கும்‌ என்று விரிச்சல்‌ விகாரம்‌ 
பெற்றது); ஏவா - எவர்‌. 


மெய்ம்மரபு-சத்தியசக்கையுடைய குலம்‌) செம்மை- 
நஓ்குணங்கள்‌ ? கடிமாலை-வாசனை பொருக்திய (சயம்‌ 
வர) மாலையை சொன்னவனை-சொல்லிய கத்து 
மகாராஜனுக்கு? என்ருள்‌-என்று வேண்டினாள்‌ ) விதி 
மன்‌ மன்னவனை-ஊமினுக்கு இறைவனாகிய கடவுளை) 
மனம்சே வைக்து-நகெஞ்சுலே தியானிக்‌ துக்கொண்டு. 


கா௫ினியில்‌--பூமியில்‌ , கோய்கல்‌-படி கல்‌ 7 வண்ணம்‌- 
அழகிய; நறுந்‌ காமரை-வாசனையுள்ள காரமரைப்‌ பூக்கள்‌) 
நல்‌ நூதலே அன்னாள்‌-நல்ல நெற்றியையுடைய இலக்குமி 
யையே ஓத்தவளாகிய கமயந்தி 7 ஆங்கு-அங்கேயே. 


விண்ணரசர-இக்திரன்‌ முகலியவர்‌; வெள்--வெட்க 
முற்று சுளிக்க-கோபங்‌ கொள்ளவும்‌ , கண்‌ அகல்‌- 
இடம்‌ அகன்ற) ஞாலம்‌-பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ ) களி 
கூர-மிக்க களிப்பினயடையவும்‌ £? வன்மாலை-வலிய 
மயக்க க்கை சூட - கொள்ளவும்‌ சவ க்க வெற்றி; 
பொன்மாலை - அழகாகிய சுயம்வா மாலையை 7 
பொன்‌ - இலக்குமியை ஐச்ச தமயந்தி. 


இண்‌ - வஷிவாகிய ; ஒள்‌ -அனளியையும்‌ / காரை - கூர்‌ 
மையையுமு&ஃ்டய 7 கோ - இறந்த) குலமாலை (வீம 
ராஜன து) ன டத்ன்‌்‌ பூமாலையை லல்லி வேல்கண 
ணாள்‌- வேல்‌ போன்‌ த. கண்களையுடைய குமயர்இயின து. 
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4. இராமாயணச்‌ சுருக்கம்‌ 


05. கம்பு - சங்கு; கார்முகம்‌ - கோசண்டமென்னும்‌ 
வில்‌? கரிச்சான்‌ - ஏக்தியரூனிய இராமபிரான்‌ ; ௮ம்‌ 
புயக்‌ கண்ணன - கரமரை மலர்களைப்‌ போன்ற. அழ 
கய கண்களையுடையவன்‌ , இனியான்‌ - இன்பங்களை 
யருளுபவன்‌ ) கசாதராமன்‌ - தசரத பு,க்கிரனாகிய 
இசாமன்‌ $ உம்பருக்கு - மேவரு க்கு முன நாள - 
(றக ரலகீஇலே லருவன - ஓப்பறிறவன. 

04. மானுகுலம்‌ - வைவச்‌௬௪ மனுவின்‌ குலம்‌ * கோன்றி - 
அவகாரம்‌ செய்து?) வரிசிலை இளையான்‌ - கட்டமைக்க 
வில்லேரஈ்இய டம இலக்குவன்‌ 7 முனியொடு- 
விசுவாமிக்கிர ரோடு) முப்புரம்‌ எரிக்க வில்கி - இவ 
பெருமான்‌ ழ்‌ கணுவினை-வில்‌ லே த்‌ (இ அகத்து வக ஓடு. வது! ழ்‌ 
கரம்‌ பிடிக்கான்‌-கை பிடிக்வைன்‌ ழ அனையவள்‌- அ 
சன்மையளாகிய ௪ீகாசேவி. 

05. காப்‌ உரை-கைகேயி (கூறிய 6 பதினானகு வருலும்‌ 
காட்டிலே வ௫க்துவா ” என்ற) சொற்களை) கலைமேல்‌ 
கொண்டு-பயபக்தியுடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டு) ஸவையலை- 
சிசாபிராட்டியை ) தய வெம்‌ கானம்‌-மிகக்‌ கொடிய 
வன மூ்தை ்‌ செருவலி வில்லி - போரிலே வன்மை 
பெற்ற கோகண்டமென்னும்‌ வில்லையுடையவன்‌ 2 
தூயமா முனி வன்‌ -அகுஞ்தி யா மாயமாரீசன்‌ வஞ்சகச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வடுல்‌ ௮தஇசமா்‌ க்சனாயெ மாரீசன்‌, 


00. ஆயிரம்‌. க இசோன்‌ மைக்கற்கு-சூரியன்‌ மகனாக 
சுக்ர வ னுகு கு ல்‌ இனியனய்‌-ஈண்‌ பனாகி ; எரி௪ர ப ப்ட்‌ 
போஜ்சுடும்‌ அம்பை தூரரகான்‌ - விடுக்கவன்‌ 7 


அமி-சமுச்தரம்‌, குனிகலை - ணப கோசண்ட 
ப்‌ வில்லை 7 டக வட்ல . நாட்டாசன்‌. 


01. குன னால்‌ -. மலைகளில்‌ ப த. 
கட்டி - அணைகட்டி ) கொடும்‌ இற்‌ சேனையோடு - 
மிக்க வலிமையையுடைய வானர சைனியங்களுடன்‌ ; 
செருக்கள த்‌ து-போர்க்களக்கிலே : அவிய-நாசமாக ; 


ர்‌ 


வ்‌, ஷ்‌ ௮4 ன 
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நாறி-பொடியாக அடித்த; சன்திறல்‌ - சனறு 
வலிமை: தசமுகன்‌ - பதீத தறைண்யு பைய இரரவண 
னது வளிமைகண்டு - (முதல்‌ நரன யச. தததிலே) 
பலம்‌ (ன்‌ றீப்‌ போனது ப) பரர தீது ன்‌ இ.பம்பிய- 
ரனில்‌) ௯ றிய ; ்‌: இனை, 2) ற வ்‌ -- தலைவ 12 


65. சொன்ன தரளின்‌ ப (வருவ. ழ்‌. ௧௪) சொன்ன இன ஜீ 


வதி 
(அரி ல்‌ ல்‌ 5. ௪ ச: ரூ / 
இல்‌ 7 மு0-விரைந்து சசல்லோம்‌ ஆயின்‌ போகா 
௪ ன ர ர 2.2 ஆ. வீ 
தன / 252571 2 ர்‌ செய்வ ] 3. மண 
த்‌ நப்‌ 2பரமர “றல்‌ ௦2/22/ ௦0/14 பரி ச்‌ கருப்பி மல்‌ . மம்‌ 
ழ்ந்துறப்பா ன ன்‌ அ வ -- அ பபப 251 ள்‌ சரி ல 
சு (த ன்‌ ்‌ ௯. லட, ௮ 2 ௪ த்‌ ச 
நெருப்பில்‌ ; ஏவி - (சன்‌ வருகையைக்‌ கூறும்படி) 


மூன அனுப்பி , - பொன்‌ நகர்‌ அடைக்தர ரன்‌ - அழ 
திப அயபோ றிது நதர த்தை. அடைந்தவன்‌ ; புவனம்‌ 
மூன்‌ ௮ுடைபோரன்‌ - பர அனுப்‌ தலைவன்‌. 


ப 09. அரியணை - தஇம்மாசனம்‌ 7 இருவரும்‌ எ லட சுண 
னும்‌ சத்து நக்னைணு, ற ?... கவி - சாமரம்‌ ; விரை 
செறி - வாசனை மிகுக்ச; அசமலத்தாள்‌ - லஷ்மி 7 
வெண்ணெயூாச்‌ சடையன்‌ மசபு - திருவெண்ெ 'ணய்‌ 
நல்லூர்‌ சடையப்ப வள்ளலார்‌ தம்மை ஆ தரிச்‌. சமை 


க 


யரல்‌ அவர்‌ மரபினேரைக்‌ கம்பர்‌ இங்கே ௪றப்பித்தார்‌. 


7]. திருவேங்கட சதகம்‌ 
இது * மணலாஎ காராயண சதகம்‌ ' என்றும்‌ வழங்கும்‌. 


ஜ்‌. சு சு சு ௫ ௪ க்‌! 
, சசசம்‌-- நூறு செய்யட்சளையடைய நூல்‌, | 


(0. சனனம்‌ - பிறவி 7 மெய்ஞ்சானபோகம்‌ - உண்மை 
ப்‌ இ ல்பி 
ஞானமாகிய அறிவு? சனவான்‌ - செல்‌ வமுடைய 


வன்‌ 7 பூவலம்‌ டத. பூம்யை வலமாகச்‌ கததி 
வரு தல்‌ 7 தகு வான்‌ - அ.றக்செய்பவன்‌ 7 2: அதத்‌ த்தி 
மான்‌ - பு டையவன்‌ த்‌ விவேக - பூ ப தமுள்டா ட 
வன்‌ ; ரணி சங்கீரம வீரன்‌ பெரிய போர்வீரன்‌ த்‌ 
கருணை - அருள்‌ , காசினி - பூமி, உகரம்‌ - வயிறு; 
மரு உலர விய - வாசனை பொருந்தி ய 7 வரதன்‌ - வரநு 


டி 


72” 


(2. 


ன்‌ ட்ட ச்ச ளத 
்‌ ஸப்த அசிக்விலது(்‌ 
்‌ 1 சிடு பம்‌ 
ச்‌ 1 ட்ஷி 
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௬ 


களக்கொடுப்பவன்‌ ; வேங்கடராயன - இருவேங்கட 


மலையில்‌ நின்‌ ஐருளும்‌ எலைவராகிய ஸ்ரீநிவானனை. 


கடவரை - பெரியமலை ) சன்னசம்பா - (சிறந்த) 
சிறிய சம்பாகெல்‌) சந்தகமும்‌ - எப்பொழுதும்‌ 
எட்டி - (ஒருவகை) மாம்‌ ; கொளி - ஒலி, பகாகின்‌ ற. 
(உயாசக்தக) கூறப்படுகின்‌ ஐ; கனவயது-அ இகவய து? 
பல கூட்டம்‌ - அனேக்மாகிய திரண்ட. வ இ ன்‌ 
கம்‌ ஞா வடி.வு - அழகினமி க்க உடம்பு ) குனம்‌ ன்‌ 
கற்கும்‌ ட்‌ என்பர்‌ எனா று அறிஞா கூறுவர்‌. 


711. சிலேடைச்‌ செய்யுட்கள்‌. 
சிலேடை - சொற்றொடர்‌ பல பொருள சருவது, 
யி டா ல. 
ஆரும்‌ அலைமக ள்‌ - இலக்குமி) ஆரும்‌ மலைமகள்‌ 


பாரவி) அம்சக்கரன்‌ - அழ சககரரயு கத்தை 
புடையவன அச அக்கரன்‌ - பஞ்சாக்ஷரன்‌) அஞ்சு 
அம்பு பெற்‌, ற வேள்‌ -பஞ்சபாணமுடைய மனமசகன்‌ ; 
அம்சம்பு பெற்றவேள்‌ - அழகிய வ /பருமான்‌ பெற்ற 


சுப்பிரமணியா்‌. 


அ.ம்மானை - அழகிய எண்ட மாரீசனை 7 அம்ச 
மாண -மா துலனாகிய கஞ்சனை ; ஆசவகருலம்‌ - சூரிய 
வமிசம்‌ ; யா.தவகுலம்‌ - யதுவமிசம்‌ ? மாருதி - - வாயு 
குமாரனான அனுமான்‌ ; விமன்‌ 7; கானகத்துவச்‌ சவர்‌ - 
காட்டில்‌ வரசவார; கானத்து உவர்தவர்‌ - வேணு 
கானத்தில்‌ சந்தோஷி சவர்‌. 


மாம கா நொரகிராட்‌. நரா நாக்க... 


வய்க்கள்‌ 29 


ப பதர்‌ 


தல ம 


அப்ல 
1 தப்த 
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